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Technical data

Type  thermocontrol+ I

032327 mn
366 % I

@32x386 mm
3667 20 ™ 0w

(0126x15.19 nch) 120-127V/60He

00t 220- 40V 5060 Hz
38 & @12xt697nt) | W
3660 30 0w

@ 32x486 mm

(0126419 13inch)
3670 40 H00W | 220-240V /5060 Hz

3666 200-300 44-66 53-19
3667 300-400 66-88 79-106
3668 400-600 88-132 106-159
3669 6001000 132-220 169264
3670 1000-1200 220-264 -




Deutsch

Bedienungsanleitung (Original)
Aquarium wifi-Heizer thermocontrol+® 150 - 400

Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

> Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Befrieb nehmen, muss
I!I—g die Bedienungsanleitung vollstandig gelesen und verstanden
werden.
Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkis
und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des
Geréts an Dritte bei.

v

v

Symbolerklrung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet.

reiche verwendet werden.

@ Das Gerat besitzt die Schutzklasse Il

1P68 Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerat gegen dauerndes
Untertauchen geschiltzt ist.

ﬁ Das Gerét darf nur in Innenréumen fir aquaristische Einsatzbe-

Das Gerét st nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und
Richtlinien approbiert und entspricht den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung
verwendet.

GEFAHR!
Gefahr durch eine allgemeine Gefahrenquelle mit mdglicher
schwerer Kdrperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR!
Gefahr durch Stromschlag mit mdglicher schwerer Korperverlet-
zung oder Tod als Folge.

WARNUNG!
Warnung vor einer mglichen Kérperverletzung oder einem
gesundheitiichen Risiko.

WARNUNG!
Warnung vor heissen Oberfléchen mit méglichen Verbrennun-
gen als Folge.

VORSICHT!
Hinweis auf die Gefahr von Sachschéden.

- BB P

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

1
Darstellungskonvention:
A Verweis auf eing Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.

> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

Einsatzgebiet

Der EHEIM thermocontrol® ist ein Reglerheizer fiir Aquarien. Der Temperaturbe-
reich betrdgt 20 - 32°C £0,5°C bzw. 68 - 90°F £1°F.

Das Gerat und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fir die Benutzung im
privaten Bereich bestimmt und diirfen ausschiieBlich verwendet werden:

fiir aquaristische Zwecke

in Innenraumen

unter Einhattung der technischen Daten
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Fiir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:
nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden
* nicht geheizt werden dirfen &tzende, leicht brennbare, aggressi-
ve oder explosive Stoffe, Lebensmittel sowie Trinkwasser
- die Wassertemperatur darf 35°C nicht iberschreiten
- niemals auferhalb des Wasser betreiben

Sicherheit

Von diesem Gerét konnen Gefahren fiir Perso-
nen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat
unsachgemaR bzw. nicht dem Verwendungs-

2weck entsprechend eingesetzt wird oder wenn
die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Fiir Ihre Sicherheit

A

- Die Geréteverpackung und Kleinteile nicht in
die Hande von Kindern oder Personen, die
sich ihrer Handlungen nicht bewusst sind,
gelangen lassen, da hiervon Gefahren ausge-
hen knnen (Erstickungsgefahr!). Von Tieren
fern hatten.

- Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch
von Personen (einschlieRlich Kindern) mit
verringerten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn,
sie werden beaufsichtigt oder erhielten eine
Anweisung hinsichtlich des Gebrauches
des Geréites von einer Person, die fiir ihre
Sicherheit verantwortiich ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

+ Nur fir europaische Markte:

Dieses Gerét kann von Kindemn ab 3 Jahren
sowie von Personen mit reduzierten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mange! an Erfahrung und/oder Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung drfen
nicht durch Kinder durchgefiihrt werden, es
sei denn, sie sind beaufsichtigt.
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+ Fiihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle
durch, um sicherzustellen, dass das Gerét,
insbesondere Netzkabel und Stecker, unbe-
schédigt sind. Vergewissern Sie sich, dass
der Glaskdrper des Heizstabes keine Briiche
oder Risse aufweist.

- Das Gerat muss vor der Inbetriebnahme
mindestens bis zur Markierung MIN. WATER
LEVEL unter Wasser getaucht werden. Das
Gerat darf niemals auRerhalb des Wasser
betrieben werden.

+ Nach dem Trennen vom Netz muss das
Gerat zur Abkiihlung mindestens 30 Minuten
im Wasser bleiben.

- Einheiles Gerat darf niemals auf hitzeemp-
findlichen Fléchen abgelegt werden!

- Reparaturen dirfen ausschlieRlich von einer
EHEIM Servicestelle durchgefiihrt werden.

- Das Netzkabel dieses Gerates kann nicht
ersetzt werden. Bei Beschddigung des
Kabels ist das Gerat zu verschrotten.

- Fihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser
Anleitung beschrieben sind.

- Nehmen Sie niemals technische Anderungen
am Gerat vor.

- Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und
-Zubehor fiir das Gerat.

A

- Wir empfehlen alle elektrischen Aquarienge-
réte Gber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
mit einem Bemessungsfehlerstrom von
maximal 30 mA abzusichern.

- Trennen Sie grundsétzlich alle Geréte im
Aquarium vom Stromnetz, wenn sie nicht
benutzt werden, bevor Sie Teile ein- bzw.
ausbauen und vor allen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten.

Netzstecker vor Feuchtigkeit
und Nésse. Bilden Sie mit
dem Netzkabel unbedingt b

- Schiitzen Sie Steckdose und L

eine Tropfschlaufe.

Diese verhindert, dass evl. am Kabel entlang
laufendes Wasser zur Steckdose gelangt und
dadurch ein Kurzschluss verursacht wird.

6
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Die elektrischen Daten des Gerétes miissen
mit den Daten des Stromnetzes (iberein-
stimmen. Sie finden diese Daten auf dem
Typenschild, der Verpackung oder in dieser
Anleitung.

A

- Verbrennungsgefahr! Das Gerét ist wahrend
und direkt nach Betrieb sehr heilt. Niemals
heilte Teile bzw. die Heizzone beriihren!

Inbetriehnahme

Heizer montieren (DA)

1. Entfemen Sie die Transportsicherung ®.

2. Stecken Sie die Sauger ® auf die Saughalterung @.

3. Stecken Sie die Saughalterung auf den Heizer (nicht im
Bereich der Heizzone @, der Kontrollleuchte @® und der
Status-LED @).

4. Befestigen Sie das Gerat unterhalb des Wasserspiegels an
der Innenwand lhres Aquariums (©B/C). Achten Sie auf den
Mindest-Wasserstand.

> Firreine gleichmaRige Wassererwérmung muss der Heizer gut
umspillt werden. Positionieren Sie den Heizer daher in einem
Bereich mit starker Strmung.

> Montieren Sie den Heizer nur in senkrechter Position.

Bedienung
Systemvoraussetzung
WLAN-fahiges Endgerat (Smart-Phone, Tablet, Notebook ect)

Netzwerk erstellen
1. Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose. Die

Status-LED @ leuchet.
. - Status-LED blinkt weif: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt
1 - Status-LED leuchtet blau: Ein neues Netzwerk wurde erstellt
(Masterbetrieb)

Verbinden mit WLAN-Netzwerk
2. Offnen Sie die Netzwerkeinstellungen hres Endgerats (Smart-
Phone, Tablet, Notebook ect.).
3. Verbinden Sie das Endgerat mit dem WLAN-Netzwerk (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Geben Sie den Netzwerksicherheitsschiiissel (Key) ein.

. Sie finden die SSID und den Netzwerkschliissel auf dem Etikett am
Netzkabel. Alternativ kdnnen Sie auch den QR-Code 1 (siehe Efiketf)
fiir den Verbindungsaufbau scannen.

Aufrufen der Website

5. Offnen Sie Ihren Webbrowser und geben Sie folgende Web-
Adresse ein: http:/1192.168.1.1

. Alternativ konnen Sie auch den QR-Code 2 (siehe Etikett) scannen
um die Software im Browser zu dffnen.

Erstkonfiguration
6. Wahlen Sie die gewiinschte Sprache aus der Sprachauswahl
und folgen Sie den Anweisungen fir die Erstkonfiguration.

. Eine ausfiihriiche Anleitung der Software kdnnen Sie tber den QR-
Code auf der Titelseite oder unter www.eheim.com herunterladen.


http://192.168.1.1
http://www.eheim.com
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Bedeutung Kontrollleuchte ©
Kontrollleuchte leuchtet rot: Heizer heizt
Kontrollleuchte aus: Heizer heizt nicht

Bedeutung Status-LED @
Status-LED blinkt weiR: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt
Status-LED leuchtet blau: Heizer ist im Masterbetrieb
Status-LED leuchtet grin: Heizer ist mit einem anderen EHEIMdigital-Gerét
verbunden

Bevor Sie den Heizer entnehmen
WARNUNG! Verbrennungen und Brandgefahr durch heife
A Oberfichen,
&= Lassen Sie das Gerat mindestens 30 Minuten im Wasser
abkiihlen bevor Sie es entnehmen.

Solten Sie den Heizer versehentlich wahrend des Betriebs

entnommen haben:

» Tauchen Sie den Heizer auf keinen Fall wieder ins das Wasser.

» Fassen Sie auf keinen Fall heiRe Oberfléchen an.

> Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie den Heizer auf einer
hitzeunempfindlichen Unterlage mindestens 1 Stunde abkihlen.

Thermo-Schutzschalter

Als Schutz vor einer Uberhitzung und einer damit verbundenen Brandgefahrist der
Heizer mit einem Thermo-Schutzschalter ausgeriistet. Der Heizer wird bei einem
versehentlichen Betrieb auferhalb des Wasser bzw. bei zu geringem Wasserstand
ausgeschaltet. Nach dem Abkuihlen schaltet sich der Heizer automatisch wieder
ein.

Wartung

! VORSICHTI Sachbeschédigung.
Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegensténde oder
aggressive Reinigungsmittel.
> Das Gerétist nicht spilmaschinenbesténdig! Reinigen Sie das
Gerét nicht in der Spiilmaschine.

Reinigen

. Trennen Sie den Heizer vom Stromnetz.

. Lassen Sie das Gerat mindestens 30 Minuten im Wasser
abkdhlen.

. Nehmen Sie das Gerét aus dem Aquarium.

. Reinigen Sie den Heizer unter flieBendem Wasser.

ro
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AuBerbetriebnahme und Entsorgung

Entsorgen
Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geréts die jeweiligen

ﬁ gesetzlichen Vorschriften.
Information zur Entsorgung von elekirischen und elektronischen Ge-
réten in der europaischen Gemeinschaft: Innerhalb der Europaischen
Gemeinschaft wird filr elektrisch betriebene Geréie die Entsorgung
durch nationale Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie
201219/EU iber Elekironik-Altgerate (WEEE) basieren. Danach darf
das Gerét nicht mehr mit dem kommunalen oder Hausmilll entsorgt
werden. Das Gerét wird bei den kommunalen Sammelstellen bzw.
Wertstoffhdfen kostenlos entgegengenommen. Die Produkiverpa-
ckung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese
umweltgerecht und fihren diese der Wiederverwertung zu.

Ersatzteile
4 Stiick Sauger Art.-Nr. 7271100, Saughalterung inkl. 2 Sauger Art.-Nr. 7443900

Garantie: 3 Jahre
Nicht auf Glasschaden, unsachgemafe Behandlung und Ofinen des Gerétes.
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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

WARNING- To guard against injury, basic safety precautions should
be abserved, including the following.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!
DONOTRUNDRY!

READ AND FOLLOW ALL
SAFETY INSTRUCTIONS.

' DAN G ER - To avoid possible electric shack, special care
should be taken since water is employed in the use of aquarium
equipment. For each of the following situations, do not attempt
repairs by yourself. Return the appliance to an authorized service
facility for service or discard the appliance.

If the appliance shows any sign of abnormal water leakage,
immediately unplug it from the power source.

Carefully examine the appliance after installation. It should not be
plugged in if there is water on parts not intended to be wet.
Unplug the appliance from the socket outlet to disable any remote
command.

Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug,
orif it is malfunctioning or has been dropped or damaged in any
manner.

To avoid the possibility of the appliance plug or receptacle getting
wet, position aquarium stand and tank to one side of a wall-mount-
ed receptacle to prevent water from dripping onto the receptacle
or plug. A "drip loop”, shown in the figure, should be arranged by
the user for each cord connecting an aquarium appliance to a
receptacle. The "drip loop” is that part of the cord below the level
of the receptacle, or the connector if an extension cord is used, to
prevent water traveling along the cord and coming in contact with
the receptacle. If the plug or socket does get wet, DON'T unplug
the cord. Disconnect the fuse or circuit breaker that supplies
power to the appliance. Then unplug and examine for presence of
water in the receptacle.

DRIPLOOP

Close supervision is necessary when any appliance is used by or
near children.

To avoid injury, do not touch moving parts or hot parts such as
heaters, reflectors, lamp bulbs, and the like.

Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before
puting on or taking off parts, and before cleaning. Never yank cord
to pull plug from outlet. Grasp the plug and pull o disconnect.

Do not use an appliance for anything other than its intended use.
The use of attachments not recommended or sold by the appli-
ance manufacturer may cause an unsafe condition.

Do notinstall or store the appliance where it will be exposed to the
weather or to temperatures below freezing.

9
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Make sure an appliance mounted on a tank is securely in stalled
before operating it

Read and observe all the important notices on the appliance.

If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating
should be used. A cord rated for less amperes or watts than the
appliance rating may overheat. Care should be taken to arrange
the cord so that it will not be tripped over or pulled.

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the
other). As a safety feature, this plug will fitin a polarized outlet only
one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug.
If ill does not fit, contact a qualified electrician. Never use with an
extension cord unless plug can be fully inserted. Do not attempt to
defeat this feature.

Check that the voltage shown on the label of the unit corresponds
to the valtage of the mains supply.

Disconnect all electrical appliances from the mains before placing
hands in the water.

The line cord of this unit cannot be replaced or repaired. Should
the line cord become damaged the appliance must be discarded.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

FCC WARNING STATE-
MENT (US only)

A\ FEC CAUTION

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interfer-
ence that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This equipment should be
installed and operated with a minimum distance of 20 cm between
the radiator and your body.

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interfer-
ence to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by tuming the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that

to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

10
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Operating manual (translation)
Aquarium wifi heater thermocontrol+¢ 150 - 400

General user instructions

Information on using the operating manual
> Before using the appliance for the first time, the operating
I!I—g manual must be read fully and understood.
» Consider the operating manual as part of the product and keep
in a safe and accessible location.

> Enclose this operating manual if passing the appliance on to
athird party.

Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance.

The appliance must only be used indoors, and exclusively for
aquariums.

@ The appliance is of protection class Il

|P68 The symbol indicates that the appliance is protected against
permanent submerging.

The appliance is certfied according to the relevant national
requlations and directives, and conforms to EU standards

The following symbols and signal words are used in this operating manual.

DANGER!
Risk of serious personal injury or death from a general source
of danger.

DANGER!
Danger of electric shock with the risk of serious personal injury
or death.

WARNING!
Danger of serious personal injury or health hazard.

WARNING!
Danger of hot surfaces with possible bums as a consequence.

CAUTION!
Note on the risk of material damage.

BB PB P

Note with useful information and tips.

1
Typographical conventions:
BA Reference to a figure, in this case, reference to figure A.

> You are prompted for an action.

Application

The EHEIM thermocontrol © is an adjustable heater for aquariums. The tempera-
ture range is 20 - 32°C £0.5°C or 68 - 90°F 1°F.

The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended for
private use and must only be used:

for aquarium-related purposes

indoors

in compliance with the technical data
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The following ||m|ta ions apply to the appliance:
do not use for commercial or industrial purposes
- donotheat caustic, inflammable, aggressive or explosive
substances, food or drinking water
+ the water temperature may not exceed 35°C
* never operate out of water

Safety

Risks for persons and property can arise from
this appliance if the appliance is improperly used
or not used as intended or if the safety instruc-
tions are not heeded.

For your safety

A

- Do not let the appliance packaging and small
parts get into the hands of children or people
who are unaware of how to handle them, as
hazards can arise (danger of suffocation!).
Keep away from animals.

+ This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilties, or
lack of experience and knowledge, unless
they are under the supervision of someone
responsible for their safety or have received
instruction on usage of the appliance from
said person. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the
appliance.

= Only for European markets:

This appliance can be used by children from
the age of 3 and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and/or knowledge if they
are supervised and have been instructed

in the safe use of the appliance and have
understood the resulting dangers. Children
must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried
out by children unless they are supervised.

+ Before use, carry out a visual inspection to
ensure that the appliance, especially the
mains cable and plug, are undamaged. Make
sure that the glass body of the heating rod is
not broken or cracked.
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- Before commissioning, the appliance must
be immersed to the MIN. WATER LEVEL
marking underneath the water, and no less.
The appliance must never be operated out
of water.

-+ After disconnection from the mains, the appli-
ance must be left in the water for 30 minutes
in order to cool down.

- Ahot appliance must never be placed on
heat-sensitive surfaces!

+ Repairs must only be carried out by an
EHEIM service centre.

- The mains cable of this appliance cannot be
replaced. If the cable is damaged, the appli-
ance must be scrapped.

+ Only carry out the work described in these
instructions.

- Never make technical modifications to the
appliance.

+ Only use original spare parts and accessories
for the appliance.

A

- We recommend protecting all electrical
aquarium appliances via a residual current
protective device with a rated residual current
of 30 mA maximum.

-+ Ifthey are not being used, always disconnect
all devices in the aquarium from the power
supply before you installlremove any parts
and before all cleaning and maintenance
work.

mains plug against moisture
and wetness. A drip loop
must be formed with the L

- Protect the mains socket and L

mains cable.

This prevents any water running along the
cable to the mains socket, which would result
in a short-circuit.

- The electrical data of the appliance must
match the data of the power mains. This data
is found on the type plate, the packaging and
in these instructions.
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A

- Danger of burning! The appliance is very hot
during and directly after operation. Never
fouch hot parts or the heating zone!

Commissioning

Installing the heater (DA)

. Remove the transportation protection ®.

. Connect the suction device @ to the suction device mount @.
. Connect the suction device mount to the heater (not in the
area of the heating zone @, the control light @ and the status
LED@).

Attach the appliance below water level on the inside of your
aquarium (BJC). Take the minimum water level info account.

wro —
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The heater must be rinsed well in order to guarantee consistent
water heating. Therefore, place the heater in an area with a
strong flow.

Only install the heater in a vertical position.

=N

v

Operation

System requirement
WLAN-enabled terminal device (smartphone, tablet, notebook etc.)

Creating the network
1. Insert the mains plug in the mains socket. The status LED @
illuminates.

. + The status LED flashes white: The network is being searched
1l for or created
- The status LED iluminates blue: A new network has been
created (master mode)

Connecting to the WLAN network
2. Open the network settings of your terminal device (smartphone,
tablet, notebook efc.).
3. Connect the terminal device to the WLAN network (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Enter the network security key.

. The SSID and network security key are found on the mains cable’s
1 label. Alternatively, you can also scan the QR code 1 (see label) to
establish the connection.

Calling up the website
5. Open your web browser and enter the following address:
http:/1192.168.1.1

. Alternatively, you can also scan the QR code 2 (see label) to open
the software in the browser.

Initial configuration
6. Select the desired language from the language selection and
follow the instructions for the initial configuration.

. A comprehensive set of instructions for the software can be found on
the main page via the QR code, or downloaded at www.eheim.com.

Meaning of the control light ©
The control light iluminates red: Heater heats sufficiently
The control light s off: Heater does not heat

Meaning of the status LED @
The status LED flashes white: The network s being searched for or created
The status LED iluminates blue: Heater is in master mode
The status LED illuminates green: The heater is connected to another EHEIM
digital device


http://192.168.1.1
http://www.eheim.com
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Before you remove the heater
WARNING! Burning and fire hazards due to hot surfaces.
& > Allow the appliance to cool down in the water for at least 30
minutes before removing it

If you have accidentally removed the heater during operation:

» Do not submerge the heater back into the water.

» Do not touch any hot surfaces.

> Remove the mains plug and allow the heater to cool down for at
least one hour on a heat-resistant base.

Thermal circuit breaker

The heater is equipped with a thermal circuit breaker as protection against
overheating and any associated fire hazards. In the event of the heater being
accidentally operated outside the water or when the water level is too low, it will be
switched off. The heater will switch back on automatically after cooling down.

Maintenance

! CAUTION! Material damage.
» Do not use hard objects or aggressive cleaning agents for
cleaning.
» The appliance is not dishwasher-safe! Do not clean the appli-
ance in the dishwasher.

Cleaning

. Disconnect the heater from the power supply.

. Allow the appliance to cool down in the water for at least 30
minutes.

Take the appliance out of the aquarium.

. Clean the heater under running water.

>
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Decommissioning and disposal

Disposal
When disposing of the appliance, pay attention to the relevant
E statutory regulations.

s  INformation on the disposal of electrical and electronic appliances
in the European Union: Within the European Union, disposal of
electrically operated appliances is governed by national regulations
that are based on the EU Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment (WEEE). The appliance may no longer be
disposed of with the municipal or household waste. The appliance
will be accepted free of charge at municipal collection points or
recycling centres. The product packaging is made up of recyclable
materials. Dispose of them in an environmentally responsible manner
and take them for recycling.

Spare parts
4 piece suction device art. no. 7271100, suction device mount incl. 2 suction
devices art. no. 7443900

Guarantee: 3 years
Does not include glass damage, improper use and opening of the appliance.
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Mode d’emploi (traduction)
Réchauffeur wif pour aquarium thermocontrol+ 150 - 400

Consignes générales a destination de l'utilisateur

Informations sur 'usage de la notice d'utilisation

- > Le mode d'emploi doit étre intégralement lu et compris par
l__l [ utilisateur, avant que ce dernier n'utiise 'appareil pour la
premire fois.

Le mode d'emploi constitue une partie intégrante du produt,
veuillez le conserver a portée de main.

Joignez ce mode d'emploi quand vous transmettez 'appareil
aun fiers.

v

v

Explication des symboles
Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil.

L'appareil doit uniquement étre ufisé & lintérieur pour des
domaines d'application aquaristiques.

@ L'appare est conforme a la classe de protection Il

IP68 Ce symbole indique que 'apparel est protégé contre limmersion
permanente.

L'appareil a été approuvé conformément aux prescriptions
et directives nationales correspondantes, et il satisfait aux
normes de [UE.

Les symboles et mots-signaux suivants sont utiisés dans cette notice d'utiisation.

DANGER!
Risque dd a un danger de nature générale pouvant entrainer
des blessures graves ou lamort.

DANGER!
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures graves
ou lamort.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.

AVERTISSEMENT !
Avertissement contre les surfaces chaudes pouvant entrainer
des brulures.

ATTENTION!
Risque de dommages matériels.

= BB P P

. Conseils et informations utiles.

Convention topographique :
DA Référence a une ilustration, ici référence a lillustration A.

> Vous étes invité & effectuer une manipulation.

Domaine d'application

Le Thermocontrol® EHEIM est un réchauffeur & régulation pour aquariums. La
plage de températures est de 20 - 32°C £ 0,5°C ou 68 - 90°F +1°F..

L'appareil et toutes les piéces inclues dans la fivraison sont destinés & une utiisa-
tion dans un cadre privé et doivent exclusivement étre utiisés :

pour des applications aquaristiques

pour lintérieur

En respectant les caractéristiques techniques



Frangais

Les restr\cnons suivantes s'appliquent a ['appareil :
ne pas ufiiser a des fins commerciales ou industrielles
* neconvient pas au chauffage de substances abrasives, inflam-
mables, agressives, explosives ou d'sau potable
* latempérature de l'eau ne doit pas dépasser 35°C
- nejamais utiliser hors de I'eau

Sécurité

Des dangers peuvent émaner de cet appareil
pour les personnes et les biens matériels i

ce dernier est utilisé de maniére incorrecte ou
non-conforme a la destination prévue, ou si les
consignes de sécurité ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité

A

- Conserver lemballage de I'appareil et les
pieces de petite taille hors de portée des
enfants. Ces demiers ne savent pas com-
ment les manipuler et peuvent se retrouver
en danger (risque d'asphyxie !). Conserver
hors de portée des animaux.

- Cet appareil n'est pas prévu pour une
utilisation par des personnes (y compris
les enfants) dont les facultés physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont limitées
ou dont I'expérience et les connaissances
sont insuffisantes, sauf si ces personnes
sont surveillées ou qu'elles ont été formées
a ['utilisation de 'appareil par une personne
responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec ['appareil.

+ Uniquement pour le marché européen :

Cet appareil peut uniquement étre utilisé par
des enfants de plus de 3 ans, ainsi que par
des personnes (y compris les enfants) dont
les facultés physiques, sensorielles ou intel-
lectuelles sont limitées ou dont I'expérience
et les connaissances sont insuffisantes i
ces personnes sont surveillées ou qu'elles
ont été formées a ['utilisation sécurisée de
l'appareil et qu'elles ont compris les dangers
qui en résultent. Ne laissez pas les enfants
jouer avec 'appareil. Les enfants ne sont pas
autorisés a effectuer le nettoyage et la main-
tenance utilisateur, sauf s'ils sont surveillgs.

- Effectuez une inspection visuelle avant d'uti-

17
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liser I'appareil afin de vérifier si lappareil et,
en particulier, le cable secteur et la fiche sont
intacts. Assurez-vous que le corps en verre
de 'élément chauffant ne soit pas cassé ou
ne présente pas de fissures.

- Avant la mise en service, I'appareil doit étre
plongé dans I'eau au moins jusqu'au repére
MIN. WATER LEVEL (NIVEAU DEAU MIN.).
L'appareil ne doit jamais étre utilisé hors de
l'eau.

+ Aprés quil ait été débranché du secteur,
l'appareil doit rester dans eau pendant 30
minutes au moins pour se refroidir.

- Un appareil tres chaud ne doit jamais étre
déposé sur des surfaces sensibles & la
chaleur!

+ Les réparations doivent exclusivement étre
effectuées par un centre de S.AV. EHEIM.

+ Le cordon électrique de cet appareil ne peut
pas étre remplacé. En cas de détérioration du
cable, appareil doit étre mis au rebut.

- Effectuez exclusivement des travaux qui sont
décrits dans cette notice.

- Ne procédez jamais a des modifications
techniques sur appareil

- Utilisez uniquement des piéces de rechange
et accessoires d'origine pour cet appareil.

A

- Nous consillons de protéger tous les appa-
reils électriques d'aquariums par lintermé-
diaire d'un disjoncteur de protection a courant
de défaut, & un courant de défaut de calcul
maximum de 30 mA.

- Enrégle générale, quand ils ne sont pas
utilisés, débranchez du secteur tous les
appareils de 'aquarium avant de monter ou
démonter des piéces et avant tous travaux de
nettoyage ou de maintenance.

- Protégez la prise de courant
et la fiche secteur de Ihumi- L
dité. Formez impérativement

une houcle d'égouttement L

avec le cable électrique.
Cela empéche que I'eau s'écoulant éventuel-
lement le long du cable atteigne la prise de

18
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courant et occasionne ainsi un court-Circuit.
Les données électriques de I'appareil doivent
correspondre aux données du secteur,
Elles sont indiquées sur la plaque signalé-
tique, l'emballage ou dans le présent mode
d'emploi.

A

Danger de brilures ! Pendant qu'il fonctionne
et immédiatement aprés avoir fonctionné,
l'appareil est trés chaud. Ne jamais toucher
les éléments chauds ou la zone de chaut-
fage !

Mise en service

Montage du réchauffeur (DA)
1. Retirez la protection mise en place pour le transport ®.
2. Faites glisserla ventouse @ sur e support d'aspiration @.

. Faites glisser le support d'aspiration sur le réchauffeur (ne pas
le faire glisser dans la zone de chauffage @, dans la zone de la
lampe témoin © ou de la LED d'état @).

. Fixez I'appareil au-dessous de la surface de I'eau, surla paroi
intérieure de votre aquarium (C). Veuilez respecter le niveau
d'au minimal.

w

~

. » Pour assurer un réchauffage régulier de 'eau, le réchauffeur
1 doit bien baigner dans I'eau. Positionnez par conséquent le
réchauffeur dans une zone a fort courant d'eau.
> Montez le réchauffeur uniquement en position verticale.

Utilisation

Conditions systéme
Terminal compatible WLAN (smartphone, tablette, notebook, ec.)

Connexion au réseau
1. Insérez la fiche secteur dans la prise murale. La-LED d'état
@s'allume.
. - LaLED d'état clignote en blanc : Recherche de réseau ou
1l connexion en cours

LaLED d'état s'allume en bleu : Une nouvelle connexion au
réseau est établie (mode matre)

Connexion au réseau WLAN
2. Activez les réglages au réseau de votre terminal (smartphone,
tablette, notebook, efc.).
3. Connectez votre terminal au réseau WLAN (SSID) EHEIM
heater XXXXXXXX.
4. Saisissez la clé de sécurité réseau (key).

Vous trouverez le SSID etla clé de sécurité réseau sur 'étiquette
sur le cable sécteur. Vious pouvez aussi scanner le QR-Code 1 (voir
étiquette) pour établir la connexion.

(=N

Visite du site Internet

5. Ouvrez la page de votre navigateur puis saisissez adresse
Internet suivante : http://192.168.1.1

. Vous pouvez aussi scanner le QR-Code 2 (voir éfiquette) afin d'ouvrir
1 le logiciel dans le navigateur.

Configuration initiale
6. Sélectionnez la langue de votre choix parmi les langues
proposées puis suivez les instructions relatives & la configuration
initiale.


http://192.168.1.1
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. Vous pouvez télécharger un mode d'emploi détaillé du logiciel via le
QR-Code de la page d'accueil ou sous www.eheim.com.

Signification de la lampe témoin ©
La lampe témoin s'allume en rouge : le réchauffeur chauffe
Lampe témoin éteinte : le réchauffeur ne chauffe pas

Signification de la-LED d’état @
La LED d'état clignote en blanc : Recherche de réseau ou connexion en cours
La LED d'état s'allume en bleu: le réchauffeur est en mode maitre
La LED d'état s'allume en vert : le réchauffeur est connecté & un autre appareil
numérique EHEIM

Avant de retirer le réchauffeur
AVERTISSEMENT ! Les surfaces trés chaudes provoquent des
& briilures et présentent un risque dincendie.
> Avant de le retier, laissez Iappareil refroidir pendant 30 minutes
au moins dans 'eau.

Si vous avez refiré le réchauffeur par mégarde pendant qu'il

fonctionne :

» Nereplongez en aucun cas le réchauffeur dans 'eau.

» Ne touchez en aucun cas les surfaces trés chaudes.

» Retirez la fiche secteur et laissez le réchauffeur refroidir pendant
1 heure au moins sur un support insensible  la chaleur.

Disjoncteur thermique

Atitre de protection contre toute surchauffe et un risque d'incendie s'y rapportant,
|e réchauffeur

est équipé d'un disjoncteur thermique. Le réchauffeur s'arréte si on le met en
fonctionnement par mégarde hors de I'eau ou si e niveau d'eau est trop bas. Aprés
refroidissement, le réchauffeur se remet automatiquement en marche.

Maintenance
1 ATTENTION | Dommage matériel.
. Nutilisez pas d'objets durs ou des produits agressifs pour le
nettoyage.

> L'appareil ne résiste pas au lave-vaisselle ! Ne nettoyez pas
[appareil dans le lave-vaisselle.

Nettoyage

. Débranchez le réchauffeur du secteur.

. Laissez appareil refroidir pendant 30 minutes au moins
dans ['eau.

. Retirez [appareil de aquarium.

. Nettoyez le réchauffeur sous I'eau courante.

o

~

Mise hors service et élimination

Elimination/destruction

Pour éliminer 'apparell, respectez les prescriptions légales en
E vigueur.
Informations relatives & I'élimination des appareils lectriques et
électroniques au sein de la Communauté Européenne : au sein de
la Communauté Européenne, [élimination d'apparels électriques est
reglementée par des prescriptions nationales basées sur la directive
de I'UE 2012/19/UE relative aux appareils électroniques usagés
(WEEE). Conformément & cette directive, I'appareil ne doit plus étre
éliminé avec les déchets communaux ou ménagers. L appareil peut
ére de’posé gratuitement aupres des paints de collecte ou déchette-
ries municipaux. L'emballage du produitest composé de matériaux
recyclables. Eliminez-le de maniére écologique et déposez-e dans
un point de recyclage.

Piéces de rechange
4 ventouses, réf. 7271100, support d'aspiration avec 2 ventouses, réf. 7443900

Garantie : 3 ans

La garantie ne s'applique pas aux bris de verre. Elle ne s'applique pas en cas de
traitement incorrect et si on ouvre apparel.


http://www.eheim.com
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Istruzioni per Fuso (traduzione)
Riscaldatore WiFi per acquari thermocontrol+® 150 - 400

Istruzioni per F'uso generali

Informazioni sull'uso delle istruzioni per 'uso
.. > Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta,
l__l € necessario leggere per intero e comprendere le istruzioni
per'uso.
» Considerare le istruzioni per Iuso come parte del prodotto e
conservarle bene e a portata di mano.

» Incaso di rasmissione dell'apparecchio a terz, allegare le
present istruzioni per [uso.

Spiegazione dei simboli
Sullapparecchio vengono impiegati i sequenti simboli.

L'apparecchio deve essere utiizzato solo in ambienti interni e
per impieghi acquaristici.

@ L'apparecchio appartiene alla classe di isolamento Il

IP68 II simbolo indica che I'apparecchio & protetto in caso di
immersione duratura.

L'apparecchio & approvato secondo le rispettive norme e
direttive nazionali e corrisponde alle norme UE.

Nelle presenti istruzioni per ['uso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze
sequenti.

PERICOLO!
Pericolo dovuto a una fonte di pericolo generale che puo
provocare lesioni personali o la morte.

PERICOLO!
Pericolo dovuto a scosse elettriche che possono provocare
lesioni personali o la morte.

AVVERTENZA!
Pericolo di una possibile lesione personale o di un rischio per
la salute

AVVERTENZA!
Pericolo di superfici calde che possono provocare ustioni.

ATTENZIONE!
Segnalazione del pericolo di danni materiali.

N

Awertenza con informazioni e suggerimenti utii.

1
Convenzioni di rappresentazione:
DA Rimando a una figura, qui rimando alla figura A

> Viene richiesta un‘azione da parte vostra.

Campo d'impiego

EHEIM thermocontrol” & un riscaldatore regolabile per acquari I campo di tempera-
tura di utilizzo & 20 - 32 °C £0,5 °C oppure 68 - 90 °F+1 °F.

L'apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinate alluso nel campo
privato e devono essere usati esclusivamente:

per scopi acquaristici

in ambientiinterni

nel rispetto dei dati tecnici
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Per appareccmo valgono le sequenti restrizioni:
non utiizzarlo per scopi commerciali o industriali
+ & vietato riscaldare liquidi corrosivi, facimente infiammabil,
aggressivi o esplosivi, generi alimentari nonché acqua potabile
* latemperatura dell'acqua non puo superare i 35 °C
+ non far funzionare mai al di fuori dall'acqua

Sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo
per persone 0 beni materiali se esso non viene
utilizzato correttamente o non secondo la finalita
d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza
non vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

A

- Non lasciare [imballaggio dellapparecchio
in mano a bambini 0 a persone che non
sono coscienti delle loro azioni in quanto pud
essere fonte di pericoli (pericolo di soffoca-
mento!). Tenere lontano dagli animali

- Questo apparecchio non & destinato all'uso
da parte di persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
0 mancanza di esperienza e conoscenza, a
meno che non siano sorvegliati o abbiano
ricevuto istruzioni sull'uso dell'apparecchio
da una persona responsabile della loro
sicurezza. | bambini dovrebbero essere
sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con I'apparecchio.

+ Solo per i mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato

da bambini sopra gli 3 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0 mentall
ridotte o che non dispongono di esperienza
e cognizioni tecniche, perd a condizione che
vengano sorvegliate e siano state addestrate
nelluso corretto dell'apparecchio e siano in
grado di capire i pericoli conseguenti. | bam-
bini non possono giocare con I'apparecchio.
Gliinterventi di pulizia e manutenzione non
possono essere eseguiti da bambini se questi
non vengono sorvegliati

+ Prima dell utilizzo, effettuare un controllo
visivo per assicurare che I'apparecchio, in
particolare il cavo elettrico € la spina, non
siano danneggiati. Assicurarsi che il corpo

2
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in vetro del riscaldatore a immersione non
presenti rotture o crepe.

+ Prima della messa in funzione, Iapparecchio
deve essere immerso nell'acqua almeno fino
allatacca MIN. WATER LEVEL. L'apparec-
chio non deve essere mai fatto funzionare al
di fuori dell'acqua.

- Dopo aver scollegato 'apparecchio dalla
rete elettrica, deve rimanere nell'acqua per
almeno 30 minuti per raffreddarsi.

- Un apparecchio surriscaldato non deve
essere mai poggiato su superfici sensibili al
calore!

-+ Le riparazioni possono essere eseguite
esclusivamente da un punto di assistenza
EHEIM.

- Non & possibile sostituire il cavo di rete di
questo apparecchio. In caso di danneggia-
mento del cavo, Iapparecchio non potra piu
essere utilizzato.

+ Eseguire solo lavori che sono stati descritti
nelle presenti istruzioni.

- Non effettuare mai modifiche tecniche allap-
parecchio.

- Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori
originali per apparecchio.

A

+ Consigliamo di proteggere tuti i dispositivi
per acquari elettrici mediante un interruttore
differenziale con una corrente nominale diffe-
renziale di intervento pari a max 30 mA

- Per principio, staccare tutti gli apparecchi
nell'acquario dalla rete elettrica, se non ven-
gono utilizzati, prima di montare o smontare
componenti e prima di tutti i lavori di pulizia e
di manutenzione.

e la spina dall'umidita e dal
bagnato. Formare assoluta-
mente una curva di sgoccio- L *é

- Proteggere la presa elettrica L

lamento con il cavo di rete.

Questa impedisce che I'acqua che eventual-
mente scorre lungo il cavo possa arrivare alla
presa e provocare un cortocircuito.
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- | dati elettrici dell'apparecchio devono
corrispondere ai dati della rete elettrica.
Questi dati sono riportati sulla targhetta, sulla
confezione o nelle presenti istruzioni.

+ Pericolo di incendio! Durante e subito dopo
l'uso 'apparecchio & molto caldo. Non toc-
care mai le parti calde o la zona di riscalda-
mento!

Messa in funzione

Montare il riscaldatore (DA)

1. Rimuovere gli elementi di fissaggio per il trasporto ®.

2. Collegare le ventose @ all'apposito supporto @.

3. Inserire il supporto a ventosa sul riscaldatore (non allaltezza
della zona calda @, della spia di controllo ® e del LED i
stato @).

4. Fissare lapparecchio alla parete interna del proprio acquario
softo il livello dell'acqua (©BIC). Far attenzione al fivello minimo
dell’acqua.

. » Per un riscaldamento uniforme dellacqua, il riscaldatore richiede
una circolazione costante. Pertanto il iscaldatore va posizionato
inun‘area in cui & presente una forte corrente.

> Montare il riscaldatore solo in posizione verticale.

Funzionamento
Requisiti di sistema
Terminale compatibile WLAN (smartphone, tablet, notebook ecc.)

Creazione della rete
1. Inserire la spina nella presa elettrica. Il LED di stato @ &

illuminato.
. - IILED di stato lampeggia con luce bianca: la rete viene cercata
1 o creata

II LED di stato si accende con luce blu: & stata creata una nuova
rete (funzionamento master)

Collegamento con la rete WLAN
2. Aprire le impostazioni di rete el proprio terminale (smartphone,
tablet, notebook ecc.).
3. Collegare il terminale con la rete WLAN (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Inserire la chiave di sicurezza della rete (key).

. L'SSID e la chiave di rete & riportata sullefichetta del cavo di rete.
1 Alternativamente & anche possibie scansionare il codice QR 1
(vedere etichetta) per stabilire la connessione.

Richiamo del sito weh

5. Aprire il proprio browser web e inserire il seguente indirizzo
web: http://192.168.1.1

. Alternativamente & anche possibie scansionare il codice QR 2
(vedere etichetta) per aprire il software nel browser.

Configurazione iniziale
6. Selezionare lalingua desiderata dal selettore di lingua e seguire
le istruzioni per la configurazione iniziale.

. E possibile scaricare l istruzioni dettagliate per il software tramite il
codice QR sulla prima pagina o allindirizzo www.eheim.com.


http://192.168.1.1
http://www.eheim.com
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Significato spia di controllo ®

La spia di controllo si accende con luce rossa: Il iscaldatore si riscalda
Spia di controllo spenta: Il riscaldatore non riscalda

Slgnmcato LED di stato @
IILED di stato Iampegg\a con luce bianca: la rete viene cercata o creata
II'LED di stato si accende con luce blu: il iscaldatore i frova nel funziona-
mento master
II'LED di stato si accende con luce verde: il iscaldatore & collegato con un
altro apparecchio EHEIMdigital

Prima del prelievo del riscaldatore
AVVERTENZA! Pericoli di ustioni e d'incendio a causa di
A superfici surriscaldate.
> Lasciare raffreddare I'apparecchio per almeno 30 minuti
nell'acqua prima di toglierlo.

Nel caso in cui il iscaldatore sia stato inawvertitamente tolto durante

il funzionamento:

> non reimmergere in nessun caso il riscaldatore nell'acqua.

» Non toccare in nessun caso delle superfici surriscaldate.

> Estrarre la spina eletirica e fare raffreddare il iscaldatore su un
supporto insensibile al calore per aimeno 1 ora.

Interruttore termico di sicurezza

Per proteggerlo da un surriscaldamento e da un conseguente pericolo d'incendio, i
riscaldatore & dotato di un interruttore termico di sicurezza. Se i riscaldatore viene
inawvertitamente fatto funzionare fuori dallacqua o se il livello dell'acqua é troppo
basso, il riscaldatore si spegne. Dopo il raffreddamento, i riscaldatore si riaccende
automaticamente.

Manutenzione

1 ATTENZIONE! Danni materiali.
. » Per la pulizia, non ulizzare oggetti duri o detergenti aggressivi.
» L'apparecchio non & lavabile in lavastoviglie! Non pulire Iappa-
recchio nella lavastoviglie.

Pulizia
1. Scollegare il iscaldatore dalla rete elettrica.
2. Lasciare raffreddare 'apparecchio per almeno 30 minuti
nellacqua.
3. Togliere apparecchio dall'acquario.
4. Pulire il riscaldatore sotto acqua corrente.

Messa fuori servizio e smaltimento

Smaltimento
In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive
ﬁ normative di legge.

Informazione sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici
nella comunita europea: Alinterno dell'Unione Europea, lo smalti-
mento di apparecchi eletrici viene stabilito da norme nazionali che
sono basate sulla direttiva UE 2012/19/UE sui rfiuti di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza, I'apparecchio
non deve pill essere smalito insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L'apparecchio viene preso in consegna gratuitamente dai punti di
raccolta o centri i riciclaggio comunali. Limballaggio del prodotto &
composto da materiali riciclabili. Questi devono essere smaltti nel
rispetto dell ambiente e riciclati.

Pezzi di ricambio

4 pezzi ventosa cod. art. 7271100, supporto a ventosa con 2 ventose cod. art.
7443900

Garanzia: 3 anni
Non copre danni al vetro, uso improprio e apertura dellapparecchio.
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Manual de instrucciones (traduccion)
Calentador de acuario wifi thermocontrol+® 150 - 400

Indicaciones generales

Informacidn sobre como utilizar el manual de instrucciones
|!!I > Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que
l__l haber leido y entendido el manual de instrucciones.
» EImanual de instrucciones es parte integrante del producto y se
tiene que quardar en lugar seguro y accesible.

> Poreso, si traspasa el producto a ofra persona entréguele
también el manual de instrucciones.

Simbolos
En el aparato se utiizan los simbolos descritos a continuacion.

Los aparatos solo pueden utiizarse en interiores para
aplicaciones en acuarios.

El El aparato posee la clase de proteccion Il.

IP68 Este simbolo advierte de que el aparato esta protegido contra
una inmersion permanente.

Este aparato ha sido autorizado con arreglo a las normas y
directrices nacionales aplicables y es conforme con las normas
delaUE.
En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y adver-
tencias:

{PELIGRO!
Peligro derivado de un foco de peligro general que puede tener
€omo consecuencia lesiones graves o la muerte.

{PELIGRO!
Peligro de electrocucion, que puede tener como consecuencia
lesiones graves o la muerte.

jADVERTENCIA!
Peligro de lesiones o de otros riesgos para la salud.

jADVERTENCIA!
Presencia de superficies calientes con el consiguiente riesgo de
sufrir quemaduras.

{ATENCION!
Este simbolo indica que existe peligro de dafios materiales.

= BB P P

. Este simbolo sefiala informacion y recomendaciones tiles.

Presentacion de las indicaciones:
A Este simbolo remite a figuras, aqui a la Figura A

> Este simbolo insta a realizar una accion.

Ambito de aplicacion

EI EHEIM thermocontrol® es un calentador regulado para acuarios. El rango de
temperatura es de 20 - 32°C £0,5°C 0 68 - 90°F £1°F.

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estdn
disefiados para su uso en el ambito privado y solo pueden utiizarse:

en acuarios

en espacios interiores

conforme a lo especificado en los datos técnicos
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Sobre el aparato rigen las siquientes restricciones:
10 s apto para su uso industrial o comercial
- Noapto para el calentamiento de medios corrosivos, facimente
inflamables, agresivos o explosivos, alimentos 0 agua potable
- Latemperatura del agua no puede ser superior a 35°C
- No debe funcionar nunca fuera del agua

Seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las
personas Y las cosas si se utiliza de forma inde-
bida 0 no conforme con su finalidad de uso o si
no se respetan las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

A

- Mantenga el embalaje y as piezas pequefias
del producto lejos del alcance de los nifios y
de las personas que no son conscientes de
sus acciones, puesto que su manipulacion
puede entrafiar riesgos (jpeligro de asfixial).
Mantenga el aparato alejado de los animales.

+ Este aparato no debe ser utilizado por
personas (incluidos nifios) con alguna dismi-
nucion fisica, sensorial o mental, o bien sin
experiencia o sin el conocimiento suficiente,
amenos que sean vigiladas por otra persona
responsable de su sequridad o hayan sido
instruidas por ésta en el uso del aparato.
Vigile a los nifios para impedir que jueguen
con el aparato.

- Solo para mercados europeos:

Este aparato también puede ser utilizado por
nifios a partir de 3 afios y por personas con
disminucion de sus facultades fisicas, senso-
riales 0 psiquicas o por personas inexpertas,
siempre y cuando lo hagan bajo supervision
0 se les haya instruido sobre la manipulacion
sequra del aparato y sobre sus posibles
riesqos. No deje que los nifios jueguen con el
aparato. La impieza y el mantenimiento del
aparato no pueden ser realizados por nifios,
amenos que o hagan bajo supervision.

+ Antes de poner en marcha el aparato realice
un examen visual para asegurarse de que no
presenta dafios, en especial el cable de red
y el enchufe. Cerciorese de que el cuerpo
de vidrio de la barra calefactora no presenta
roturas ni grietas.
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- El aparato debe sumergirse al menos hasta
la marca MIN. WATER LEVEL antes de
ponerlo en funcionamiento. El aparato no
debe funcionar nunca fuera del agua.

- Deje el aparato dentro del agua al menos 30
minutos después de haberlo desconectado
de lared.

- Mientras el aparato esté caliente, no debe
depositarse sobre una superficie sensible al
calor.

- Las reparaciones solo las puede llevar a
cabo un servicio técnico oficial de EHEIM.

- El cable de red del aparato no se puede cam-
biar por otro. Si el cable se dafia, se tiene
(ue desechar el aparato.

- Realice solo los trabajos descritos en este
manual.

- No realice nunca modificaciones técnicas en
el aparato.

- Utilice Unicamente accesorios y recambios
originales para el aparato.

A

- Recomendamos proteger todos los aparatos
eléctricos para acuarios de un dispositivo de
proteccion diferencial con una sensibilidad
nominal de 30 mA como méximo.

- Desconecte de la corriente todos los apara-
tos del acuario cuando no los utilice, antes
de montar o desmontar algun componente
y antes de realizar cualquier trabajo de
limpieza y mantenimiento.

- Proteja los enchufes y tomas L

de corriente de la humedad.
Haga un lazo antigoteo con
el cable de red. 6

De este modo evitara que el agua pueda res-
balar por el cable hasta la toma de corriente y
provocar un cortocircuito.

- Los datos eléctricos del aparato tienen que
coincidir con los datos de la red eléctrica.
Encontrara estos datos en la placa de carac-
teristicas, en el embalaje 0 en este manual
de instrucciones.
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A

iPeligro de quemaduras! El aparato esta muy
caliente durante y después del funciona-
miento. jNo toque nunca elementos calientes
0lazona de calefaccion!

Puesta en marcha

Montaje del calentador (DA)

. Retire el sequro de transporte ®.

Monte las ventosas @ en el soporte @.

Monte el soporte con las ventosas en el calentador (no en la
zona de calefaccion @, ni enla del indicador de control @ ni
en la del LED de estado @).

Fije el aparato por debajo del nivel del agua en el fondo 0 en
Ia pared interior del acuario (2BIC). Preste atencion al nivel
minimo de agua.

o ro

~

. > Para que el agua se caliente de manera uniforme, debe

1 circular con fuerza alrededor del calentador. Por esta razon, el
calentador debe ubicarse en una zona donde la corriente de
agua sea fuerte.

Montar el calentador siempre en posicion vertical.

v

Manejo
Requisitos del sistema
Terminal compatible con WLAN (smartphone, tableta, portatil, etc.)

Establecimiento de la red
1. Inserte el enchufe en la toma de corriente. EI LED de estado

@se ilumina.
. - EILED de estado se ilumina en blanco: El sistema busca y

1 establece la red
- EILED de estado se ilumina en azul: Se ha establecido una
nueva red (modo maestro)

Conexion con red WLAN
2. Abra la configuracion de red de su terminal (smartphone,
tableta, portétil efc.).
3. Conecte el terminal con [a red WLAN (SSID) EHEIM heater
XXXXXXXX

4. Introduzca \é clave de sequridad de lared (Key).

. Encontraré la SSID y la clave de seguridad de red en la efiqueta del
il cable de red. También puede escanear el codigo QR 1 (véase la
efiqueta) para establecer la conexion.

Acceso al sitio web
5. Abra el buscador e introduzca la siguiente direccion web:
http:/1192.168.1.1

. También puede escanear el cddigo QR 2 (véase la etiqueta) para
abrir el software en el navegador.

Configuracion inicial
6. Seleccione el idioma deseado de laista y siga las instrucciones
de la configuracion inicial.

. Puede descargar las instrucciones detalladas del software escanean-
do el codigo QR de la pagina del itulo o bien accediendo a
www.eheim.com.

Codigo del testigo ©
El testigo se lumina en rojo: El calentador calienta
Eltestigo se apaga: El calentador no calienta
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Codigo del LED de estado @
EI'LED de estado se ilumina en blanco: El sistema busca y establece la red
EI'LED de estado se ilumina en azul: El calentador estd en modo maestro
EI LED de estado se ilumina en verde: EI calentador estd conectado a ofro
dispositivo EHEIMdigital

Antes de retirar el calentador

jADVERTENCIA! Peligro de quemaduras y de incendio por
A superficies calientes.
&= Deje que el aparato se enfrie en ¢l agua durante al menos 30

minutos antes de retirarlo.

Si hubiera refirado el calentador accidentalmente durante el

funcionamiento:

> No vuelva a sumergirlo en el agua.

> Notoque las superficies calientes.

» Extraiga el enchufe de la toma de corriente y deje que el
calentador se enfrie durante al menos 1 hora sobre una base
resistente al calor.

Interruptor de proteccion térmica

El calentador incorpora un interruptor térmico como medida de proteccion frente a
un posible sobrecalentamiento y el consiguiente peligro de incendio. El calentador
Se apaga por si solo en caso de que por error se ponga en funcionamiento fuera
del agua o con un nivel de agua demasiado bajo. Después del enfriamiento el
calentador se pone de nuevo en funcionamiento autométicamente.

Mantenimiento
1 .ATENCION‘ Riesgo de dafios materiales.
. No utiice productos de limpieza agresivos ni objetos duros para

realizar las labores de impieza.
> {El aparato no es apto para el lavavajilas! No lave el aparato
enun lavavajilas.

Limpieza

. Desconecte el calentador de la corriente.

. Deje que el aparato se enfrie en el agua durante al menos
30 minutos.

. Extraiga el aparato del acuario.

. Limpie el aparato con abundante agua corriente.

>

~ oo

Puesta fuera de servicio y eliminacion de residuos

Eliminacion de residuos

Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales
ﬁ aplicables sobre eliminacion de residuos.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y electroni-
cos en la Comunidad Europea: Dentro de la Comunidad Europea
[a eliminacion de aparatos eléctricos esta regulada por normativas
nacionales que se basan en la Directiva 2012/19/UE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos. El aparato no puede, por tanto,
desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que llevarse
a un punto de recogida de residuos o de reciclaje municipal. EI
embalaje del producto esté compuesto de materiales reciclables,
que deben desecharse y reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Recambios
4 ventosas ref. 7271100, soporte con 2 ventosas ref, 7443900

Garantia: 3 afios

No se cubren los darios en el vidrio y los causados por manipulacion inadecuada
i los aparatos que se hayan abierto.
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Manual de instrugdes (Tradugdo)
Aquecedor wi-fi para aquério thermocontrol+© 150 - 400

Instrugdes gerais para o utilizador
Informagoes relativamente a utilizagdo do manual de instrugdes
.. » Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funciona-
l__l mento, o utiizador tem de ter lido e compreendido o manual de
instrugdes na sua integra.
» O manual de instrugdes é parte integrante do produto, devendo
ser bem quardado, de forma a estar sempre acessivel.

» No caso de entregar o apareho a terceiros, fomeca também o
presente manual de instruges.

Explicagao dos simbolos
Os sequintes simbolos séo utiizados no aparelho.

0 aparelho s6 pode ser utiizado em espagos interiores para
dreas de aplicagao da aquariofilia.

@ 0 aparelho possui o grau de protegéo .

IP68 0 simbolo indica que o aparelho estd protegido contra uma
submerséo constante.

0 aparelho foi aprovado de acordo com as respefivas normas e
diretivas nacionais, e corresponde as normas da UE.

0s sequintes simbolos e palavras de sinalizago séo utilizados neste manual
de instrugdes.

PERIGO!
Perigo devido a uma fonte de perigo geral, que pode causar a

morte ou danos fisicos graves.

PERIGO!
Perigo devido a choque elétrico, que pode causar a morte ou
danos fisicos graves.

Aviso de potenciais danos fisicos ou riscos para a saude.

A

AvISO!
A Aviso de superficies quentes, que podem causar possiveis

queimaduras.
! CUIDADO!
Aviso de perigo de danos materiais.
i Indicagdo com informagdes e dicas (teis.

Informagéo sobre a apresentagéo:
BA Referéncia a uma figura, neste caso, @ Figura A.

> E solicitado a tomar uma medida.

Ambito de aplicaéo

0 EHEIM thermacontrol® é um aquecedor requlével para aquérios. A sua gama de
temperatura é de 20 - 32 °C 0,5 °C ou de 68 - 90 °F #1 °F.

0 aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fomecimento destinam-se ao
uso privado, podendo exclusivamente ser utilizados da sequinte forma:

para a area da aquariofilia

em espagos interiores

em conformidade com os dados técnicos
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0 aparehho tem as segumtes restrides:
ndo utiizar para fins comerciais ou industriais
* ndo é permitido aquecer substancias causticas, facimente
inflamaveis, agressivas ou explosivas, alimentos, bem como
agua potdvel
Atemperatura da 4gua ndo pode ser superior a 35 °C
* nunca operar fora da dgua

Seguranga

Uma utilizag&o incorreta do aparelho ou uma
utilizagdo ndo de acordo com a sua finalidade,
ou 0 incumprimento das instrugbes de seguran-
¢a, pode resultar em perigos para as pessoas e
bens materiais.

Para a sua seguranga

A

+ Mantenha a embalagem do aparelho e pegas
pequenas afastadas de criancas ou de pes-
s0as que ndo tenham consciéncia dos seus
atos, visto que pode representar um perigo
(perigo de asfixial). Mantenha-a também
afastada de animais.

- Este aparelho ndo se destina & utilizagdo por
pessoas (incluindo criangas) com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com experiéncia e conhecimentos insufi-
cientes, a ndo ser que estejam a ser super-
visionadas ou tenham sido instruidas acerca
da utilizagdo do mesmo por parte de uma
pessoa responsavel pela sua seguranca. As
criangas devem ser supervisionadas para
garantir que no brinquem com o aparelho.

+ Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utiizado por criangas
com mais de 3 anos de idade, € por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e/ou conhecimentos, desde que
estejam a ser supervisionadas ou tenham
sido instruidas acerca da utilizagao sequra do
mesmo e entendam oS perigos associados.
As criangas ndo podem brincar com 0 apare-
lho. As criangas néo podem limpar nem fazer
amanutengao de utilizador ao aparelho, a
N30 Ser que estejam a ser supervisionadas.

- Antes de qualquer utilizagdo, efetue uma
inspegao visual e certifique-se de que 0 apa-

2
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relho, em particular o cabo de rede e a ficha,
ndo apresentam danos. Certifique-se de que
0 corpo em vidro da barra de aquecimento
nao apresenta ruturas ou fissuras.

- Antes da colocagao em funcionamento, 0
aparelho tem de ser submerso em agua, pelo
menos, até a marca MIN. WATER LEVEL.

0 aparelho nunca pode ser operado fora da
agua.

- Depois de separado da rede, 0 aparelho tem
de permanecer, no minimo, durante 30 minu-
fos na agua para arrefecer.

+ Nunca pouse um aparelho quente sobre
superficies sensiveis ao calor!

- Quaisquer reparagdes s podem ser reali-
zadas pelo servigo de assisténcia técnica da
EHEIM.

- 0 cabo de rede deste aparelho ndo pode ser
substituido. Em caso de danificagéo do cabo,
0 aparelho deve ser considerado sucata.

- Execute apenas os trabalhos descritos no
presente manual.

- Nunca efetue alteragdes técnicas no apa-
relho.

- Utilize exclusivamente pegas de substituicao
e acessorios originais para o aparelho.

A

+ Recomendamos que todos os aparelhos elé-
tricos de aquarios sejam protegidos através
de um dispositivo diferencial residual com
uma corrente diferencial residual nominal de,
no maximo, 30 mA.

- Desligue sempre todos os aparelhos no
aquario da rede elétrica quando néo estdo a
ser utilizados, antes de montar ou desmontar
componentes e antes de quaisquer trabalhos
de manutengdo e limpeza.

+ Proteja a tomada e a ficha

de rede contra humidade e L
agua. Deixe obrigatoriamente
0 cabo de rede um pouco L

solto, formando uma curva

de gotejamento.

Isto evita que 0s pingos de agua, que se
encontram eventualmente no cabo, possam

3
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escorrer e entrar na tomada, causando assim
um curto-circuito.

Os dados elétricos do aparelho tém de estar
em conformidade com os dados da rede
elétrica. Estes dados podem ser consultados
na placa de caracteristicas, na embalagem
0u no presente manual.

A

Perigo de queimaduras! O aparelho fica
muito quente durante e diretamente apés

0 seu funcionamento. Nunca entrar em
contacto com pegas quentes ou com a zona
de aquecimento!

Colocagéo em funcionamento

Montar 0 aquecedor (©A)

1. Remova a proteco de transporte ®.

2. Cologue as ventosas ® no suporte das ventosas @.

3. Cologue o suporte das ventosas no aquecedor (ndo na zona
de aquecimento @, nem na luz de controlo @ ¢ no LED de
estado @).

. Fixe o aparelho abaixo da superficie de agua, na parede
interior do seu aquario (©'B/C). Preste atengdo ao nivel
minimo de agua.

~

. > Para um aquecimento uniforme da dgua, 0 aquecedor tem de
1 ser bem circulado por gua. Porisso, posicione o aquecedor
numa zona com uma forte circulago.
> Monte o aquecedor apenas em posico vertical.

Operagéo

Pré-requisito do sistema
Terminal compativel com WLAN (smartphone, tablet, notebook, etc.)

Criar rede
1. Ligue a ficha de rede a tomada de rede. O LED de estado @
acende-se.
. - OLED de estado pisca a branco: A rede é pesquisada ou criada
1 - OLED de estado acende-se a azul: Foi criada uma nova rede
(operagdo principal)
Ligagdo a rede WLAN
2. Abra as definigdes de rede do seu terminal (smartphone, tablet,
notebook, efc.).
3. Ligue o terminal & rede WLAN (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Introduza a chave de seguranga da rede (Key).
. Pode encontrar 0 SSID e a chave de rede na etiqueta do cabo de
il rede. Alternativamente, também pode digtalizar o codigo QR 1 (ver
efiqueta) para estabelecer a ligagdo.
Aceder ao site

5. Abra 0 seu navegador web e inroduza o seguinte endereco
web: http:/1192.168.1.1

. Alternativamente, também pode digitalizar o c6digo QR 2 (ver
1l etiqueta) para abrir o software no navegador.

Configuragdo inicial

6. Selecione o idioma desejado a partir da selegdo de idiomas e
siga as instrugGes para a configuracao inicial.

K
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. Pode descarregar instrugdes detalhadas para o software através do
codigo QR na pagina principal ou em www.eheim.com.

Significado da luz de controlo ©

Aluz de controlo acende-se a vermelho: O aquecedor aquece
Luz de controlo desligada: O aquecedor néo aquece

Significado do LED de estado @
O LED de estado pisca a branco: A rede é pesquisada ou criada
O LED de estado acende-se a azul: O aquecedor esta em operacéo principal
O LED de estado acende-se a verde: O aquecedor esta ligado a outro
dispositivo EHEIMdigtal

Antes de retirar o aquecedor
AVISO! Queimaduras e perigo de incéndio devido a superficies
& quentes.
> Deixe arrefecer o aparelho durante, no minimo, 30 minutos na
agua antes de o refirar.

No caso de ter retirado acidentalmente o aquecedor durante o

funcionamento:

> Nunca volte a mergulhar o aquecedor na agua.

» Nunca toque em superficies quentes.

> Desligue aficha de rede e deixe arrefecer o aquecedor sobre
uma superficie insensivel ao calor durante, no minimo, 1 hora.

Disjuntor térmico

0 aquecedor esta equipado com um disjuntor térmico para protegdo contra um
sobreaquecimento e um consequente perigo de incéndio. O aquecedor desliga-se
no caso de um funcionamento acidental fora da agua ou no caso de um nivel

de dgua demasiado baixo. Apds o arrefecimento, 0 aquecedor volta a ligar-se
automaticamente.

Manutencéo

1 CUIDADO! Danos materiais.
. > Para fins de limpeza, nunca utiize objetos duros ou agentes de
impeza agressivos.
» O aparelho ndo é apropriado para lavagem na méquina de lavar
louga! Né&o lave 0 aparelho na maguina de lavar louga.

Limpeza

. Desligue 0 aquecedor da rede eléfrica.

. Deixe 0 aparelho arrefecer na 4gua durante, no minimo,
30 minutos.

. Retire 0 aparelho do aquério.

. Limpe 0 aquecedor sob 4gua corrente.

o

~

Colocagéo fora de funcionamento e eliminagéo

Eliminagéo
Na eliminagéo do aparelho, respeite as respetivas disposigdes

E legais aplicaveis.
Informagdes sobre a eliminagéo de equipamentos elétricos e
eletronicos na Comunidade Europeia: No territdrio da Comunidade
Europeia, a eliminacéo de equipamentos elétricos é controlada
através de regulamentos nacionais, que se baseiam no Diretiva da
Uni&o Europeia 2012/19/UE relativamente a residuos de equipamen-
tos elétricos e eletronicos (REEE). Consequentemente, o apareho
ndo pode ser recolhido como residuos domesticos ou urbanos. O
aparelho pode ser entreque gratuitamente em centros de recolha
ou de reciclagem municipais. A embalagem do produto & reciclével.
Elimine a mesma de forma ecoldgica num ponto de reciclagem.

Pegas de substituigao

4 unidades de ventosas n.° de artigo 7271100, suporte de ventosas com 2
ventosas n.” de artigo 7443900

Garantia: 3 anos

Néo se aplica nas sequintes situages: vidros danificados, manuseamento
incorreto e abertura do aparelho.
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Gebruiksaanwijzing (vertaling)
Aquarium wifi-verwarming thermocontrol+€ 150 - 400

Algemene instructies voor gebruikers

Informatie over het gebruik van de handleiding
» Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt,
I!I—g moet u de bedieningshandleiding helemaal gelezen en
begrepen hebben.
» Beschouw de bedieningshandleiding als een onderdeel van het
product en bewaar de bedieningshandleiding zorgvuldig op een
goed bereikbare plek.

> Voeg deze bedieningshandleiding bij als het apparaat aan een
derde wordt overgedragen.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruik!.

gebruik voor aquariumdoeleinden.

@ Het apparaat heeft beschermingsklasse Il

IP68 Dit symbool maakt erop attent dat het apparaat beschermd is
tegen permanente onderdompeling.

ﬂ Het apparaat mag alleen in binnenruimtes worden geplaatst voor

Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselike nationale
voorschriften en richtfjnen en voldoet aan de EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding
gebruikt.

GEVAAR!
Gevaar door een algemene gevarenbron met mogelik emstig

lichamelijk letse! of de dood als gevolg.

GEVAAR!
Gevaar van elektrische schokken met mogelike emstige
verwondingen of overlijden als gevolg.

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor mogelijke verwondingen of een

gezondheidsrisico.
WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor hete opperviakken met mogelike
brandwonden als gevolg.
1 VOORZICHTIG!
. Waarschuwing voor een risico op materiéle schade.
i Aanwizing met nuttige informatie en tips.
Weergaveconventie:

A Venwizing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding
A

> Erwordt u gevraagd een handeling uit te voeren.

Toepassingsgebied

De EHEIM thermocontrol® is een regelbare verwarming aquaria. Het temperatuur-
bereik is 20 - 32°C £0,5°C of 68 - 90°F +1°F.
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Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik door
particulieren en mogen alleen gebruikt worden:

+ voor aqariumdoeleinden

* in binnenruimtes

- metinachtneming van de technische gegevens

Voor het apparaat gelden de volgende beperkingen:
niet voor commercile of industriéle doelen gebruiken
+ corrosieve, licht ontviambare, agressieve of explosieve stoffen,
levensmiddelen en drinkwater mogen niet worden verwarmd.
+ de watertemperatuur mag 35°C niet overschriiden
+ nooit buiten het water gebruiken

Veiligheid
Dit apparaat kan gevaren opleveren voor
personen en zaken als het apparaat niet naar
behoren of niet volgens bestemming wordt

gebruikt of als de veiligheidsaanwijzingen niet
worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

A

+ Houd de verpakking van het apparaat en
Kleine onderdelen buiten het bereik van kin-
deren of personen die zich te weinig bewust
Zijn van hun handelingen, aangezien dit
gevaarlik kan zijn (verstikkingsgevaar!). Van
dieren verwijderd houden.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
mensen (inclusief kinderen) met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vermogens
of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij
deze onder toezicht staan of instructies krij-
gen over het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen.

+ Alleen voor Europese markten:

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 3 jaar en door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring
enfof kennis als ze onder toezicht staan van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of ze van deze persoon instructies
hebben gekregen over hoe het apparaat op
een veilige manier moet worden gebruikt en
begrijpen wat de mogelijke gevaren zijn. Kin-
deren mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen
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niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzi
Zij daarbij onder toezicht staan.

- Voer voorafgaand aan gebruik een visuele
controle uit om zeker te stellen dat het appa-
raat, met name het netsnoer en de stekker,
niet beschadigd is. Verzeker u ervan dat het
glazen lichaam van de verwarmingsstaaf
geen breuken of scheurties vertoont.

+ Het apparaat moet voor inbedrifsstelling
minimaal tot aan de markering MIN. WATER
LEVEL onder water worden gedompeld. Het
apparaat mag nooit buiten het water worden
gebruikt.

- Na de scheiding van het net moet het appa-
raat voor de afkoeling minimaal 30 minuten in
het water blijven.

- Een heet apparaat mag nooit op hittegevoe-
lige plekken worden gelegd.

- Reparaties mogen alleen maar worden uitge-
voerd door een servicepunt van EHEIM.

+ Het netsnoer van dit apparaat kan niet wor-
den vervangen. Dank het apparaat af als de
kabel beschadigd is.

+ Voer alleen de werkzaamheden uit die in
deze handleiding zijn beschreven.

+ Voer nooit technische wijzigingen aan het
apparaat ui.

- Gebruik alleen maar originele reserveonder-
delen en toebehoren voor het apparaat.

A

- Wij adviseren u alle elektrische aquariumap-
paraten via een aardlekschakelaar met een
nominale foutstroom van maximaal 30 mA te
beveiligen.

- Scheid principieel alle apparaten in het aqua-
rium van het stroomnet, wanneer deze niet in
gebruik zijn, voordat u onderdelen monteert
of demonteert en voor alle reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden.

- Bescherm het stopcontact en
de stroomnet-stekker tegen L
vocht en nattigheid. Maak in

ieder geval een druppellus L
met het netsnoer.
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Deze voorkomt dat evt. langs de kabel lopend
water bij het stopcontact terechtkomt en
kortsluiting veroorzaakt.

De elektrische gegevens van het apparaat
moeten overeenkomen met de gegevens

van het stroomnet. U vindt die gegevens

op het typeplaatje, de verpakking of in deze
handleiding.

A

- Verbrandingsgevaar! Het apparaat is tijdens
en na het gebruik zeer heet. Raak nooit hete
onderdelen of de verwarmingszone aan!

Ingebruikname

Verwarming monteren (©A)

. Verwider de transportborging ®.

Plaats de zuignappen @ op de zuignaphouder @.

. Steek de zuignaphouder op het verwarmingselement (niet in de
buurt van de verwarmingszone @, het controlelampje © en
de status-LED @).

. Bevestig het toestel onder het wateriveau aan de binnenwand
van uw aquarium (®BJC). Let op het minimum watemiveau.

o ro —

~

. > Voor geljkmatige verwarming van het water moet het verwar-
1 mingselement goed worden omspoeld. Plaats de verwarmer
daarom in een gedeelte met sterke stroming.
> Monteer de verwarmer uitsluitend in een verticale positie.

Bediening

Systeemvereisten
Eindapparaat met WLAN-functionaliteit (smartphone, tablet, notebook, enz.)

Netwerk tot stand brengen
1. Steek de stekker in het stopcontact. De status-LED @ brandt.
. - Status-LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of gecreéerd
Status-LED brandt blauw: Er is een nieuw nefwerk aangemaakt
(master mode)

Verbinding maken met Wi-Fi-netwerk

2. Open de netwerkinstellingen van uw eindapparaat (smartphone,
tablet, notebook, enz.).

3. Veerbind het eindtoestel met het WLAN-netwerk (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.

4. Vloer de netwerkbeveiligingscode (Key) in.

. U kunt de SSID en de netwerkcode vinden op het efiket aan het
1l netsnoer. Als alternatief kunt u ook de QR-code 1 scannen (zie
etiket) om de verbinding tot stand te brengen.

Open de website

5. Open uw webbrowser en voer het volgende web-
adres in: http://192.168.1.1

. Als alternatief kunt u ook de QR-code 2 scannen (zie etiket) om de
software in de browser te openen.

Initiéle configuratie
6. Selecteer de gewenste taal in de taalkeuze en volg de instruc-
ties voor de eerste configuratie op.
. U kunt gedetailleerde instructies voor de software downloaden via de
QR-code op de voorpagina of op www.eheim.com.

3
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Betekenis Indicatorlampje ©

Controlelampje brandt rood: de verwarming verwarmt
Indicatielampje uit: verwarming verwarmt niet

Betekenis Status-LED @
Status-LED knippert wit: Netwerk wordt gezocht of gecreéerd
Status-LED brandt blauw: De verwarming staat in de master mode
Status-LED brandt groen: de verwarming is aangesloten op een ander digtaal
EHEIM-apparaat

Voordat u de verwarmer verwijdert
WAARSCHUWING! Verbrandingen en brandgevaar door hete
A opperviakken.
& Laathet apparaat minimaal 30 minuten in het water afkoelen,
voordat u het verwijdert.

Mocht u de verwarmer per ongeluk tijdens het bedrif hebben

verwiderd.

> Dompel de verwarming in geen geval terug in het water.

» Raakin geen geval de hete opperviakken aan.

> Trek de stekker uit het stopcontact en laat de verwarmer op een
hitte-ongevoelige ondergrond minimaal 1 uur afkoelen.

Thermische veiligheidsschakelaar

Als bescherming tegen oververhitting en het daarmee gepaard gaande brandge-
vaar moet de verwarming uitgerust zjn met een thermische veiligheidsschakelaar.
De verwarming wordt uitgeschakeld als zj per ongeluk buiten het water wordt
gebruikt of als het waterpeil te laag is. Na de afkoeling schakelt de verwarmer zich
automatisch weer in.

Onderhoud

! V00RZICHTIGI Risico op materiéle schade.
Gebruik voor de reiniging geen harde voorwerpen of agressieve
reinigingsmiddelen.
> Hetapparaat is niet geschikt voor reiniging in een vaatwasser!
Reinig het apparaat dus nooit in de vaatwasser.

Reinigen

. Scheid de verwarmer van het stroomnet/

. Laat het apparaat minimaal 30 minuten in het water afkoelen.
. Haal het apparaat uit het aquarium.

. Reinig de verwarmer onder stromend water.

~ oo

Afdanking, als afval afvoeren en verwerken

Afdanken en afvoereniverwerken

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de
E toepasselijke wettelijke voorschrifien worden afgevoerd en verwerkt.
Informatie over het verwijderen van elekirische en elektronische
apparaten in de Europese Gemeenschap: Binnen de Europese
Gemeenschap wordt de verwijdering van afgedankte elekirische
apparaten gespecificeerd door nationale voorschriften op basis van
de EU-richtlijn 2012/19 / EU voor oude elekironische apparaten
(WEEE). Volgens deze richtljn mag het apparaat niet meer als
gewoon huishoudelik afval worden afgevoerd. Het apparaat kan
bij een inzamelpunt voor recycling van elekirische en elektronische
apparaten worden ingeleverd. De verpakking van het product bestaat
uit materialen die gerecycled kunnen worden. Verwijder deze op
milieuvriendelijke wize en lever ze in voor recycling.

Onderdelen

4 Stuks zuignappen art.nr. 7271100, zuignaphouder incl. 2 zuignappen art..
7443900

Garantie: 3 jaar
Niet op glasschade, onoordeelkundige handelingen en opening van het apparaat.



Dansk

Betjeningsvejledning (oversattelse)
Akvarie wifi-varmelegeme thermocontrol+© 150 - 400

Generelle brugeranvisninger
Informationer til brug af driftsvejledningen

> Far produktet bruges farste gang, skal betieningsvejledningen
I!I—g vaere leest og forstaet fuldstaendigt.
> Beragt betjeningsvejledningen som en del af produkiet, og
opbevar den, sa den er nem at finde igen.
> Lad betjeningsvejledningen falge med produktet, hvis det gives
videre fil andre.

Symholforklaring
Falgende symboler anvendes pa produktet.

ﬂ Produktet ma kun bruges indendars il akvarieanvendelser.

El Apparatet har beskyttelsesklasse II.

IP68 Symbolet ger opmaerksom pa, at apparatet er beskyttet mod
vedvarende nedsenkning.

Produktet er godkendt i henhold fil de geeldende nationale
forskrifter og direktiver og svarer til EU-standarderne.

Folgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning.

FARE!
Fare for stremstad med mulige alvorlige kvaestelser af kroppen

eller med daden som folge.

FARE!
Fare pa grund af stremstad med mulige personskader eller

A dodelige kvaestelser fil falge.

ADVARSEL!
Advarsel mod en mulig personskade eller en sundhedsfarlig
risiko.
ADVARSEL!
A Advarsel mod varme overflader med mulige forbreendinger
= somfolge.
! FORSIGTIG!
Info om fare for materielle skader.
i Henvisning til nyttige informationer og tips.
Visningssymboler:

©A  Henvisning til en figur, her henvisning filfigur A.

> Du opfordres fil at udfere en handling.

Anvendelsesomrade

EHEIM thermocontrole€ er en reguleringsopvarmer til akvarier. Temperaturomradet
er20-32°C £0,5°C eller 68 - 90°F +1°F.

Produktet og alle dele, som falger med ved leveringen, er beregnet ti privat brug
0g ma udelukkende anvendes:

il akvaristiske formal

iindendars rum

hvis de tekniske data overholdes ved brug
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For produktet gaelder falgende begraensninger:
ma ikke anvendes til erhvervsmaasmge eller industrielle formal
atsende, let brendbare, aggresswe eller eksplosive stoffer,
fodevarer og drikkevand ma ikke opvarmes
+ vandtemperaturen ma ikke overskride 35°C
- maaldrig anvendes uden for vandet

Sikkerhed

Dette produkt kan forarsage risici for personer
samt for materielle veerdier, hvis produktet
anvendes forkert eller ikke til det filtenkte
anvendelsesomrade, eller hvis sikkerhedsanvis-
ningerne ikke overholdes.

For din sikkerhed

A

- Produktets emballage og sma dele ma ikke
komme i haenderne pa bam eller personer,
som ikke er bevidste om deres handlinger,
da der kan opsta farer i forbindelse med dette
(fare for kveelning!). Skal holdes pa afstand
af dyr.

- Dette produkt er ikke beregnet til brug for
personer (inklusive bam) med reducerede
fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller
personer som har mangel pa erfaringer og
viden, medmindre de er under opsyn eller far
anvisninger i brug af produktet af en person,
som er ansvarlig for sikkerheden. Hold gje
med barn, sa det sikres, at de ikke leger med
produktet.

+ Kun til europaeiske markeder:

Dette produkt kan anvendes af barn fra 3 ar
samt af personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring ogleller viden, hvis de er under
opsyn eller opleert i sikker brug af produktet
samt i de farer, der kan opsta i forbindelse
med det. Barn mé ikke lege med produktet.
Rengering og brugervediigeholdelse ma

ikke udfgres af bern, medmindre de er under
opsyn.

+ Udfer en visuel kontrol far brug for at sikre,
at produktet, iseer stramledningen og stikket,
er ubeskadigede. Kontrollér, at varmestavens
glaslegeme ikke har brud eller ridser.



Dansk

+ Produktet skal mindst l&egges ned i vandet ti
markeringen MIN. WATER LEVEL. Produktet
ma aldrig anvendes uden for vandet.

- Efter afbrydelse fra nettet skal produktet blive
nede i vandet i mindst 30 minutter fil afkeling.

- Varme apparater ma aldrig leegges pa varme-
falsomme overflader!

- Reparationer ma udelukkende udfares af en
EHEIM-serviceafdeling.

- Dette produkts stramledning kan ikke udskif-
tes. Ved skader pa ledningen skal produktet
skrottes.

= Udfer kun arbejde, som er beskrevet i denne
vejledning.

+ Foretag aldrig tekniske andringer pa pro-
duktet.

+ Brug kun originale reservedele og tilbeher il
produktet.

A

- Vianbefaler, at alle elektriske akvarieproduk-
ter sikres med en fejlstramsanordning med
en dimensioneret fejlstram pa maksimalt
30 mA.

- Aforyd principielt alle apparater i akvariet fra
lysnettet, hvis de ikke anvendes, far dele
monteres eller afmonteres, og fer alle former
for rengering og vedligeholdelse.

- Beskyt stikkontakten og
stramstikket mod fugt og L
vaede. Leeg altid stremlednin-

gen i form af en drypslejfe. L

Denne forhindrer, at vand, der eventuelt laber
langs ledningen, kan traenge ind i stikkontak-
ten og derved forarsage en kortslutning.

+ Produktets elekiriske data skal stemme
overens med strgmnettets data. Disse data
kan findes pa emballagens typeskilt eller i
vejledningen.

- Forbraendingsfare! Produktet er meget varmt
under og lige efter brug. Rer aldrig ved varme
dele eller varmezonen!
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Ibrugtagning
Montering af varmeelementet (DA)
. Fiem transportsikringen ®.
St sugeenhederne @ pa sugeholderen @.
Seet sugeholderen pa varmeelementet (ikke i omradet for
varmezonen @, kontrollampen @ og status-LED @).
Fastger produktet under vandspejlet pa indersiden af dit akva-
rium (©BJC). Veer opmaerksom pa minimum-vandstanden.

o ro —

~

. > For at opnd ensartet opvarmning af vandet skal der skylle godt
1 med vand omkring varmelegemet. Anbring derfor varmelegemet
i et omrade med kraftg stramning.

Montér kun varmelegemet i lodret position.

v

Betjening
Systemforudsztninger
Wifi-kompatibelt apparat (smartphone, tablet, notebook, etc.)

Opret netvaerk
1. Seet stramstikket i stikkontakten. Status-LED @ lyser.
. - Status-LED blinker hvidt: Sager g opretter netvaerk
Status-LED lyser blat: Et nyt netveerk er blevet oprettet
(master-drift)

Forbinder med wifi-netvaerk
2. Abn netvazrksindstilingeme pa dit apparat (smartphone, tablet,
notebook, efc.).
3. Forbind apparatet med wifi-netverket (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Indtast netvaerkssikkerhedsnaglen (Key).

Du finder SSID'en og netvaerksnaglen pa efiketten pé stramlednin-

1l gen. Alternativt kan du ogsa scanne QR-koden 1 (se efiketten) il
etablering af forbindelsen.
Abning af hjemmesiden
5. Abn din webbrowser og inctast falgende webadresse:
http:0/192.168.1.1

. Alternativt kan du ogsa scanne QR-koden 2 (se efiketten) for at abne
softwaren i browseren.

Farstegangskonfiguration
6. Velg det anskede sprog i udvalget og falg anvisningerne for
forstegangskonfigurationen.

. En udfarlig vejledning fil softwaren kan downloades ved hjzelp af
1 QR-koden pa forsiden eller pa www.eheim.com.

Betydning kontrollampe ©

Kontrollampen lyser radt: Varmelegemet varmer
Kontrollampen er slukket: Varmelegemet varmer ikke

Betydning status-LED @
Status-LED blinker hvidt: Sager og opretter netverk
Status-LED lyser blat: Varmelegemet er i master-drift
Status-LED lyser grant: Varmelegemet er forbundet med et andet EHEIM
digitalt apparat

For du tager varmelegemet ud
ADVARSEL! Forbrandinger og brandfare pa grund af varme
& overflader.
> Lad produktet afkele mindst 30 minutter i vandet, for du tager
varmelegemet ud.

Hvis du har taget varmelegemet ud under drit ved en fejltagelse:

» Laegunder ingen omstaendigheder varmelegemet ned i
vandetigen.

> Rar ikke ved de varme overflader.

> Tag stramstikket ud, og lad varmelegemet afkale mindst 1 time
pa et underlag, der kan tle varme.


http://192.168.1.1
http://www.eheim.com
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Termorelz

Som beskyttelse mod overophedning og den dermed forbundne brandfare er
varmelegemet udstyret med et termorelee. Varmelegemet slukkes ved en fejlagtig
drift uden for vandet eller hvis vandstanden er for lav. Efter afkeling tzendes
varmelegemet automatisk igen.

Vedligeholdelse

1 FORSIGTIG! Materielle skader.
. > Brug ikke harde genstande eller steerke rengringsmidler ti
renggring.
> Produktet kan ikke tale vask i opvaskemaskine! Renger ikke
produktet i opvaskemaskinen.

Rengaring
1. Afbryd varmelegemet fra stromnettet.
2. Lad produklet afkele mindst 30 minutter i vandet.
3. Tag produkiet op af akvariet.
4. Rengr varmelegemet under rindende vand.

Tage ud af brug og bortskaffelse

Bortskaffelse
Overhold de geeldende forskrifter i loven vedrarende bortskaffelse
af apparatet.
Informationer om bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater
i den Europagiske Union: Inden for den Europeeiske Union er
bortskaffelse af elektriske apparater reguleret af nationale regler,
som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om affald fra elektronisk
udstyr (WEEE). lfelge dette direkfiv ma produktet ikke lengere
bortskaffes med det kommunale affald eller husholdningsaffaldet.
Produktet kan afleveres gratis pa kommunale indsamlingssteder
eller genbrugspladser. Produktemballagen bestar af materialer, som
kan genbruges. Bortskaf produktemballagen mifjavenligt og aflever
den il genbrug.

Reservedele
4 styk sugeenheder art-nr. 7271100, sugeholder inkl. 2 sugeenheder art-nr.
7443900

Garanti: 3 ar
Ikke ved glasskader, ukorrekt behandling og abning af produktet.
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Bruksanvisning (verséttning)
Akvarium wifi-vérmare thermocontrol+© 150 - 400

Allménna anvisningar
Information om anvéndning av bruksanvisningen
- > Innan du anvander apparaten for forsta gangen méste du halést
l__l igenom och forstét bruksanvisningen.
> Befrakta bruksanvisningen som del av produkten och forvara
den pa en saker och tilganglig plats.

> Setill att denna bruksanvisning medfljer om apparaten
dverrdcks til tredje part.

Forklaring av symbolerma
Fdljande symboler finns pa apparaten.

ﬂ Apparaten far endast anvandas inomhus tll akvarier.
@ Apparaten har skyddsklass Il.

IP68 Symbolen indikerar att apparaten & skyddad mot permanent
nedsénkning.

Apparaten har godknts enligt gallande nationella foreskrifter
och direktiv, och uppfyller géllande EU-standarder.

Féljande symboler och signalord anvands i denna bruksanvisning.

FARA!
Fara fran en allman riskkalla som kan leda ill allvariiga
personskador eller dodsfall.

FARA!
Risk for elektrisk stot som kan leda tll allvarliga personskador
eller dodsfall.

VARNING!
Varmning for méjliga personskador eller halsorisker.

VARNING!
Varning for heta ytor med risk for brénnskador.

FORSIKTIG!
Anvisning for risk for sakskador.

BB PB P

Anvisning med anvandbar information och tips.

1
Andra symboler:
BA Referens till en bild, i detta fall ill bild A

> Duuppmanas att agera.

Anvandningsomrade

EHEIM thermocontrol® &r en reglerbar vamare for akvarier. Temperaturomradet
ligger vid 20 - 32°C £0,5°C resp. 68 - 90°F +1°F.

Apparaten och alla delar som medfoljer r avsedda for privat bruk och far endast
anvandas:

for akvarier

inomhus

med hénsyn tll tekniska data



Svenska

Apparaten har foljande begrénsningar.
far inte anvéndas for kommersiella eller industriella andamal
- frétande, Iétt bréannbara, aggressiva eller explosiva &mnen,
livsmedel samt dricksvatten far inte vérmas upp
+ vattentemperaturen far inte Gverskrida 35°C
- far aldrig tas i drift utanfor vattnet

Sakerhet

Apparaten kan ge upphov till risker for
manniskor och sakvérden om den anvands
felaktigt eller i strid med anvandningsandamalet,
eller om sékerhetsforeskrifterna inte foljs.

For din sakerhet

A

- Se ill att apparatens forpackning och smade-
lar halls utom réckhall for barn och personer
som inte & medvetna om sitt agerande.
Forpackningen och smadelarna kan utgéra
en fara (risk for kvavning). Férvaras utom
rackhall for djur.

- Denna apparat far inte anvandas av person
(inkl. barn) nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap, savida de inte halls under uppsikt
eller en person som &r ansvarig for deras
sdkerhet instruerar dem i hur de anvander
apparaten sakert samt om de risker som kan
uppsta. Barn maste dvervakas for att saker-
stélla att de inte leker med apparaten

- Endast for europeiska marknader;

Denna apparat kan anvandas av barn som ar
3 areller aldre samt av personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt eller instrueras i hur
de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta. Bam far inte leka med appa-
raten. Bam far inte genomfora rengring eller
anvandarunderhall savida de inte dvervakas.

+ Utfor en okulérbesiktning fére anvéndning for
attkontrollera att apparaten, sérskilt nétka-
beln och stickkontakten, &r intakta. Overtyga
dig om att glaskroppen i varmestaven inte har
brutits s6nder eller uppvisar sprickor.

* Innan apparaten tas i drift maste den ha
sankis ned i vattnet till minst markeringen
MIN. WATER LEVEL. Apparaten far aldrig

4
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anvandas utanfor vattnet.

- Efter att apparaten har kopplats loss fran
elnatet ska den ligga kvar i vattnet i minst
30 minuter sa att den kan svalna.

- Om apparaten &r het far den inte laggas pa
varmekansliga ytor!

- Reparationer far utforas enbart av ett EHEIM
servicecenter.

- Elkabeln fill denna apparat kan inte bytas
ut. Om kabeln har skadats maste apparaten
skrotas.

- Utfor endast sadana arbeten som beskrivs i
denna bruksanvisning.

+ Utfér aldrig nagra tekniska andringar pa
apparaten.

- Anvénd endast originalreservdelar och -tilloe-
hor for apparaten.

A

- Vi rekommenderar att alla elektriska appara-
ter till akvariet ansluts till en jordfelsbrytare
vars dimensionerade felstrom uppgar till max.
30 mA.

+ Koppla alltid loss samtliga apparater i akvariet
fran elnatet om de inte anvands, innan delar
monteras in eller demonteras samt infor alla
rengdrings- och underhallsarbeten.

- Skydda stickuttaget och
stickkontakten mot fukt och L
vata. Skapa tvunget en

droppslinga med nétkabeln. L
Denna ska forhindra att ev. vatten som IGper
langs med kabeln rinner in i stickuttaget och
orsakar kortslutning.

- Apparatens elekiriska data maste stimma
dverens med elnétets data. Dessa anges pa
typskylten pa apparaten, pa forpackningen
eller i denna bruksanvisning.

A

+ Risk for brannskador! Under och direkt efter
drift & apparaten mycket het. Ror aldrig vid
heta delar eller varmezonen!
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Ta apparaten i drift

Montera varmaren (DA)

. Tabort transportsékringen ®.

Sét sugproppama @ pa sughéllaren @.

Sétt sughallaren pa vérmaren (inte i nérheten av vérmezonen
@, kontrollampan ® eller statuslysdioden @).

Fést apparaten under vattenytan, antingen pa innervéggen av
akvariet (= BIC). Beakta den minsta tillitna vattennivan.

o ro —

~

. > For att uppna en jmn uppvérmning maste vattencirkulationen
1 runt om vérmaren stamma. Satt darfor ned varmaren i ett
omrade med stark stromning.

Montera varmaren endast i lodrétt lage.

v

Anvanda apparaten

Systemforutséttningar
WLAN-kompatibel slutapparat (smarttelefon, pekplatta, bérbar dator osv)

Skapa upp natverk
1. Anslut stickkontakten till stickuttaget. Statuslysdioden @ lyser.
. - Statuslysdioden blinkar vitt: Nétverket soks eller skapas
Statuslysdioden lyser blatt Ett nytt nétverk har skapats
(masterdrift)

Ansluta till WLAN-natverk
2. Oppna nétverksinstaliningama pa Andutrustningen (smarttele-
fon, pekplatta, barbar dator osv).
3. Anslut &ndutrustningen til WLAN-natverket (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Ange natverksnyckeln (key).

. SSID och natverksnyckeln hittar du pa efiketten pa natkabeln. Alter-
nativt kan du dven skanna in QR-kod 1 (se efikett) for att ansluta.

Oppna webbplatsen

5. Oppna din webblsare och ange filjande adress:
http:/1192.168.1.1

. Alternativt kan du skanna in QR-kod 2 (se efikett) for att dppna
programmet i din webblésare.

Forsta konfigurationen
6. Valj avsett sprak i spraklistan och fof instruktionera for den
forsta konfigurationen.

. En detaljerad beskrivning av programmet kan du hémta med QR-ko-
den pa fitelsidan eller pa www.eheim.com.

Forklaring av kontrollampan ©

Kontrollampan lyser rét: \Vérmaren varmer
Kontrollampan & sléckt; Varmaren vérmer inte

Forklaring av statuslysdioden @
Statuslysdioden blinkar vitt: Natverket soks eller skapas
Statuslysdioden lyser blatt: Varmaren &r i masterdrift
Statuslysdioden lyser gront: Varmaren & ansluten till en annan EHEIMdi-
gital-enhet

Innan du tar ut varmaren

VARNING! Risk for brénnskador och brandfara av heta ytor.
A » Lt apparaten svalna i minst 30 minuter i vatinet innan den
= Iyfts upp.

For det fal att du har rakat yfta upp varmaren av misstag under drift

> Sénk absolut inte ner den i vatinet igen.

> Ror aldrig vid heta ytor.

» Dra ut stickkontakten och lat vérmaren svalna pa en yta som &r
okanslig for vérme i minst 1 timme.


http://192.168.1.1
http://www.eheim.com

Svenska

Termobrytare

Som skydd mot dverhettning och forknippad brandfara &r vérmaren utrustad med
en termobrytare. Om vérmaren av misstag tas i drift utan omgivande vatten eller
om vatiennivan & for lag kommer den att slas ifran. Efer att varmaren har svalnat
slas den pa automatiskt igen.

Underhall

1 FORSIKTIG! Risk for sakskador.
. » Anvand inga harda foremal eller aggressiva rengoringsmedel
vid rengdring.
> Apparaten tal inte maskindisk. Rengdr inte apparaten i
diskmaskin.

Rengora apparaten
1. Koppla loss varmaren fran elnéitet.
2. Lat apparaten svalna i minst 30 minuter i vatinet innan den
Iyfts upp.
3. Lyft upp apparaten ur akvariet.
4. Rengdr varmaren under rinnande vatten.

Ta apparaten ur drift samt avfallshantera apparaten

Avfalishantera apparaten
Beakta géllande lagstadgade foreskrifter nér apparaten ska
E avfallshanteras.

Information om avfallshantering av elektrisk och elekironisk
utrustning i den europeiska gemenskapen: Inom den europeiska
gemenskapen foreskrivs avfallshanteringen av elekiriskt drivna
utrustningar med nationella regleringar som baseras pa EU-direktivet
om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elekironisk
utrustning (WEEE). Enligt detta direktiv far utrustningen inte kastas
bland hushallssopoma. Utrustningen ska [amnas in il en kommunal
atervinningsstation utan kostnad. Produkiforpackningen bestar av
atervinningsbara material. Avfalshantera dem pa ett mijovanligt st
och [mna in dem for materialatervinning.

Reservdelar
4t sugproppar art-nr. 7271100, sughallare inkl. 2 sugproppar art-nr. 7443900

Garanti: 3 ar
Inte for glasskador, felaktig anvéindning och om apparaten har Gppnats.
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Bruksanvisning (oversettelse)
wifi-varmeelement for akvarium thermocontrol+¢ 150 - 400

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tari bruk apparatet for farste gang, er det viktig at du har
I!I—g lest og forstatt hele bruksanvisningen.
> Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viklig at
du tar vare pa den og oppbevarer den let filgiengelig.
> Labruksanvisningen falge produktet om du overlater det i
tredjepersoner.

Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pa apparatet:

Apparatet skal kun brukes il akvaristiske bruksomrader
innendars.

@ Apparatet har risikoklasse Il.

IP68 Symbolet gjar oppmerksom pa at apparatet er beskytet mot
permanent nedsenking i vann.

Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale for-
skrifter og retningslinjer og oppfyller kravene i EU-standardene.

Folgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen.

FARE!
Fare gjennom en allmenn farekilde med mulige alvorlige
personskader eller i verste fall doden.

FARE!
Fare for elekirisk stat med mulige alvoriige personskader eller
i verste fall doden.

ADVARSEL!
Advarsel om mulige personskader eller helsrerisiko.

ADVARSEL!
Advarsel om varme overflater med mulig forbrenning som falge.

FORSIKTIG!
Henvisning il isiko for materielle skader.

BB PB P

i Merknad med nyttige opplysninger og tips.

Konvensjon for visning:
©A  Henvisning il en figur, her henvisning fl figur A.

> Du oppfordres tl & utfere en handling.

Bruksomrade

EHEIM thermocontrol® er et requlerbart varmeelement for akvarier. Temperaturom-
radet er 20- 32 °C 405 °C hhv. 68 - 90 °F +1 °F.

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt fl privat bruk, og
skal utelukkende brukes fil:

il akvaristiske formdl

innendars

i samsvar med de tekniske data
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Folgende begrensmnger gjelder for apparatet:
skal ikke brukes fil kommersielle eller industrielle formél
- deterikke tilatt & varme opp etsende, lett brennbare, aggressi-
ve eller eksplosive stoffer, naeringsmidler eller drikkevann
* vanntemperaturen ma ikke overskride 35 °C
* maaldri brukes ute av vannet

Sikkerhet

Dette apparatet kan utgjare farer for personer
0g eiendeler, hvis apparatet brukes ikke brukes
tilsvarende tiltenkt bruk, eller hvis sikkerhet-
smerknadene ikke falges.

Av hensyn til din sikkerhet

A

- Apparatets emballasje og sma deler ma ikke
falle i hendene pa bam eller personer som
ikke er seq bevisst sine handlinger, ettersom
det kan utga risikoer fra den (fare for kvel-
ning!). Skal holdes pa avstand fra dyr.

- Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes
av personer (herunder ogsa bam) med redu-
serte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller med manglende erfaring og kunnskaper,
med mindre bruken skjer under tilsyn, eller
dersom personene er blitt instruert i bruken
av apparatet av en person som er ansvarlig
for sikkerheten. Barn br holdes under tilsyn,
for & sikre at de ikke leker med apparatet.

+ Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av bam over 3

ar og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring ogleller kunnskaper, forutsatt at
de blir overvaket eller instruert i sikker bruk
av apparatet, og forutsatt at de har forstatt
risikoene som er forbundet med det. Bam ma
ikke leke med apparatet. Rengjering og bruk/
vedlikehold far ikke gjennomfares av bam,
unntatt hvis de er under oppsyn.

+ Utfr en visuell kontroll fer bruk, sk at du er
sikker pa at apparatet, sarlig stremkabelen
0g stapslet, er uten skader. Forviss deg om
at varmestavens glassdel ikke har brudd eller
sprekker.

- For apparatet tas i bruk, ma det senkes under
vann minst il markeringen MIN. WATER
LEVEL. Apparatet ma aldri brukes ute av

52



Norsk

vannet.

-+ Etter frakobling fra nettet, ma apparatet forbli
i minst 30 minutter i vannet.

- Et varmt apparat mé aldri legges pa overflater
som er varmegmfintiige!

- Reparasjoner skal kun utfares av EHEIM
service.

- Apparatets stromkabel kan ikke skiftes
ut. Ved skader pa kabelen ma apparatet
kasseres.

- Duma bare utfare arbeider som er beskrevet
I denne bruksanvisningen.

+ Ikke utfer tekniske endringer pa apparatet.

+ Bruk kun originale reservedeler og tilbehar.

A

- Vi anbefaler at alle elektriske apparater for
akvarium sikres med en nominell feilstram pa
maksimalt 30 mA via en jordfeilbryter.

- Duma prinsipielt koble alle apparatene i
akvariet fra stromnettet nar de ikke er i bruk,
for du monterer eller demonterer deler og for
alle arbeider med rengjering og vedlikehold.

- Stikkontakt og stapsel ma L

ikke utsettes for fuktighet og
vaete. Det er tvingende nad-
vendig a danne en “drypp- b6

sloyfe” med stromkabelen.

Dette hindrer at vann som ev. renner langs
kabelen, kommer fram til stikkontakten og
dermed forarsaker kortslutning.

+ Apparatets tekniske data ma stemme
overens med stremnettets data. Du finner
disse data pa merkeplaten, emballasjen eller i
denne bruksanvisningen.

A

- Fare for forbrenning! Apparatet er sveert
varmt under og rett etter bruk. Kom aldri i
bergring med varme deler eller varmesonen!
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Komme i gang

Montering av varmeelementet (OA)

. Fiem transportsikringen ®.

Stikk sugeme @ inn pa sugeholderen @.

Stikk sugeholderen inn pa varmeelementet (ke i omradet for
varmesonen @, kontrollampen @ og status-LED @).

Fest apparatet under vannoverflaten, pa innsiden av veggen

i akvariet (BIC). Serg for at minimum vannstand er for handen.

o ro —

~

.
v

Varmeelementet ma omspyles godt av vannet for & fa en jevn
1 oppvarming av vannet. Plasser derfor varmeelementet i et
omrade med sterk stramning.

Varmeelementet skal kun monteres i loddrett stiling.

v

Betjening
Krav til systemet
Mobil enhet med WLAN-kapasitet (smarttelefon, netibrett, notebook osv.)

Opprette nettverk
1. Sett stopslet inn i stikkontakten. Status-LED @ lyser.

. - Status-LED blinker hitt: Nettverk skes eller opprettes.
Status-LED lyser blatt: Nytt nettverk ble opprettet (mastermodus)

Koble til WLAN-nettverk
2. Apne netiverksinnstilingene pa den mobile enheten (smarttele-
fon, nettbrett, notebook osv.).
3. Koble den mobile enheten ti WLAN-nettverket (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Tastinn sikkerhetskoden for nettverket (Key).

. Du finner SSID og nettverkskoden pa nettkabelens etikett. Atternativt
1 kan du ogsa skanne QR-kode 1 (se efiketten) for a koble opp
forbindelsen.

hpne nettsiden
5. Apne nettleseren og tast inn falgende interettadresse:
http:/1192.168.1.1

. Alternativt kan du ogsa skanne QR-kode 2 (se efiketten) for a apne
programvaren i netfleseren.

Farste konfigurasjon
6. Velg ansket sprak i sprakvalget og folg instruksjonene for farste
konfigurasjon.

. Du kan laste ned en detaljert veiledning for programvaren med
QR-koden pa forsiden eller under www.eheim.com.

Kontrollampens betydning ©
Kontrollampen lyser radt: Varmeelementet varmer opp
Kontrollampe av: Varmeelementet varmer ikke opp

Betydning til status-LED @
Status-LED blinker hvitt: Neftverk sokes eller opprettes.
Status-LED lyser blétt: Varmeelementet er i mastermodus
Status-LED lyser grant: Varmeelementet er koblet til et annet EHEIMdigi-
tal-apparat

For du tar ut varmeelementet
ADVARSEL! Fare for forbrenninger og brann pa grunn av varme
A overflater.
&= Laapparatetavkjoles i vannet i minst 30 minutter for du tar
detut.

st du i vanvare har tatt varmeelementet opp av vannet under bruk:
Du ma ikke under noen omstendighet senke varmeelementet
ned i vann igjen.

> Itainoen varme overflater.

> Trekk ut stapslet og la varmeelementet avkjoles i minst 1 time
pa et underlag som ikke er varmegmfintli.


http://192.168.1.1
http://www.eheim.com

Norsk

Termo-vernebryter

Som beskyttelse mot overopphetning og en hertilfilknyttet brannfare er
varmeelementet utstyrt med termo-vernebryter. Ved utilsiktet drift ute av vannet
eller ved en for lav vannstand kobles varmeelementet ut. Nar det er blitt kaldt,
kobles varmeelementet automatisk inn igjen.

Vedlikehold

1 FORSIKTIG! Materielle skader.
. > Ikke bruk harde gjenstander eller aggressive rengjeringsmidler
{il rengjeringen.
> Apparatet er ikke egnet for rengjoring i oppvaskmaskin! Du ma
ikke rengjore apparatet i oppvaskmaskin.

Rengjering
1. Koble varmeelementet fra stramnettet.
2. La apparatet avkjoles i vannet i minst 30 minutter.
3. Taapparatet ut av akvariet.
4. Rengjor varmeelementet under rennende vann.

Ta apparatet ut av drift og kassere det

Kassering

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nér du skal sende apparatet
inn til avfallsbehandling.

— !nformaslon om avfallsbehandling av elekrisk o elekironisk utstyr
i Det europeiske fellesskap: Innenfor Det europeiske fellesskap
regulerer nasjonale forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC
og utbrukt elekirisk og elekironisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk
drevne apparater skal avfallsbehandles. | henhold tl dette er det ikke
lenger tilatt & kaste apparatet i kommunalt avfall eller husholdnings-
avfall. Apparatet kan retumeres gratis ved kommunale avfallmottak.
Produktemballasjen kan resirkuleres. Kast dem pa miljgvennlig méte
og tilbakefar dem ti gjenbruksstasjonen.

Reservedeler
4stk. sugere art.nr. 7271100, Sugerholder inkl. 2 sugere art.nr. 7443900

Garanti: 3 ar
(Garantien dekker ikke skader pa glass, feil behandiing, eller hvis apparatet apnes.
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Kéyttoohje (kdannds)

Akvaarion wifi-mmittimen thermocontrol+ 150 - 400
Yleisid kéyttoohjeita

Tietoja Kayttoohjeen kayttoon

» Ennen kuin otat laitteen ensimméisen kerran kayttédn, téytyy
L) eyt ueaja ymmert ysin

> Pida kayttoohjetta tuotteen osana ja séilyta sité hyvin ja
saavutetavissa.

> Liitd tdmd kéytidohje mukaan laitteen luovutuksessa kolman-
nelle osapuolelle.

Symholiselitys
Laitteella kéytetdan seuraavia symboleja.

ﬂ Laitetta saa kéyttad akvaariokayttotn vain sisétioissa.
El Laite kuuluu suojausluokkaan .

IP68 Symboli vittaa silhen, ettd laite on suojattu jatkuvala
upotukselta.

Laite on hyvaksytty asianomaisten kansallisten méaraysten ja
direkfiivien mukaan ja vastaa EU-normeja.

Téssé kéytidohjeessa kaytetdan seuraavia symboleja ja merkkisanoja.

VAARA!
Yleisestd vaaralahteestd aheutuva vaara, joka voi johtaa

vakavaan fyysiseen loukkaantumiseen tai kuolemaan

VAARA!
Sahkdiskun vaara, jonka seurauksena on mahdollinen vakava
kehon vamma tai kuolema.

riskista.

VAROITUS!
Varoitus kuumista pinnoista, jotka voivat aheuttaa palovammoja.

VAROITUS!
Varoitus mahdolisesta kehon vammasta tai terveydellisesta

1 VARO!
. Esinevahinkojen vaaraan lityvé ohje.
. Ohje hyddylisten tietojen ja vinkkien kanssa.
1
Esityssopimus:

A Viittaus kuvaan, t8ssé viitiaus kuvaan A

> Sinua pyydet&én toimimaan.

Kayttoalue

EHEIM thermocontrol® on akvaarioiden saatolammitin. Lampatila-alue on 20 - 32
°C 0,5°C tai 68 - 90 °F #1°F.

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen siséltyvat osat on tarkoitettu kyttoon yksityiselld
alueella, ja sité saa kaytéa vain:

akvaariotarkoituksiin

sisétloissa

noudattamalla teknisié tietoja
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Laitteeseen patevat seuraavat rajoitukset:
- @& kéytd kaupallisiin tai teollsiin tarkoituksiin
- Sydwyttdvia, helposti syttyvia, aggressilvisia tai réjahtavia
aineita, ruokaa ja juomavettd ei saa lammittaa
- veden [mpdtia i saa ylitéa 35 °C lampdtiiaa
- A koskaan kéytd veden ulkopuolella

Turvallisuus

Tasté laitteesta voi tulla vaaroja henkildille ja
esinearvoille, jos laitetta kéytetaan asiaankuulu-
mattomasti, tai ei kayttotarkoitusta vastaten, tai
jos turvallisuusohjeita ei huomioida.

Turvallisuuttasi varten

A

- Laitteen pakkaus ja pienet osat eivat saa
paésta lasten tai ihmisten kasiin, jotka eivat
ole tietoisia teoistaan, koska se voi aiheuttaa
vaaran (tukehtumisvaaral). Pida kaukana
eléimista.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henki-
I6iden (mukaan lukien lapset) kéyttodn, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tie-
toa, ellei heitd valvota tai heitd ole opastettu
kéyttéméan laitetta heidén turvalisuudestaan
vastaavalta henkilolta . Lapsia on valvottava,
jotta he eivat leiki laitteella.

+ Vain Euroopan markkinoille:

Téta laitetta voivat kéyttaa vahintaén 3
vuoden ikaiset lapset seka henkildt, joilla

on vahentyneitd fyysisié, aistimuksellisia tai
henkisia kykyjd tai puute kokemuksesta ja/
tai tietdmyksesta, jos heitd valvotaan tai on
koulutettu laitteen turvallisen kéyttéon, ja he
ovat ymmértaneet siitd koituvat vaarat. Lap-
set eivt saa leikkia laitteen kanssa. Lapset
eivét saa suorittaa puhdistusta eiké kéyttajan
huoltoa, vaikka heitd valvottaisiinkin.

- Suorita ennen kayttoa silmamaaréinen
tarkistus varmistaaksesi, etté laite, erityisesti
verkkokaapelija pistoke, ovat vahingoittu-
mattomia. Varmistu, etta lammityssauvan
lasirunko ei osoita murtumia tai sérjé.

- Laite taytyy ennen kéyttdonottoa upottaa
vahintdan merkinnén MIN. WATER LEVEL
alapuolelle. Laitetta ei saa milloinkaan kayt-
144 veden ulkopuolella.
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- Verkosta erottamisen jalkeen laite taytyy
jattda jadhtyméan vedessé vahintaan
30 minuutin ajaksi.

- Kuumaa laitetta ei saa koskaan laittaa lampd-
herkille pinnoile!

- Korjauksia saa suorittaa vain EHEIM-huol-
topiste.

- Tamén laitteen verkkokaapelia ei voida
vaihtaa. Kaapelin vaurioituessa laite on
romutettava.

- Suorita vain toit, jotka on kuvattu téssé
kayttoohjeessa.

- Ala milloinkaan tee laitteeseen teknisia
muutoksia.

- Kéyta vain laitteen alkuperaisvaraosia ja
varusteita.

A

- Suosittelemme Kaikkien akvaarion sahkolait-
teiden suojaamista vuotovirtasuojalaitteella,
jonka suurin mitoitusvuotovirta on enintadn
30 mA.

- Ennen osien asentamista ja purkamista erota
aina kaikki akvaarioissa olevat laitteet sahko-
verkosta, jos niité i kéytetd, ja ennen kaikkia
puhdistus- ja huoltotdita.

- Suojaa pistorasia ja verk-
kopistoke kosteudelta ja L
mérkyydelta. Muista ehdot-

tomasti tehda tippasilmukka L

virtajohtoa kéyttaen.

Tama estaa mahdollisesti kaapelia pitkin
Juoksevan veden joutumisen pistorasiaan ja
siten oikosulun aiheuttamisen.

- Laitteen sahkotiedot téytyy tasméta séh-
kbverkon tietojen kanssa. L6ydét nama
tiedot tyyppikilvesta, pakkauksesta tai tasta
Ohjeesta.

A

- Palamisvaara! Laite on erittdin kuuma kayton
aikana ja valitiomésti sen jalkeen. Al milloin-
kaan kosketa kuumia osia tai [ammitysvyo-
hyketta!
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Kayttoonotto

Lammittimen asentaminen (DA)

Poista kulietusvarmistus ®.

Pistd imuri @ imupitimelle @.

Asetaimupidike ammittimeen (ei lammitysvychykkeen @,
merkkivalon @® ja tila-LEDin @ alueell).

Kiinnité laite veden pinnan alapuolelle akvaariosi siséseinélle
(®BIC). Kiinnité huomiota veden vahimmaistasoon.

~

.
v

Jotta lammitys olisi yhtenaistd, lammittimen on oltava hyvin

1 veden ympardimé. Sijoita lammitin siksi voimakkaan virtauksen
alueelle.

Asenna lammitin vain pystysuoraan asentoon

v

Kaytto
Jarjestelmavaatimus
WLAN-yhteensopiva pédtelaite (alypuhelin, tabletti, muistikiria jne.)

Verkon luominen
1. Laita verkkopistoke pistorasiaan. Tila-LED @ palaa.

. + Tila-LED vilkkuu valkoisena: Vierkkoa haetaan tai luodaan
1 - Tila-LED palaa sinisend: Uusi verkko on luotu (paakaytto)

Yhdisté WiFi-verkkoon
2. Avaa pédtelaitieen verkkoasetukset (8lypuhelin, tabletfi,
muistikiria jne.).
3. Yhdistd paételaite WLAN-verkkoon (SSID) EHEIM heater
XXXXXXXX

4. Kirjoita verkﬁn suojausavain (Key).

. SSID ja verkkoavain [6ytyvat virtajohdon tarrasta. Vaihtoehtoi-
1 sesti voit myds skannata QR-koodin 1 (katso tarra) yhteyden
muodostamiseksi.

Siirry verkkosivustolle
5. Avaa selain ja kirjoita seuraava verkko-osoite: http:/1192.168.1.1

. Vaihtoehtoisesti voit mybs skannata QR-koodin 2 (katso tarra)
avataksesi ohjelmiston selaimessa.

Alkuasetukset
6. Valitse haluamasi kieli kielivalinnasta ja noudata alkuasetuksia
koskevia ohjgita.

. Lataa yksityiskohtaiset ohjeet ohjelmistolle QR-koodin avulla
efusivulta tai osoitteesta
www.eheim.com.

Merkkivalon merkitys ©
Merkkivalo palaa punaisena: Lammitin [ammittad
Merkkivalo i pala: Lammitin ei [ammité

Tila-LED-merkkivalon merkitys @
Tila-LED vilkkuu valkoisena: Vierkkoa haetaan tai luodaan
Tila-LED palaa sinisend: L&mmitin on paakaytdssa
Tila-LED palaa vihre&né: L&mmitin on kytketty toiseen EHEIMdigital-fait-
teeseen

Ennen kuin irrotat [immittimen

VAROITUS! Polttamisia ja palovaara kuumista pinnoista.

> Annalaitieen jaahtya vahintdan 30 minuuttia vedessa ennen
= kuin otat sen pois.

Jos olet vahingossa poistanut [Ammittimen kéytdn aikana:

> Alé misséén tapauksessa upota lammitinta takaisin veteen.

> Alé missaén tapauksessa tartu kuumiin pintoihin.

> Viedd verkkopistoke irti ja anna [ammittimen ja&htyd kuumankes-
tavalla pinnalla vahintaén 1 tunnin ajan.
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Suomi

Lamposuojakatkaisin

Suojana ylikuumenemiselta ja siihen littyvalté palovaaralta [mmitin on varustettu
[ampdsuojakatkaisimella. Lammitin kytketéan pois paaité, jos sité kéytetdén vahin-
gossa veden ulkopuolella tai jos vedenpinta on lian matala. Jaahtymisen jalkeen
[ammitin kytkeytyy automaattisesti jélleen pééle.

Huolto

1 VARO! Aineellinen vahinko
. > Ald kéyta puhdistukseen mitadn kovia esineitd tai syovyttavia
puhdistusaineita. .
> Laite ei ole astiapesukoneen kestavé! Ald puhdista laitetta
astianpesukoneessa.

Puhdistaminen
1. Erota l&mmitin séhkdverkosta.
2. Anna laitteen jaahtya vahintaén 30 minuuttia vedessé.
3. Otalaite pois akvaariosta.
4. Puhdista [mmiin virtaavassa vedessa.

Kaytosta poistaminen ja havittaminen

Havittdminen
Huomioi laitieen havittamisen tapauksessa kulloisetkin lailiset
madraykset.
Tietoa sahko- ja elekironiikkalaitteiden hévitiémisestd Euroopan yh-
teison alueella: Euroopan yhteisdn siséllé sahkokayttdisten laitteiden
havittamista saadellaan kansallisilla saadoksila, jotka perustuvat
EU-direktiiviin 2012119/EU kéytetyist elektronikkalaitteista (WEEE)
. Sen mukaisesti laitetta ef endd saa havitiaa kunnallisen tai kofita-
lousjatteen mukana. Laite otetaan iimaiseksi vastaan kunnallisissa
kerdyspisteissa ja kierrétyskeskuksissa. Tuotepakkaus muodostuu
kierrétyskelpoisista materiaaleista. Havita nama ympéristoystavalli-
sesti ja toimita némé uudelleenkéytton.

Varaosat

4 kplimuria tuotenro 7271100, imurinpidin mukaan lukien 2 imuria tuotenro
7443900

Takuu: 3 vuotta
Eikata lasivahinkoja, epaasiallista késittelya eiké laitteen avaamista.
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Kullanim kilavuzu (Tiirkge cevirisi)
Wifi baglantih akvaryum siticist thermocontrol+€ 150 - 400

Genel kullanici uyanlan

Kullamim kilavuzunun kullanimna iliskin bilgiler

|| | > Cihazi ilk kez isletime almadan once kullanim kilavuzunun

tamamen okunup anlasilmis olmasi gereklidir.

> Kullanim kilavuzunu driingn bir parcas! olarak gérin ve kolay
Ulasilabilecek bir yerde muhafaza edin.

» Cihaz! baskasina devrederken bu kullanim kilavuzunu
beraberinde verin,

Sembol agiklamasi
Cihazda asagidaki semboller kullanilr.

(Cihaz sadece akvaryum kullanim alanlar icin i¢ kisimlarda
kullanilabilr.

El Cihaz, koruma sinifi II'ye sahiptir.

|P68 Bu sembol, cihazin stirekli dalmaya karst korumali oldugunu
qosterir.

Cihaz lgil ulusal talimat ve yonetmelikler uyarinca uygun
bulunmustur ve AB standartlarina uygundur.

Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller ve sinyal kelimeler kullanilr.

TEHLIKE!
Adrr yaralanma veya élimle sonuglanabilecek genel bir tehlike
kaynag nedeniyle tehiike.

TEHLIKE!
Adrr yaralanma veya éliimle sonuglanabilecek elekirik carpmast
nedeniyle tehlike.

UYARI!
Olast bir yaralanmaya veya saik riskine kars! uyari.

UYARI!
Sonucunda yaniklarin olusabilecegi sicak yizeylere kars! uyar.

DIKKAT!
Maddi hasar tehlikesine karsi uyari.

BB PB P

Faydali bilgi ve ipuglart iceren agiklama.

1
Goriindm diizeni:
©A  Birresim yonlendimesi, burada resim A'ya yénlendirme.

> Bir islem yapmaniz talep ediliyor.

Uygulama alani

EHEIM thermocontrol®, akvaryumlar igin ayarlanabilir bir Istticidir. Sicakiik araligi
20-32°C+0,5°C ya da 68 - 90°F +1°F arasindadr.

Cihaz ve teslimat kapsamina dahil olan tim parcalar hususi alanda kullanim igin
belirlenmis olup yalnizca asagidakiler icin kullanilabifr:

akvaryum amagl

[ckisimlarda

Bu islemler sirasinda teknik verilere bali kalinmalidir



Tiirkge

Cihaz igin asag|dak| sinirlamalar gegerlidir:
Ticari ve endstriyel amaclar igin kullanimamalidir
+ tahris edici, kolay yanan, agresif veya patlayici maddeler, gida
ve i;me suyu isttimamalidir
+ susicakigi 35°C'yi asmamalidir.
+ highir zaman su disinda isletmeyin

Giivenlik

Cihazin usuliine aykiri kullaniimasi veya amac-
na uygun bir sekilde kullanimamasi durumunda
ya da glvenlik uyarilarinin dikkate alinmamasi
halinde cihaz kisiler ve cisimler icin tehlike arz
edebilir,

Giivenliginiz igin

A

- (Cihaz ambalajini ve iigiik parcalar gocukla-
rin veya uygulama bilincinde olmayan kisilerin
erisimine sunmayin, bundan dolay! tehlikeler
olusabilir (boguima tehlikesi). Hayvanlardan
uzak tutun.

+ Bu cihaz, glivenliginden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili gézetim
altinda degjilse veya ondan talimat almiyorsa,
bedensel, duyusal veya zhinsel yetenek-
leri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisilerin (cocuklar dahi) kullanimi igin
tasarlanmamistir. Cocuklar, cihazla oynama-
diklarindan emin olmak icin gozetim altinda
tutulmalidir.

- Sadece Avrupa pazarlart igindir;

Bu cihaz, gozetlenmeleri veya cihazin

gavenli kullanimi konusunda bilgilendirilmis
ve bundan kaynaklanabilecek tehlikeleri
anlamis olmalart durumunda 3 yas (izerindeki
gocuklar ve fiziksel, sensGrik veya zihinel
becerileri ya da deneyim ve/veya bilgileri
sinirli olan kisiler tarafindan kullanilabilr.
Gocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, gozetim altinda bulunmama-
lari halinde gocuklar tarafindan gerceklestiri-
memelidir.

+ Kullanmaya baslamadan once cihazin,
Ozellikle elekrik kablosunun ve fisin hasarsiz
oldugundan emin olmak igin bir gézle kontrol
islemi uygulayin. Isitma gubugunun cam
govdesinde kirik ya da catlak olmadigindan
emin olun.
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 Chhaz isletime alinmadan dnce en az MIN.
WATER LEVEL (MIN. SU SEVIYESI)
isaretine kadar suya daldirnimalidir. Cihaz
kesinlikle suyun disinda galistinimamalidir.

- Cihaz, elektrik sebekesinden ayridiktan
sonra sogumak icin en az 30 dakika suda
kalmalidir.

- Sicak bir cihaz kesinlikle 1s1ya kars! hassas
ylizeylere konmamalidir!

- Tamir isleri yalnizca bir EHEIM servis noktasi
tarafindan yapilabilir.

- Bu cihazin elekirik kablosu degistirilemez.
Kablonun hasar gormesi durumunda cihaz
hurdaya ayrimalidir.

+ Yalnizca bu kilavuzda tarif edilen galismalari
uygulaym.

- Cihazda asla teknik degjisiklikler yapmayin.

+ Cihaz igin yalnizca orijinal yedek parcalar ve
aksesuarlar kullanin.

A

-+ Elektrikli ttim akvaryum cihazlarini 30 mA'ik
kacak akimli bir hatali akim koruma tertibati
ile emniyete alinmasini tavsiye ediyoruz.

- Genel olarak akvaryumdaki cihazlar, kulla-
nimadiklarinda, parcalari takip sokerken ve
tlim temizlik ve bakim calismalarindan once
fisinden gekin.

-+ Prizi ve elekirik fisini neme ve
islakliga karsi koruyun. Elekt- L
rik kablosu ile mutiaka bir

damlama dongis olusturun. L *é
Bu, kablo boyunca akan suyun prize ulasip
kisa devreye neden olmasini Gnler.

- Cihazin elektrik verileri akim sebekesinin
verilerine uygun olmalidir. Bu veriler tip
levhasinda, ambalajda ve bu kilavuzda yer
almaktadir.

A

- Yanma tehlikesi! Cihaz isletim sirasinda ve
dogjrudan sonrasinda gok sicak olur. Sicak
parcalara ya da Isitma bélgesine kesiniikle
dokunmayin!
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Isletime alma

Isiticinin montaj (DA)
1. Tasima emniyefini ® gikarin.
2. Emicileri @ emme agzina @ takin.
3. Emme agzini siticiya takin (1sitma bolgesi @, kontrol lambas|
® ve durum LED'i @ alanina degil).
4. Cihazi su seviyesinin aftinda, akvaryumunuzun i¢ duvarina
sabitleyin (DBIC). Asgari su seviyesine dikkat edin.

. > Suyuneesit 1sinmasi icin isitict iyice yikanmalidir. Bu yiizden
isitictyl akimin glicli oldudu bir alana yerlestirin.
> Isiticiyl sadece dikey konumda monte edin.

Kullanim
Sistem kosulu
WLAN uyumlu nhai cihaz (akill telefon, tablet, diziisti bilgisayar vs.)

Ag olusturma
1. Elekirik fisini prize takin. Durum LED'i @ yanar.

. - Durum LED' beyaz renkte yanip snilyorsa: AJ araniyor veya
1 olusturuluyor
Durum LED' mavi renkte yaniyorsa: Yeni bir ag olusturuldu
(anaisletim)

WLAN ag ile baglant: kurulumu
2. Nihai cihazinizin ag ayarlarni agin (akil telefon, tablet, diziistii
bilgisayar vs.).
3. Nhai cihazi WLAN agi (SSID) fle baglayin
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Ag glivenlik anahtarini (Key) qirin.

. SSID ve ag anahtan bilgisini elekirk kablosunun etiketinde bulabilirsi-
niz. Baglant kurulumu igin alternatif olarak QR kodu 1 de (bkz.
etiket) okutabilirsiniz.

Web sitesinin agilmasi
5. Web tarayiciniz agip su web adresini girin: http://192.168.1.1

. Yazilimi tarayicida agmak icin afternatif olarak QR kodu 2'i de (bkz.
etiket) okutabilirsiniz.

ilk konfigiirasyon
6. Dil secim alanindan istediqiniz dili segerek, ilk konfiglrasyona
yonelik talimatlara uyun,

. Detayl yazilim kilavuzunu ana sayfadaki QR kodu Uzerinden veya
www.eheim.com adresinden indirebilirsiniz.

Kontrol lambasinin ® anlami

Kontrol lambas! kirmizi renkte yaniyorsa: Isitict Isitryor
Kontrol lambast kapaliysa: Isitic isitmiyor

Durum LED'inin @ anlam
Durum LED' beyaz renkte yanip séniiyorsa: A araniyor veya olusturuluyor
Durum LED' mavi renkte yaniyorsa: Isitici ana isletim modunda
Durum LEDS yesil renkte yaniyorsa: Isitici baska bir EHEIMdigital cihazina
baglandi

Isiticiyr gikarmadan dnce yapmaniz gerekenler

UYARI! Sicak yiizeyler nedeniyle yanmalar ve yangin tehlikesi
A > Gikarmadan 6nce cihazin en az 30 dakika suda sojumasini
= bekleyin.

Isttictyr isletim sirasinda yanlislikla gikardiysaniz:

> Isiticiyr kesinlikle tekrar suya daldimayin.

» Kesinlikle sicak yiizeylere dokunmayin.

> Elektrik fisini cekip Isticyl, 1siya karsi duyarsiz bir altikta en az
1 saat sogumaya birakin.


http://192.168.1.1
http://www.eheim.com

Tiirkge

Termik koruma salteri

Astri 1sinmaya ve buna badli yangin tehiikesine kars! koruma olarak

Isitici bir termik koruma salteri ile donatilmistir. Isitici, kazara suyun disindaki bir
isletim durumunda ya da su seviyesi cok distikse kapatilr. Isitic soguduktan
sonra otomatik olarak tekrar agilir.

Bakim

1 DIKKAT! Maddi hasar.
. » Temizlik icin sert nesneler veya agresif temizlik maddeleri
kullanmayin.
» Cihaz bulasik makinesinde ylkanmaya uygun degildir! Cihazi
bulasik makinesinde temizlemeyin.

Temizlik
1. Isiticiy elekirik sebekesinden ayirin.
2. Cihazin en az 30 dakika suda sogumasini bekleyin.
3. Chhaz akvaryumdan gikarin.
4. Isiticiyl gesme alfina tutarak temizleyin.

Devre dist birakma ve tasfiye

Tasfiye

Cihazin tasfiye edilmesi gerektiginde ilgili yasal talimatlan dikkate
alin.

wmmm  PV1Upa Bifii dahilinde elekriki ve elektronik chazlann tasfiyesine
yonelik bilgi. Avrupa Birlii dahilinde elekirik le calisan cihazlar icin
tasfiye islemi, eski elekironik cihazlara (WEEE) yonelik 2012/19/AB
sayli AT yonetmeligi temeline dayanan ulusal yonetmelikler tarafin-
dan bildirilmistir. Buna gdre cihaz belediye veya ev ¢bpil ile birlikte
tasfiye edimemelidir. Cihaz belediye toplama noktalarinda veya geri
donistm yerlerinde (cretsiz olarak kabul edilmektedir. Uriin ambalajl
qeri doniistiriilebilir malzemelerden olusmaktadir. Ambalajl gevreye
uygun olarak tasfiye edin ve bir geri donistim noktasina teslim edin.

Yedek parcalar
4 adet emici Grin no. 7271100, 2 emici dahil emme adz! rin no. 7443900

Garanti: 3 yil

Cam hasariari, teknigine uygunsuz islem ve cihazin aciimasi durumunda garanti
stz konusu degildir.
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Instrukcja obstugi (ttumaczenie)
Grzatka wifi do akwarium thermocontrol+© 150 - 400

Ogolne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi

> Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy ze zrozu-
I!I—g mieniem przeczytac calg instrukcjg obstugi.
» Instrukcjg obstugi nalezy trakiowac jako czeS¢ produktu i staran-
nie przechowywac ja w dobrze dostgpnym miejscu.

» W przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy
przekazac takze ninijsza instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli
Na urzadzeniu stosowane s3 ponizsze symbole.

Urzadzenie wolno stosowac tylko w pomieszczeniach zamknie-
tych, do uzytku akwarystycznego.

El Urzadzenie ma klasg ochronnodci Il

IP68 Symbol informuje, Ze urzadzenie jest odporne na ciagfe
zanurzenie.

Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami
obowigzujacymi w danym kraju i spetnia normy UE.

W niniejszej instrukcji obstugi stosowane s ponizsze symbole i hasfa ostrze-
gawcze.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczeristwo zwiazane z ogdinym zrodiem zagrozenia
mogace doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciala lub $mierci.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczeristwo porazenia przez prad elektryczny mogace
doprowadzic do powaznych obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE!
Ostrzezenie przed mozliwodcia doznania obrazen ciata lub
zagrozeniem dla zdrowia.

OSTRZEZENIE!
Ostrzezenie przed goracymi powierzchniami, ktére moga
spowodowac oparzenia.

OSTROZNIE!
Informacja dotyczaca niebezpieczeristwa powstania szkdd
materialnych.

=P BPB>P

. Wskazéwka zawierajaca przydatne informacie i rady.

1
Rodzaje oznaczen:
A Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku A.
> Wezwanie do podjgcia dziatania.

Zakres zastosowania

EHEIM thermocontrol® to grzalka z regulatorem temperatury przeznaczona do
akwariow. Zakres temperatur wynosi 20-32°C £0,5°C lub 68-90°F +1°F.

Urzadzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy czesci s przeznaczone do
uzytku prywatnego i wolno wykorzystywac je wylacznie:

do celow akwarystycznych,

W pomieszczeniach zamknigtych,

przy przestrzeganiu danych technicznych.

66



Polski

Eksploatacja u|zqdzema obje a jest nastepujacymi ogramczemam
nie moze ono stuzy€ do celow zarobkowych ani przemystowych,
+ nig wolno podgrzewac substancji zracych, fatwopalnych, agre-
sywnych lub wybuchowych, $rodkow spozywczych i wody pitnej,
* temperatura wody nie moze przekracza¢ 35°C,
+ nigdy nie wolno eksploatowat go poza woda.

Bezpieczenstwo

Niniejsze urzadzenie moze stanowic zagroze-
nie dla 0sob i rzeczy, jesli bedzie uzytkowane
nieprawidtowo lub niezgodnie z przeznaczeniem
badz jesli wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
nie beda przestrzegane.

Zasady bezpieczenstwa

A

+ Opakowanie urzadzenia i drobne czesci
nie moga dostac sie w rece dzieci lub osob,
kidre nie sq Swiadome konsekwencji swoich
dziatan (niebezpieczenstwo zadtawienial).
Trzymac z dala od zwierzat.

- To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnodciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz niepo-
siadajace dowiadczenia i wiedzy, chyba Ze
znajdujg sie one pod nadzorem lub otrzymaty
instruktaz dotyczacy korzystania z urzadzenia
0d osoby, kidra jest odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo. Dzieci nalezy pilnowac, aby
mie¢ pewnosc, ze nie wykorzystujg urzadze-
nia do zabawy.

= Tylko na rynki europejskie:
Ninigjsze urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku powyzej 3 lat oraz
0soby 0 ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych
oraz wykazujgce brak doswiadczenia iflub
wiedzy pod warunkiem, Ze dziecilosoby te
beda nadzorowane lub zostang pouczone
w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia oraz zrozumiejg wynikajace
ztego zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja,
lezace w gestii uzytkownika, nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod
nadzorem osoby doroste;.
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- Przed rozpoczeciem uzytkowania przepro-
wadzi¢ kontrole wzrokowa, aby upewnic sie,
Ze Urzadzenie, a Zwiaszcza kabel zasila-
jacy i wiyczka, nie sg uszkodzone. Nalezy
Upewnic sie, ze na elemencie szklanym preta
grzejnego nie wystepujg pekniecia.

+ Przed uruchomieniem urzadzenie musi by¢
zanurzone pod wodg co najmniej do ozna-
czenia MIN. WATER LEVEL do zanurzenia
pod woda. Nigdy nie wolno eksploatowat
urzadzenia poza woda.

- Po odtgczeniu od sieci urzadzenie musi
pozosta¢ w wodzie do schiodzenia przez co
najmniej 30 minut.

- (Gorgcego urzadzenia nie wolno ktac na
powierzchniach nieodpornych na wysokie
temperatury!

- Naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie
przez serwis EHEIM.

- Nie wolno wymieniac kabla zasilajgcego tego
urzadzenia. W przypadku uszkodzenia kabla
urzadzenie nalezy zeziomowac.

+ Wykonywa¢ wylgcznie prace opisane
W ninigjszej instrukcji.

- Nigdy nie dokonywac zmian technicznych
urzadzenia.

- Stosowac wylacznie oryginalne czesci
zamienne i akcesoria przeznaczone do tego
urzadzenia.

A

- Rekomendujemy zabezpieczenie wszystkich
elektrycznych urzadzen akwariowych przez
wylacznik réznicowo-pradowy ze znamiono-
wym pradem uszkodzeniowym maksymalnie
30 mA.

+ Zasadniczo nalezy odfaczac od sieci elek-
trycznej wszystkie urzadzenia znajdujace sie
w akwarium w nastepujacych sytuacjach: gdy
nie sq one uzywane, przed ich zamontowa-
niem lub wymontowaniem oraz przed wszyst-
kimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem ub
konserwacjg.
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i wiyk sieciowy przed wilgo-

+ Chroni¢ gniazdo wtykowe
cig i zamoczeniem. Utworzy¢ L

petle zabezpieczajgcq na 6

kablu zasilajgcym.

UniemoZliwi ona dostawanie sie wody ewen-
tualnie ptyngcej wzdtuz kabla do gniazdka, co
mogtoby spowodowac zwarcie.

- Parametry elekiryczne urzadzenia muszg
by¢ zgodne z parametrami sieci elektrycznej.
Parametry te mozna znalez¢ na tabliczce
Znamionowej, opakowaniu lub w niniejszej
instrukcji

- Niebezpieczenstwo oparzenia! Podczas
uzytkowania i bezposrednio po uzytkowaniu
urzadzenie jest bardzo gorace. Nigdy nie
nalezy dotyka goracych czesci ani strefy
grzewcze)!

Uruchamianie

Montaz grzalki (©A)

. Usunac zabezpieczenie transportowe ®.

. Zamontowac przyssawki @ na uchwycie przyssawkowym@®.

. Zamontowac uchwyt przyssawkowy na grzafce (nie w obszarze
strefy grzewczej @, lampki kontrolngj © i diody LED stanu
Q)

woro —~

Zarﬁocowac’ urzadzenie pod powierzchnig wody na §ciance
wewnetrzngj akwarium (®BIC). Zwrocic uwage na minimalny
poziom wody.

~

v

. Do réwnomierego ogrzewania wody konieczne jest, aby
1 grzalka byta oplukiwana woda. Diatego nalezy umiescic grzalke
w obszarze z silnym przeplywem.

Grzatkg nalezy montowac tylko w pozycji pionowej.

v

Obstuga

Wymagania systemowe
Urzadzenie koricowe z obstuga WLAN (smartfon, tablet, notebook, itp.)

Tworzenie sieci
1. Podiaczy¢ wiyk sieciowy do gniazda sieciowego. Swieci sig
dioda LED stanu @.

. + Dioda LED stanu miga na biato: Sie¢ jest wyszukiwana lub
1 tworzona
- Dioda LED stanu $wieci na niebiesko: Zostala utworzona nowa
sie6 (tryb master)

Potaczenie z siecia WLAN
2. Otworzy¢ ustawienia sieciowe urzadzenia koficowego (smart-
fona, tabletu, notebooka itp.).
3. Polaczy¢ urzadzenie koficowe z siecig WLAN (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Wprowadzi¢ klucz zabezpieczenia sieci (Key).

dentyfikator SSID i Klucz sieciowy mozna znalez¢ na etykiecie na

1 kablu zasilajacym. Altematywnie mozna rdwniez zeskanowac kod
QR 1 (patrz etykieta), aby nawiazac polaczenie.
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Uruchomienie strony internetowe]
5. Otworzy¢ przegladarke internetowa i wpisac nastepujacy adres
internetowy: http://192.168.1.1

. Mozna rwniez zeskanowac kod QR 2 (palrz etykieta), aby ofworzy¢
oprogramowanie w przegladarce.

Pierwsza konfiguracja
6. Wybrac zadany jezyk z listy jezykdw do wyboru i postepowaé
zgodnie z instrukcjami dotyczacymi pierwszej konfiguracj.

. Szczegétowe instrukcje dotyczace oprogramowania mozna pobra¢
za pomoca kodu QR znajdujacego sie na stronie tytutowej lub ze
strony www.eheim.com.

Znaczenie lampek kontrolnych ©

Lampka kontrolna $wieci sig na czerwono: Grzalka grzeje
Lampka kontrolna jest zgaszona: Grzafka nie grzeje

Znaczenie diody LED stanu @
Dioda LED stanu miga na biato: sie¢ jest wyszukiwana lub tworzona
Dioda LED stanu $wieci na niebiesko: grzatka jest w trybie master
Dioda LED stanu $wieci na zielono: grzalka jest pofaczona z innym urzadze-
niem cyfrowym EHEIM

Przed wyjeciem grzatki
OSTRZEZENIE! Oparzenia i niebezpieczestwo pozaru powodo-
A wane przez gorace powierzchnie.
» Schiadza¢ urzadzenie co najmnie] przez 30 minut w wodzie
przed jego wyjeciem.

W razie przypadkowego wyjecia grzalki podczas pracy:

» W zadnym wypadku nie zanurza¢ grzatki ponownie w wodzie.

» W zadnym wypadu nie dotykac goracych powierzchni.

> Wyjac wiyczke sieciowg i polozyc grzatke do ostygniecia na
powierzchni odpornej na wysokie temperatury na co najmniej
1 godzine.

Termiczny przelacznik ochronny

Grzafka jest wyposazona w termiczny przefacznik ochronny, ktéry zabezpiecza
przed przegrzaniem i powigzanym z nim zagrozeniem pozarowym. W razie omy}-
kowego uruchomienia poza woda lub przy zbyt niskim poziomie wody grzatka jest
wylaczana. Po schiodzeniu grzalka automatycznie wiacza sig ponownie.

Konserwacja

(] OSTROZNIE! Szkody materialne.
. » Do czyszczenia nie stosowac zadnych twardych przedmiotow
ani agresywnych $rodkow czyszczacych.
> Urzadzenie nie nadaje sie do mycia w zmywarce! Nie my¢
urzadzenia w zmywarce.

Czyszczenie

. Odiaczy¢ grzalke od zasilania.

. Pozostawié urzadzenie do ostygniecia w wodzie na co najmniej
30 minut.

. Wyjac urzadzenie z akwarium.

. Wyczydcic grzalke pod biezaca woda.

o

~ o

Zakonczenie uzytkowania i utylizacja

Utylizacja
Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowiazujacych
przepisow prawnych.
Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych we Wspdinocie Europejskiej: Na terenie Wspdinoty Europejskiej
obowiazujg przepisy krajowe dotyczace utylizacji urzadzen
zasilanych elektrycznie, ktére oparte sq na dyrektywie UE 2012119/
WE w sprawie zuZytego sprzetu elekirycznego i elekironicznego
(WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzucac
do odpadéw komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest bezplatnie
adbierane w komunalnych punktach zbidrki lub przez zaklady
utylizacji odpaddw. Opakowanie produktu skiada sie z materiatow,
kidre mozna poddac recyklingowi. Materialy te nalezy zutylizowac
w ekologiczny sposeb i oddac do ponownego przefworzenia.
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Czesci zamienne

4 przyssawki nr art. 7271100, uchwyt przyssawkowy z 2 przyssawkami nr art.
7443900

Gwarancja: 3 lata

Nie obejmuje uszkodzenia czgsci szklanej, niewtasciwe] obstugi i ofwierania
urzadzenia.
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Navod k obsluze (peklad)
Akvarijni WiFi topitko thermocontrol+ 150 - 400

Obecné pokyny pro uzivatele
Informace k poutiti navoduk pouZiti

- > Pfed prvnim uvedenim do provozu musite precist cely ndvod k
l__l obsluze a musite mu porozumet.
» Povazujte névod k obsluze za soucast vyrobku a dobre jej
uchovejte v dosahu.
> Pfi pfedani zafizeni tfetim osobam predejte s pfistrojem i tento
navod k obsluze.

Vysvétleni symboli
Nasledujici symboly jsou pouzity na pfistroj.

ﬂ Zafizeni se smi pouZivat pouze v interiérech a pro akvaristické
(icely.

@ Pfistroj ma tfidu ochrany Il.

IP68 Symbol upozorfiuje na to, Ze pfistroj je chranén profi trvalému
ponofeni.

Pristroj je schvalen podle pfislusnych nérodnich predpist a
smémic a odpovidd normam EU.

Nésledujici symboly a klicova slova jsou pouzita v tomto névodu k obsluze.

NEBEZPECH!
Nebezpeti zplsobené obecnymi zdroji nebezpeti miize mit za
nésledek t&zké zranéni nebo smrt.

NEBEZPECI!
Nebezped trazu elekirickjm proudem, které miize mit za
nasledek t62ké zranéni nebo smrt.

VAROVANI!
Varovani pred moznym zranénim nebo zdravotnim rizikem.

VAROVANI!
Varovani pred horkymi povrchy s nebezpecim popéleni.

POZOR!
Upozoméni na nebezpeci vzniku vécnjch Skod.

BB PB P

Pokyn s uzitecnymi informacemi a tipy.

1
Konvence zobrazeni:
A Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.

> Vyzva k provedeni ¢innosti.

Oblast pouziti

EHEIM thermocontrole e egulovateine topiko pro akvéra. Teplotni rozsah ini 20 - 32°C
+0,5°C, resp. 68 - 90°F, +1°F.

Pristroj a v3echny Casti, kieré jsou soucasti dodani, jsou urceny pro soukromé
vyuziti a smi se pouzivat vjhradné:

pro akvaristické ucely

v interiérech

pfi dodrZeni technickych Udaji
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Pro pfistroj plati nasledujici omezent:
* nepouzivejte jej pro komercni nebo primyslové tcely
+ nesmi se ohfivat leptavé, lehce zépalné, agresivni nebo vybus-
né l4tky, potraviny a pitnd voda
+ teplota vody nesmi prekrocit 35°C
- nikdy nepouzivejte mimo vodu

Bezpecnost

Pokud se pfistroj pouziva neodbomé, pripadné
v rozporu s Ucelem pouZiti, nebo jsou zane-
dbény bezpecnostni pokyny, mize pristroj
predstavovat riziko poSkozeni Zivota a zdravi i
riziko vécnych Skod.

Pro Vasi bezpecnost

A

- Obal zafizeni a malé dily se nesmi dostat do
rukou déti ani osob, které si nejsou védomy
svych €ind, protoZe tyto predméty mohou byt
zdrojem nebezpeci (Nebezpei uduseni!).
Uchovavejte mimo dosah zviat.

+ Tento pfistroj neni urcen pro pouZiti osobami
(vCetné déti) se snizenymi télesnymi, sen-
zorickymi, nebo duSevnimi schopnostmi a
s nedostatecnymi znalostmi a zkuSenostmi.
Takové osoby sméji pfistroj pouZivat pouze
pod dohledem nebo po obdrzeni instrukce o
pouZiti pfistroje od osoby, ktera je odpovédnd
za jejich bezpetnost. Déti musi byt pod
dozorem, aby se zajistio, Ze si s pfistrojem
nebudou hrét.

- Pouze pro evropsky trh:

Tento pristroj sméji pouZivat déti od 3 let a
0soby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedo-
statkem zkuSenosti a/nebo znalosti pouze
pod dozorem, nebo po pouceni 0 bezpe-
ném pouZiti pristroje, a poté, co porozumely
nebezpecim, ktera z jeho pouZiti plynou.
Nenechvejte déti, aby si s pristrojem hrély.
Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesmi provadet
déti bez dozoru.

- Pred pouzitim provedte vizuaini kontrolu a
Ujistéte se, Ze pristroj, a zejména sitovy kabel
a zastréka, nejsou poSkozeny. Ujistéte se, ze
sklenéna Cast topné tyce nevykazuje Zadné
trhliny ani praskliny.
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- Pistroj se musi pred uvedenim do provozu
ponofit minimaing po znacku MIN. WATER
LEVEL do vody. Pristroj se nesmi nikdy
pouzivat mimo vodu.

- Po odpojeni ze sité musi pristroj zlstat ve
vodé minimalné 30 minut, aby vychladl.

+ Horky pfistroj nikdy neodklédejte na plochy,
které nejsou odolné v teplu!

- Opravy smi provadgt vyhradné autorizovany
servis EHEIM.

- Sitovy kabel tohoto pristroje neni mozné
nahradit. Pfi po$kozeni kabelu se pristroj
musi vyradit k likvidac.

- Provadéjte pouze takové prace, které jsou
popsany v tomto navodu k pouziti,

- Nikdy neprovadéjte technické zmény na
zafizeni.

- Pouzivejte pouze originlni nahradni dily a
prisluenstvi k pristroji.

A

- Doporucujeme jistit vSechna elekricka
akvarijni zafizeni proudovym chranicem se
jmenovitym reziduainim proudem maximainé
30 mA.

-V zasadé odpojujte v3echny pristroje v akva-
riu od elektrické sité, pokud se nepouzivaj,
pred jejich demontézi nebo montdzi a pred
kazdym Citénim a Udrzbovymi pracemi.

- Chrante zasuvku a sitovou
zastrcku pred mokrem a L
vinkosti. Viytvorte ze sitového

kabelu smycku na odkapé- L
vani,
Ta zabrafuje, aby se voda, ktera by pfipadné
stékala po kabelu, dostala do zasuvky a
zplisobila zkrat.

- Elektrické Udaje pristroje se musi shodovat s
Udaji elektrické sité. Tyto Udaje naleznete na
typovém $titku, obalu nebo v tomto névodu.

- Nebezpeci popéleni! Pfistroj je béhem a
pfimo po provozu velmi horky. Nikdy se
nedotykejte horkych Casti, pfipadné topné
Casti!
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Uvedeni do provozu

Montaz topitka (0A)

Odstrarite pepravni pojistku ®.

Zasuite prisavky @ do prisavného drzéku @.

Prisavny drzak nasufte na topitko (mimo topnou zonu @,
kontrolku @ a LED diodu stavu @).

Pripevnéte pristroj pod vodni hladinu na vnitfni stranu Vaseho
akvéria (©BIC). Zohlednéte pritom minimalni stav vody.

~

. > Aby byla voda rovnomémé ohfivana, musi byt topitko dobfe
1 obtékano vodou. Proto umistéte topitko v oblasti se silnjm
proudénim.

Pfistroj upeviiute pouze ve svislé pozici.

v

Obsluha

Systémoveé predpoklady
Koncovy pfistroj schopny piipojit se k siti WLAN (smartphone, tablet, notebook
atd).

Vytvoreni sité
1. Sitovou zastrcku zasudte do zasuvky. LED dioda stavu @ sviti.

. - LED dioda stavu blika bile: Sit je hledana, pfip. vytvafena
LED dioda stavu sviti modfe: Byla vytvofena nova it (provoz
master)

Spojeni se siti WLAN
2. Oteviete sitova nastaveni Vaseho koncového pfistroje (smart-
phone, tablet, notebook atd.).
3. Spajte koncovy pristroj se siti WLAN (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Zadejte bezpeCnostni KI¢ sité (key).

. (idaj SSID a sttovy ki najdete na sttku na sitovém kabelu.
1 Pripadné muzete také pro vytvofeni spojeni naskenovat QR kod
1 (viz $titek).

Otevreni webove stranky
5. Otevrete webovy prohlizec a zadejte ndsledujici webovou
adresu: http://192.168.1.1

. Pripadné muzete také naskenovat QR kod 2 (viz 8titek), aby se
software oteviel v prohlizeci.

Prvni konfigurace
6. Zvolte pozadovany jazyk z vybéru jazykl a sleduite pokyny pro
prvni konfiguraci.

na Eelni strané nebo na strance www.eheim.com.

Vyznam kontrolky ©

Kontrolka sviti cervené: Topitko hieje
Kontrolka je zhasnuté: Topitko nehfeje

Vyznam LED diody stavu @
LED dioda stavu blika bile: Sit je hledana, pfip. vytvafena
LED dioda stavu sviti mode: Topitko je v provozu master
LED dioda stavu sviti zelené: Topitko je Spojeno s jinym zafizenim
EHEIMdigital

Pred vyjmutim topitka
VAROVANi! Nebezpeci popalenin a pozaru zpiisobené horkymi
& povrchy.
> Nechte pristroj miniminé 30 minut chladnout ve vodg, nez
Jej vyjmete.

Pokud omylem vyjmete topitko béhem provozu:

>V Z&dném pfipad topitko znovu neponoite do vody.

>V z&dném pfipadé nesahejte na horké povrchy.

> Vlytahnéte sitovou zéstréku a nechte topitko na Zaruvzdomé
podlozce minimalné 1 hodinu chiadnout.
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Ochranny tepelny spinaé

Pro ochranu pred prehfatim a s tim spojenym nebezpecim pozéru je topitko
vybaveno ochrannym tepelnym spinacem. Pfi nedmysiném provozu mimo vodu,
pfip. pri nizkém stavu vody se topitko vypne. Po achlazeni se topitko znovu
automaticky zapne.

Udrzba
1 POZOR! Nebezpeci vécnych Skod.
. » K ¢isténi nepouzivejte Zadné tvrdé predméty nebo agresivni
Cistict prostedky.
» Pistroj neni urcen do myGek nadobil NeCistéte pfistroj v mycce.
Cisteni
1. Odpote topitko od elekrické site.
2. Nechte pfistroj minimainé 30 minut chladnout ve vodé.
3. Vlyjméte pristroj z akvaria.
4. iyGistéte topitko pod tekouci vodou.

Vyfazeni z provozu a likvidace

Likvidace
V/ pfipadé likvidace pristroje dbejte na prislusnd zakonnd ustanoveni.
E Informace o likvidaci elektrickych a elekironickych pfistrojt v ES:
V rédmci Evropského spolecenstvi se likvidace pristrojl s elektrickym
pohonem fidi ndrodnimi ustanovenimi, kterd jsou zaloZena na
smérmici EU 2012119/EU o pouzitych elektronickych pfistrojich
(WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite pristroj likvidovat
spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj zdarma
odevzdejte do komunélni sbémy odpadu nebo do shémého dvora.
Baleni produktu se sklddé z recyklovatelnych materigld. Likvidujte je
ekologicky a recyklujte je.

Nahradni dily
4kusy pfisavek ¢. vyr. 7271100, pfisavny drZak vE. 2 pfisavek ¢. vyr. 7443900

Zaruka: 3 roky
Nevztahuje se na poskozeni skla, neodborné zachdzeni a otevirani pristroje.
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Navod na obsluhu (preklad)
Wifi ohrigvaé thermocontrol+® 150 - 400 pre akvérié

Vieobecné pokyny pre pouzivatela
Informacie tykajce sa pouzivania navodu naobsluhu

> Skar ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, si musite
I!I—g preitat cely névod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.
» Navod na obsluhu povazujte za sicast vyrobku a uschovajte ho
dobre a v dosahu.

» Tento névod na obsluhu odovzdajte pri postipeni pristroja
trete] osobe.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouZivajl nasledovné symboly.

Pristroj sa smie pouZivat iba vo vnitornjch priestoroch na
akvaristicke ucely.

@ Pristroj ma triedu ochrany Il.

IP68 Symbol upozorfiuje na to, Ze pristroj je chréneny pred trvaljm
ponorenim.

Pristroj je schvaleny podia prislusnjch narodnych predpisov a
smernic a zodpovedd normam EU.

Nasledujice symboly a signalizacné slova sa pouzivaji v tomto névode na
obsluhu.

NEBEZPECENSTVO!
NebezpeCenstvo zo vieobecného zdroja nebezpecensiva s
moznym tazkym telesnjm zranenim alebo s nésledkom smrti.

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo zésahu elektrickjm pridom s moznjm tazkjm
telesnym poranenim alebo s ndsledkom smri.

VAROVANIE!
Varovanie pred moznym telesnym poranenim alebo zdravotnym
rizikom.

VAROVANIE!
Varovanie pred horticimi povrchmi s nésledkom moznych
popalenin.

POZOR!
Upozomenie na nebezpecenstvo vecnych $kod.

=P BPB>P

. Upozomenie s uZito¢nymi informéciami a tipmi.
1
Dohoda o zobrazeni:

DA Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrézok A.

> Ste vyzvani vykonat dkon.

Oblast' pouzitia

EHEIM thermocontrol® je requlaCny ohrievac pre akvaria. Teplotny rozsah je
20-32°C +0,5°C prip. 68 - 90°F £1°F.

Pristroj a v3etky diely obsiahnuté v rozsahu doddvky si urcené na pouzivanie v
slikromne] oblasti a smu sa pouzivat vyluéne:

na akvaristicke ucely

vo vnltomych priestoroch

za dodrziavania technickych Gdajov
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Pre pristroj plaha nasledovné obmedzenia:
nepouzwat na komercné alebo priemyselné Ucely
+ nesmi sa zorievat Zieravé, lahko horlavé, agresivne a vjbusné
[étky, potraviny a pitna voda
+ teplota vody nesmie prekrocit 35°C
- nikdy nepouZivajte mimo vody

Bezpecnost

Tento pristroj mdze predstavovat nebezpe-
¢enstvo pre osoby a majetok v pripade, Ze sa
pristroj pouZiva neodborne, resp. sa nepouziva
na uréeny Ucel alebo sa nedodrziavajl bezpec-
nostné pokyny.

Pre vasu bezpecnost

A

- Nedovolte, aby sa obal pristroja a drobné
dielce dostali do ruk deti a osdb, ktoré i
neuvedomuiju svoje Ciny, pretoze to méze
viest k nebezpecenstvu (nebezpecenstvo
zadusenia!) Chrérite pred zvieratami.

- Tento pristroj nie je urCeny na pouziva-
nie 0sobam (vrétane deti) so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo s nepostacujicimi
skusenostami a vedomostami, iba ak by boli
pod dohladom alebo by o pouzivani pristroja
dostali indtrukcie od osoby, ktord je zodpo-
vedna za ich bezpe¢nost. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

+ Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj mozu pouzivat' deti starSie ako
3 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentainymi schopnos-
tami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo
vedomosti, ak sa na ne dohliada alebo ak boli
zodpovedajuco poucen i vzhladom na bez-
pecné pouZivanie pristroja a pochopili z toho
vyplyvajlce nebezpecenstva. Deti sa nesmu
hrat's pristrojom. Cistenie a pouZivatelsku
Udrzbu nesmu vykonavat deti, iba viedy, ak
sa na ne dohliada.

+ Pred pouZivanim vykonajte vizuéinu kontrolu,
aby ste zabezpecili, ze su pristroj a zviast
sietovy kabel a zastrcka neposkodené.
Uistite sa, Ze sklenené teleso vyhrevnej tyce
nema Ziadne praskliny ani trhliny.

8
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+ Pristroj sa musi pred uvedenim do prevadzky
ponorit do vody az po znacku MIN. WATER
LEVEL. Pristroj nikdy nesmie prevadzkovat'
mimo vody.

- Po odpojeni od siete musi pristroj zostat kvoli
vychladnutiu minimalne 30 mindt vo vode.

+ Horlici pristroj sa nesmie odkladat’ na plochy
citlivé na teplo!

- Opravy smie vykonavat vylucne servisné
miesto spolo¢nosti EHEIM.

- Sietovy kabel tohto pristroja sa nemdze
vymienat’ Pri poskoden kabla sa musi
pristroj zodrotovat.

- Vykonavajte iba préce, ktoré st popisané v
fomto navode.

- Na pristroji nikdy neuskutociujte technické
zmeny.

- Pouzivajte iba originaine nahradné diely a
prisluenstvo pre pristroj.

A

- V3etky elektrické akvariové zariadenia odpo-
ri¢ame zabezpecit' cez prudové chranice s
dimenzacnym zvodovym pridom maximaine
30 mA.

+ Zasadne odpojte vSetky pristroje v akvariu
od siete, ked sa nepouzivajl, skor nez diely
namontujete, prip. demontujete a pred vSet-
kymi Cistiacimi a UdrZbarskymi pracami.

- Chrérite zasuvku a siefovu
zastrcku pred vihkom a L
mokrom. So sietovym kab-

lom vytvorte bezpodmiene- [ ¢é

ne odkvapkavaciu slucku. ,
To zabrani tomu, aby sa voda teclca pozdiz
kabla dostala ku zastrcke a tym spdsobila
skrat.

- Elektrické Udaje pristroja sa musia zhodovat'
s Udajmi elekirickej siete. Tieto Udaje néjdete
na typovom Stitku, v obale alebo v tomto
navode.
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A

+ Nebezpecenstvo popélenial Pristroj je pocas
prevadzky a priamo po prevadzke velmi
hortci. Nikdy sa nedotykajte hortcich dielov,
resp. zony ohrevul!

Uvedenie do prevadzky

Montaz ohrievaca (©A)

Odstrante transportnd poistku ®.

Zastrcte prisavku ® na dréiak prisavky @.

Zastrtte drziak prisavky na ohrievaC (nie v oblasti zny ohrevu
@, kontrolky ® a stavovej LED @).

Upevnite pristroj pod vodnou hladinou na vntonej stene vasho
akvaria (D'BIC). Dbajte na miniméinu hiadinu vody.

~

. » Narovnomemné ohrievanie vody mus byt ohrievaC dobre obmy-
1 vany. Ohrievat preto umiestnite v oblasti so silnym pridenim.
Namontujte ohrievac iba vo zvislej polohe.

v

Obsluha

Systémové poziadavky
Koncové zariadenie s podporou WLAN (smartfon, tablet, notebook, atd.)

Vytvorenie siete
1. Zastréte sietovd zéstrcku do sietovej zasuvky. Stavova LED
@ svieti.
. + Stavova LED bl nabielo: sief sa vyhladava alebo vytvara.
1 - Stavova LED svieti namodro: bola vytvorend nova sief (rezim
master)
Spojenie so sietou WLAN

2. Otvorte siefové nastavenia vasho koncového zariadenia
(smartfon, tablet, notebook, atd).

3. Pripojte koncové zariadenie k sieti WLAN (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.

4. Zadajte KIG¢ zabezpeCenia siete (key).

. $SID a K¢ zabezpedenia siete (key) néjdete na efkete sietového
1 kabla. Alternativne mdzZete na vytvorenie spojenia naskenovat aj QR
kod 1 (pozri efiketu).

Vyvolanie webovej stranky
5. Otvorte vas webovy prehliadac a zadajte nasledujlicu webovi
adresu: http://192.168.1.1

. Alternativne mozete naskenovat aj druhy QR kod 2 (pozri efiketu) a
otvorit softvér v prefliadai.

Potiatocna konfiguracia
6. Vyberte jazyk z ponuky jazykov a postupuite podia pokynov pre
pociatocnu konfiguraciu.

. Podrobny ndvod k softvéru si mozete stiahnut pomocou QR kddu na
fitulnej strane alebo na www.eheim.com.

Vjznam kontroliek ©

Kontrolka svieti nacerveno: ohrievat ohrieva
Kontrolka nesviet: ohrievaC neohrieva

Vyjznam stavovej LED @
Stavova LED bl nabielo: Siet sa vyhladava alebo vytvara.
Stavova LED svieti namodro: Ohrievac je v rezime master
Stavova LED svieti nazeleno: OhrievaC je prepojeny s inym pristrojom
EHEIMdigital


http://192.168.1.1
http://www.eheim.com
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Skar ako vyberiete ohrievaé
VAROVANIE! Popéleniny a nebezpecenstvo poziaru v dosledku
& horicich povrchov.
» Skor ako pristroj vyberiete, nechajte ho minimalne 30 mindt
vychladnt vo vode.

Ak by ste mali pristroj nedopatrenim poCas prevadzky vybrat:

> V/ Ziadnom pripade neponarajte ohrievac znova do vody.

» \/ Ziadnom pripade nechytajte hortice povrchy.

> Vytiahnite sietov zastréku a nechajte ohrievac vychladndt na
podlozke necitlivej na teplo minimaine 1 hodinu.

Tepelny ochranny spinaé

Na ochranu pred prefriatim a s tym spojenym nebezpeCenstvom poziaru

je ohrievac vybaveny tepelnym ochrannym spinacom. Ohrieva sa pri nedmyselnej
prevadzke mimo vody, resp. pri priliS nizkom stave vody vypne. Po vychladnuti sa
ohrievat znova automaticky zapne.

Udrzba
! POZOR' Vecné Skody.
Na Cistenie nepouZivajte Ziadne tvrdé predmety alebo agresivne
Cistiace prostriecky.
> Pristroj nie je vhodnj do umyvacky riadu! Pristroj neumyvajte
v umyjvacke riadu.

Cistenie

. Odpojte ohrievac od elekirickej siete.

. Pristroj nechajte miniméine 30 mindt vychladndt vo vode.
. Viyberte pristroj z akvaria.

. Ohrigvac vyCistite pod tecticou vodou.

~ oo

Vyradenie z prevadzky a likvidcia

Likvidacia
V pripade likvidécie pristroja dodrziavaite prisluné zakonné

E predpisy.
Informécie o likvidacii elekirickych a elektronickych pristrojov v
Eurdpskom spolocenstve: V ramci Eurdpskeho spolocenstva sa pre
elekiricky prevédzkované pnstrme uréuje likvidécia prostrednictvom
nérodnjch requiécil, Ktoré st zalozené na smemici EU 2012/19/EU
0 odpade z elektrickjch a elekironickych zariadenf (OEEZ). Podia
toho sa pristroj nesmie likvidovat s komunélnym alebo domovym
odpadom. Pristroj sa odobera bezplatne na komunainych zbernjch
migstach, resp. zbernych dvoroch druhotnjch surovin. Obal vjrobku
pozostava z recyklovatelnjch materidlov. Zlikvidute ho ekologicky a
odovzdajte na opétovné zhodnotenie.

Néhradné diely
4 kusy prisavky, vyr. €. 7271100, drziak prisavy vrét. 2 prisaviek, vyr. .. 7443900

Zaruka: 3 roky
Neplati pre poskodenia skla, neodbornd manipuldciu a otvorenie pristroja.
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Hasznalati utasitas (forditas)
thermocontrol+© 150 - 400 wifis fiit6késziilék akvériumokhoz

Altalanos felhasznaldi tudnivalok

Ahasznalati utasitassalkapcsolatostudnivalok
> Mielétt elészor izembe helyezné a készilléket, &t kell olvasnia a
l__l hasznélati utasitést és meg kel értenie annak tartalmét.
» Tekintse a haszndlati utasitast a termék részének, és térolja azt
biztos, knnyen hozzéférhett helyen.

> Mellékelje ezt a haszndlati utasitést a készilékhez, ha
tovabbadja azt.

A szimbolumok magyarazata
Akészilléken a kovetkez6 szimbélumokat hasznaljak.

ﬂ Akésziilek csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhato.

El Akészilék a ll-es érintésvédelmi osztélyba tartozik.

|P68 Ez a szimbélum arra hivja fel a figyelmet, hogy a kész(ilék védett
a tartds vizbe merftéssel szemben.

Akészillék a mindenkori nemzeti eléirasok és iranyelvek
szerinti jovahagyassal rendelkezik, tovabbéa megfelel az EU
szabvanyoknak.
Ebben a haszndlati utasitasban a kovetkezd szimbolumokat és jelzOszavakat
hasznaljuk.

VESZELY!
Altalanos veszélyforrasbol ered veszély, amelynek stlyos testi

sérlilés vagy haldl lehet a kdvetkezménye.

VESZELY!
Aramitéshal eredd veszély, amelynek silyos testi sérillés vagy
haldl lehet a kdvetkezménye.

kockdzatra.

VIGYAZAT!
Figyelmeztetés lehetséges testi sérillésre vagy egészségiigyi
VIGYAZAT!

A Figyelmeztetés a forrd feliletekre és a lehetséges égési
== sérillésekre.
FIGYELEM!
Utalas anyagi kér veszélyére.

i Hasznos informécidkat és Gtleteket tartalmazo tudnivalo.
Egyezményes dbrazolds:
DA Hivatkozds dbrara, itt az ,A" dbréra

> Felszolités cselekvésre.

Alkalmazasi teriilet

Az EHEIM thermocontrol® egy szabélyozhatd akvariumftd készilék. Homérsek-
let-tartoménya 20 - 32°C £0,5°C, ill. 68 - 90°F +1°F.

Akészilék és a készletben taldhatd tartozékok maganceld haszndlatra valok és
kizérolag az alébbiak szerint hasznalhatok:

akvarisztikai célokra

épileten beldl

amiiszaki adatok betartdsaval
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A keszulekre a kbvetkez0 korlatozasok érvényesek:
kisipari vagy ipari célokra nem hasznalhato
- nem fiithet6k mard hatdsu, gydiékony, agresszw vagy robbané-
kony anyagok, élelmiszerek, valamint ivéviz
+ avizhdmérséklet nem haladhatia meg a 35 °C-ot
- soha ne izemeltesse vizbdl kiemelve

Biztonsag

Akeszilék veszélyt jelenthet személyekre és
anyagi javakra nézve, amennyiben szakszer(-
lenil, ill. nem rendeltetésszer(ien hasznaljak azt
vagy ha figyelmen kiviil hagyjak a biztonsagi
tudnivalokat.

Az On biztonsaga érdekében

A

- Akészillék csomagolasat és az apro alkat-
részeket tartsa tavol a gyermekektdl vagy
olyan személyektdl, akik nincsenek tisztaban
a cselekedeteikkel, mivel a csomagolas
veszélyforras lehet (fulladasveszély!). Tartsa
tévol allatoktol.

- Eztakésziileket nem hasznalhatjak csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkezo, illetve tapasztalat és
ismeretek hianyaban lévo személyek (bele-
értve a gyermekeket is), kivéve, ha a bizton-
saqukért felelds személy felligyeli ket vagy
megismerteti Oket a készlilék hasznélatéval.
Ugyelien arra, hogy gyermekek ne jatsszanak
a késziilékkel.

- (Csak az eurdpai piacokon:

(Ezt a készilléket abban az esetben hasznal-
hatjak 3 éves vagy anndl idosebb gyermekek,
tovabba korlatozott testi, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezo, il

kell6 tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez személyek, ha ekdzben felligyelet
alatt alnak, illetve a kész(ilék biztonsagos
hasznalatét illetoen oktatasban részesil-

tek és tisztaban vannak az abbol eredt
veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak
akésziilekkel. A tisztitast és a felhasznéli
karbantartast gyermekek csak felligyelet
mellett végezhetik.

+ Hasznélat el6tt szemrevételezéssel
ellendrizze a kész(ilék épségét, kiilinds
tekintettel a halozati csatlakozokabelre €

83



Magyar

a csatlakozodugora. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a fltdrud tvegtestén nincsenek térések,
repedések.

- Akészilléket (izembe helyezés eldtt legalabb
a MIN. WATER LEVEL (minimalis vizallas)
jelolésig vizbe kell meriteni. A késziléket
soha nem szabad a vizen kivil (izemeltetni.

- Ahélbzatrol trténd levalasztas utan hagyja a
késziiléket legalabb 30 percig a vizben, hogy
lehljon.

- Aforré készilléket soha ne helyezze hore
érzékeny felliletre!

- Javitést kizérolag EHEIM szerviz végezhet.

- Akészilek halozati csatlakozokabele nem
cserélhetd. A kébel sérilése esetén a készi-
Iéket ki kel cseréhni.

- (Csak a jelen Utmutatoban leirt munkakat
végezze el.

- Soha ne hajtson végre a készlléken miiszaki
valtoztatast.

- Akészillékhez kizarlag eredeti potalkatre-
szeket és tartozékokat hasznaljon.

A

- Azt ajanljuk, hogy az akvariumban ehelyezeft
minden késziléket legfeljebb 30 mA névieges
hibaaram( hibaaram-véddkapcsoloval
(Fl-relé) biztositsanak.

- Alapszabaly, hogy alkatrészek be- vagy
kiszerelését, ill. a tisztitasi és karbantar-
tési munkakat megelozoen valassza le az
akvariumban talalhatd dsszes kész(iléket
az elektromos halozatrél, ha nem hasznélja
azokat.

- Acsatlakozoalizatot és a
halézati csatlakozddugot ovja L
a nedvességtol. A halozati

csatlakozokabelen feltétlendl [ ®é
képezzen cseppentdhurkot.

Ez megakadalyozza, hogy a kabelen esetleg
végigfolyd viz a csatlakozdalizatha keriiljon
és ezaltal rovidzarlatot okozzon.

- Akészilék vilamossagi adatainak egyezniik
kell az elektromos hélozat adataival. Az ada-
tok megtalalhatok a tipustablan, a csomago-
lason vagy ebben az Utmutatoban.
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A

+ Egési sérilés veszélye! A készillék izem
kéizben és kbzvetlenil azt kovetden forro.
Soha ne érjen a forrd részekhez, ill. a fiitbzo-
nahoz!

Uzembe helyezés

Afiitokésziilék felszerelése (DA)

. Tavolitsa el a szallités biztosito eszkbzt ®.

. Tegye a tapadokorongot @ a tartGjéra @.

. Helyezze a tapadokorong tartojét a fittkészilékre (ne a
fiitdzona @, a visszajelz0 lampa © vagy az dllapotjelz6 LED
@ terietére).

Régzitse a készilléket a viztilkor alatt az akvérium belst faléra
(BIC). Ugyelien a minimélis vizszintre az akvariumban.

o ro —~

~

.
v

Aviz egyenletes melegedéséhez a fiitekeészlek kol jo

1 keringés sziikséges. Ezért a fitokészliléket erds aramldst
terlletre helyezze.

Afiitokésziiléket mindig figgdleges helyzetben szerele fel.

Kezelés

Rendszerkdvetelmények
WLAN-képes végkész(ilék (okostelefon, tablagép, notebook stb.)

Halézat létrehozésa
1. Csatlakoztassa a haldzati csatlakozodugdt a hlozati csatlako-
26aljzatha. Az allapotielzd LED @ vildgtt.

. + Az llapotielzd LED fehéren villog: Haldzat keresése il
1 Iétrehozésa
- Az éllapotielzd LED kéken vildgit: Létrehozott egy (j halozatot
(master izemmad)

Csatlakozas WLAN-hal6zatra
2. Nyissa meg a végkészilléke (okostelefon, tablagép, notebook
stb. haldzati bedllitésat).
3. Csatlakoztassa a végkésziléket a WLAN-hl6zatra (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Irja be a halozati biztonsagi kédot (key).

. Az $SID-t és a halozati kulcsot a tapkabelen talélhato cimkén taldlja.
1 Alternativ megoldasként a kapcsolat létrejétiéhez beolvashatja a
,QR-Code 1" kodot s (14sd a cimkét).

Weboldal behivasa
5. Nyissa meg a webbongész6t, és irja be a kovetkezd webcimet:
http:1/192.168.1.1

. Alternativaként beolvashatia a ,QR-Code 2" kddot is (4sd a cimket)
a szoftver megnyitdsahoz a bongészben.

Elsé konfiguralas
6. Vélassza ki a kivant nyelvet a rendelkezésre allo nyelvek kdzl,
és kovesse az elsé konfiguréciohoz sziikséges utasitasokat.

. Aszoftver részletes hasznalati utasitasa letdlthetd a cimlapon taldl-
hato QR-k6ddal vagy a www.eheim.com weboldalon keresztil.

A visszajelz0 lampa © jelentése
A visszajelzd lampa pirosan vilagit: A fit6kész(ilek fiit
Visszajelz6 lampa ki A fitokészllék nem fiit

Az éllapotjelzd LED @ jelentése
Az &llapotjelzd LED fehéren vilog: Hldzat keresése, il Iétrehozésa
Az llapotjelz6 LED keken vildgit: Fiitokészilek master izemmodban
Az dllapotjelzd LED zolden vilagit: A fiitckészilék egy mésik EHEIMdigital
készilékre csatlakozik


http://192.168.1.1
http://www.eheim.com

Magyar

Mielott kivenné a fitokésziileket
VIGYAZAT! A forro feliiletek miatti égési sériilések és tiiz
& veszélye.
> Mieldtt kivenné a késziléket, hagyja legalébb 30 percig a
vizben hlni.

Ha véletlendl izem kdzben kivette a fiitokésziléket:

> Semmi esetre se meritse a flitokésziléket ismét vizbe.

> Semmiképpen ne fogja meg a forrd felleteket.

> Hizza ki a héldzati csatlakozddugdt, és egy hdre érzéketlen
felilleten hagyja a fiit6készilléket legaldbb 1 6rat hini.

Hévéds kapcsold

Atlimelegedés és az ebbl kbvetkez0 tlizveszély elleni védelemként a fiitokészi-
éket hovedd kapcsoldval lattak el. A fiitdkésziilék kikapesol, ha véletlenil a vizen
kivil, ll. ha tul alacsony vizallasnal izemeltetik. A lehilést kovetden a fiitokészlek
automatikusan ismét bekapcsol.

Karbantartas

! FIGYELEM! Anyagi kar.
> Atisztitashoz ne hasznéljon kemény térgyakat vagy mar6
hatasu tisztitdszert
> Akészillék nem birja a mosogatdgépben torténd tisztitast! Ne
tisztitsa a kész(iléket mosogatdgépben.

Tisztités
1. Viélassza e a fitokészléket a vilamoshalozatrdl.
2. Hagyja a késziléket legaldbb 30 percig a vizben hiini.
3. Vegye ki a késziiléket az akvariumbol.
4. Folyé viz alatt tiszftsa meg a flitokésziléket.

Uzemen kiviil helyezés és artalmatlanitas

Artalmatlanités
Akésziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori
torvényes eldirasokat.

Informécidk elekromos és elektronikus késziilékek Eurdpai Kozssé-
gen bellli &rtalmatlanitéséra vonatkozéan: Az Eurdpai Kbzosségen
belil az elekiromos meghajtést készilékek hulladékainak artaimat-
lanitését az elektromos és elekironikus berendezések hulladékairdl
52016 2012/19/EU (WEEE) irényelven alapul6 nemzeti rendelkezések
szabalyozzak. Ennek megfeleléen a késziléket a tovabbiakban

nem szabad kommunalis vagy héztartési hulladékként kezelni. A
készliléket ingyenesen dtveszik a telepiilési gyditchelyeken, il a
hulladékgyitd udvarokban. A termék csomagolésa Ujrahasznositha-
to anyagokbol készillt. Ezeket az anyagokat kémyezetharat modon
artalmatlanitsa és adja le azokat Ujrahasznositésra.

Potalkatrészek
4 darab tapadokorong, cikkszéma 7271100, tapadokorong-tart, 2 tapaddkorong-
gal, ckkszama 7443900

Garancia: 3 év

Uvegkdrok, szakszer(ilen kezelés és a készillék felnyitésa esetén nem érvényes.
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Navodila za uporabo (prevod)
Grelec za akvarij z Wi-Fi povezavo thermocontrol+© 150 - 400

Splosna navodila za uporabnika
Informacije glede uporabe navodil za uporabo
- > Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite
l__] navodilo za uporabo.
» Navodilo za uporabo je sestavni del izdelka, zato ga shranite

na dostopno mesto.
> Ge to napravo predate naprej, i prilozite to navodilo za uporabo.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli

Napravo uporabljajte samo v zaprih prostorih za akvariiske
namene.

El Naprava je zad(itnega razreda Il

1P68 Ta simbol pomen, da je naprava zasitena pred dolgotrajnim
potaplianjem.

Naprava ustreza mednarodnim predpisom in smericam in
izpolnjuje standarde EU.

Naslednje simbole in oznake za nevamost lahko najdemo v teh navodilih za
uporabo.

NEVARNOST!
Nevamost v primeru splosnega vira nevamosti s posledicno

moznimi tezkimi telesnimi poSkodbami ali celo smrjo.

NEVARNOST!
Nevamost zaradi elektri¢nega udara s posledicno moznimi

A tezkimi telesnimi poSkodbami ali celo smrtjo.

OPOZORILO!
Opozorilo pred moznimi tezkimi telesnimi poskodbami ali
nevamostjo za zdravje.
OPOZORILO!
A Opozorilo na vroce povrdine z moznimi opeklinami.

1 POZOR!

. Opozorilo na nevarnost nastanka materialne $kode.

i Nasvet s koristnimi informaciami in nami.

Obicajni prikazi:
oA Sklicnasliko, tukaj skic na sliko A.

> Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

Podrocje uporabe

Thermocontrol® EHEIM je nastavijiv grelec za akvari. Temperaturo obmotje
znasa 20 - 32°C £0,5°C ali 68 - 90°F #1°F.

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi v zaseb-
nem okolju in se lahko uporabljajo izkfjuéno:

za akvariske namene

v zaprtih prostorih

ob upostevanju tehniénin podatkov
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Za napravo veljajo naslednje omejitve:
* naprava ni namenjena za uporabo v komercialne ali industrijske
namene
* Jedkih, vetfivin, agresivnih ali eksplozivnih snovi, Zivilin pitne
vode ni dovoljeno segrevati
+ femperatura vode ne sme prekoraciti 35 °C
+ nikoli ne sme delovati izven vode

Varnost

Ce se naprava ne uporablja na primeren nacin
0z. neustrezno predvidenemu nainu uporabe
ali e se ne upostevajo navodila za obratovanje,
je ta naprava lahko vir nevamosti za osebe in
predmete.

Za vaso varnost

A

- Poskrbite, da embalaZa in drobni delcki
naprave ne pridejo v roke otrokom ali fjudem,
ki se ne zavedajo svojih dejanj, saj lahko
to zanje predstavija nevarnost (nevarnost
zadusitve!). Hranite stran od Zivali,

- Taaparat ni namenjen uporabi s strani oseb
(vkljutno z otroki) z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
vamost, ali po njenih navodilih za uporabo
aparata. Otroci naj bodo pod nadzorom, da
se ne biigrali z aparatom.

+ Samo za trge v Evropski uniji
To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad
3 let, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutiinimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe brez
izkuSenj in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom in
s0 pouceni glede varne uporabe naprave ter
razumejo morebitne rezultirajoce nevarnost
Qtroci se z napravo ne smejo igrafi. Ciscenja
in uporabniskega vzdrzevanja otroci smejo
opravijati samo pod nadzorom.

+ Pred uporabo vizualno preglejte napravo in
se prepricajte, da so naprava in Se posebe
omrezni kabel in viika¢ neposkodovani.
Prepricajte se, da je stekleno telo grelnega
elementa ni ziomljeno ali razpokano.

- Pred zagonom mora biti naprava potopljena
pod vodom vsaj do oznake MIN. WATER
LEVEL (NAINIZJI VODOSTAJ). Naprava
nikoli ne sme delovati izven vode.
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- Po odklopu naprave od elektricnega omrezja,
mora naprava ostati v vodo da se ohladi
najmanj 30 minut.

= Vro¢o napravo nikoli ne smete postavijati na
povrsine, obCutljive na toploto!

+ Popravila lahko izvaja samo servis podjetja
EHEIM.

- Napajalni kabel te naprave ni mogoce zame-
njati. Pri poskodbi kabla je napravo treba
zavreCi.

-+ Izvajajte samo dela, ki so opisana v teh
navodilin,

- Na napravi nikoli ne izvajajte tehnicnih
sprememb.

+ Uporabljajte samo originaine nadomestne
dele in pribor, namenjen za to napravo.

A

+ Priporocamo, da vse akvarijske elektricne
naprave zasCiite z vamostno napravo za
napacen tok z najvejim nazivnim napacnim
fokom od 30 mA.

- Viedno izklopite vse naprave v akvariju iz
elektrinega omreZja, kadar le te niso v upo-
rabi. Enako storite tudi pred namescanjem
0z. odstranjevanjem delov in pred vsakim
CiSCenjem ter vzdrzevanjem.

= Vlticnico in vtikaC zavarujte
pred vlago in mokroto. Na- L
pajalni kabel na vsak nacin

napelete v zanko. L
Zanka prepreci, da bi morebitne vodne
kapljice lahko stekle po kablu do vticnice in
povzroce kratek stik.

- Elektricni podatki naprave se morajo ujemai
s podatki elektricnega omrezja. Te podatke
najdete na tipski ploscici, ovojnini in v tem
navodilu.

A

- Nevarnost opekline! Naprava je zelo vroca
med in takoj neposredno po uporabi. Nikoli se
ne dotikajte vrocih delov ali ogrevalne cone!
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Prvi zagon

Montaza grelca (2A)

. Odstranite transportno zascito ®.

. Postavite vakuumski nosici @ na drzalo nosilcev @.

. Postavite drzalo nosilcev na grelec (ne na obmocju ogrevalne
cone @, kontrolne svetilke © in LED lucke stanja @).
Napravo pritrdite pod vodno gladino na notranjo steno Vadega
akvarija (2'BIC). Bodite pozomi na najmanjSo gladino vode.

w o

~

. > Za enakomerno ogrevanje vode mora voda dobro kroZiti okoli
1 grelca. Zato postavite grelec na obmacje z visokim pretokom.
Grelec namestite samo v navpicni poloza.

Uporaha

Sistemski predpogoji
Konéna naprava z moznostjo povezave z WLAN omrezjem (pametni telefon,
tablicni racunalnik, prenosni ratunalnik ipd.)

Vzpostavitev omrezja
1. ViikaC napajalnika vtaknite v vticnico. LED lucka stanja @ sveti

. - LEDIuka stanja utripa belo: iskanje oz. vzpostavitev omrezja
1 - LEDIuéka stanja sveti modro: novo omreZje je vzpostaviieno
(master nacin delovanja)

Povezovanje z WLAN omrezjem
2. Odprite omreZne nastavitve svoje konéne naprave (pametni
telefon, tabliéni racunalnik, prenosni racunalnik ipd.).
3. Konéno napravo povezite z WLAN omreziem
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. \Inesite omrezni vamostni Kfju¢ (key).

. SSID in omrezni kjuc najdete na nalepki na napajainem kablu. Za
vzpostavitev povezave lahko tudi skenirate QR-kodo 1 (glej nalepko).

Priklic spletne strani

5. Odprite svoj spletni brskalnik in vtipkaite sledeci spletni naslov:
http://192.168.1.1

. Lahko tudi skenirate QR-kodo 2, da odprete programsko opremo
v brskalniku.

Zacetna konfiguracija
6. Izberite Zeleni jezik in sledite navodilom za zacetno konfi-
guracijo.

. Podrobna navodila za programsko opremo lahko prenesete s pomoc-
jo QR-kode na naslovni strani ali preko www.eheim.com.

Pomeni kontrolne svetilke ©

Kontrolna svetilka sveti rdece: Grelec greje
Kontrolna svetilka ne sveti Grelec ne greje

Pomeni LED lucke stanja @
LED lucka stanja utripa belo: iskanje oz. vzpostavitev omrezja
LED lucka stanja sveti modro: grelec se nahaja v master nacinu delovanja
LED lucka stanja sveti zeleno: grelec je povezan z drugo napravo EHEI-
Mdigtal

Pred odstranitvijo grelca

OPOZORILO! Opekline in nevarnost pozara zaradi vrocih
A povrsin, . o o

> Pred odstranitvijo naprave pusfite jo da se ohladi v vodi najmanj
30 minut.

Ce ste med delovanjem pomotoma odstranil grelec:

Grelec v nobenem primeru ponovno ne pof apuajte vvodo.
» Vnobenem primeru ne dotikajte vrocih povrsin.
Potegnite viika€ in pustite, da se grelec ohladi na toplotno
odporni povrsini najmanj 1 uro.

v
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Termicno varnostno stikalo

Za zastito pred pregrevanjem in s tem povezano nevamosto pozara je grelec
opremijen z termi¢nim vamostnim stikalom. V primeru nenamernega delovanja
grelca izven vode ali prenizke gladine vode se grelec izklopi. Po ohladitvi se grelec
ponovno samodejno vklopi.

Vzdrzevanje

1 POZOR! Materialna Skoda.
. > Priiscenju ne uporabljajte trdih predmetov ali agresivnin ¢istil.
» Naprava ni primerna za pranje v pomivalnem stroju! Napravo ne
Cistite v pomivalnem stroju.

Cisgenje
1. Grelec odklopite od elektricnega omrezja.
2. Pustite napravo da se ohladi v vodi najmanj 30 minut.
3. Napravo izviecte iz akvarija.
4. Grelec o€istite pod tekoco vodo.

Prenehanje uporabe in odvoz na odpad

Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upostevajte veljavne zakonske predpise.
E Informacie glede odstranjevanja elekiricnin in elektronskih naprav
na podrocju Evropske skupnosti: Na podrocju Evropske skupnosti je
odstranjevanje elektricno gnanih naprav urejeno z nacionalnimi pred-
pisi, ki temeljjo na direktivi ES 2012119/ES o odpadnih elekironskih
napravah (WEEE). VV skladu s predpisi naprave ne smete odstranit
skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za ravnanje
z odpadki oz. zbiralni centri brezplacno prevzemajo te naprave. Ovoj-
nina izdelka je izdelana iz materialov, ki se dajo recikirati, Odstranite
jo na okolju prijazen nain in jo predajte v postopek recikliranja.

Nadomestni deli

4kosov vakuumskih nosilcev, 8t. izdelka 7271100, drzalo nosilcev vkfuéno z 2
nosilcema, $t. izdelka 7443900

Garancija: 3 leta

Ne velja v primeru poskodbe stekla, nepravilnega ravnanja in odpiranja naprave.
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Uputstvo za upotrebu (prevod)
Akvarijumski grejac sa wifi opcijom thermocontrol+€ 150 - 400

Opste napomene za korisnika
Informacije o kori$¢enju uputstva za upotrebu

> Pre prve upotrebe uredaja treba da u potpunosti procitate i
razumete ovo uputstvo.

> Uputstvo za upotrebu je sastavni deo proizvoda pa ga zato
drzite na pristupacnom mestu.

> Ako prosledujete uredaj, priloZite uz njega i ovo uputstvo za
upotrebu.

Objasnjenje simbola
Na uredaju se koriste sledeci simboli.

'
(=]

P68

Cce

Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenom prostoru za potrebe
akvaristike.

Uredaj je klase zastite Il
Ovaj simbol 0znacava da je uredaj zasticen od dugotrajnog
potapanja.

Uredaj je uskladen sa medunarodnim propisima i smernicama i
ispunjava EU standarde.

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeci simboli i reci upozorenja.

A
A
A

OPASNOST!
Opasnost u slucaju opsteg izvora opasnosti s mogucim teskim
telesnim pa Cak i smrtonosnim povredama.

OPASNOST!
Opasnost u sluaju strujnog udara s mogucim teskim telesnim
pa cak i smrtonosnim povredama.

UPOZORENJE!
QOpasnost od nanoSenja telesnih povreda li narusavanja
zdravija.

UPOZORENJE!
Opasnost od opekotina na vrelim povrsinama,

1 OPREZ!
. Opasnost od nanodenja materijalne Stete.
i Ovde se mogu naci korisne napomene i savefi.
Prikazi:
A Ukazuje na sliku, ovde kao primer na sliku A.
> Korisnik se poziva da postupi na odredeni nacin.
Podrucje primene

Uredaj thermocontrol® proizvodaca EHEIM je regulacion grejaC za upotrebu u

H°F.

akvarijumima. Raspon temperature iznosi 20 - 32°C 0,5°C odnosno 68 - 90°F

Uredaj i svi delovi obuhvaceni isporukom namenjeni su za upotrebu u privatnom
okruzenju i mogu se koristiti samo:

za potrebe akvaristike
u zatvorenim prostorfjama
uzimajuéi u obzir tehnicke podatke
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Za uredaj vaze sledeca ogranicenja:
- uredaj nije namenjen za komercijalnu il industrisku upotrebu
+ zabranjeno je grejanje nagrizajucin, lako zapaljivi, agresivnih i
eksplozivnih materia, prehrambenih namirica i vode za pice
+ temperatura vode ne sme biti veca od 35°C
+ zabranjena je upotreba izvan vode

Bezbednost

Ako se uredaj ne koristi na odgovaraju¢i nacin il
nenamenski ili ako se pri koriScenju ne postuje
uputstvo za upotrebu, moZe predstavijati izvor
opasnosti za ljude i predmete.

Za Vasu bezbednost

A

- Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da
nastanu, ambalaza i sitni delovi uredaja ne
dospeju u ruke dece ili judi, koji nisu svesni
svojih postupaka (opasnost od gusenjal).
DrZite podalje od Zivotinja.

+ QOvaj uredaj nije namenjen da njime rukuju
0sobe (ukljuCujuci decu) sa smanjenim
fiziCkim, senzomim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu bezbednost i u skladu sa
uputstvom za upotrebu. Deca treba da budu
pod nadzorom kako bi se izbeglo da se igraju
s uredajem.

- Samo za trZista u Evropskoj uniji
Deca starija od 3 godina i 0sobe sa
ogranicenim fizickim, perceptivnim il
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva ili znanja treba da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako
sU upuceni u bezbednu upotrebu uredaja i
opasnosti koje su u vezi s tim. Deci se ne
sme dozvoliti da se igraju uredajem. Ciscenje
i odrzavanje mogu obavijati deca samo pod
nadzorom.

- Pre kori§¢enja vizuelno proverite da i postoje
oStecenja na uredaju, a narocito na strujnom
kablu i utikacu. Uverite se da stakleni omotac
grejnog elementa nije slomljen niti napuknut.

+ Pre pustanja u rad uredaj mora da se uroni
u vodu najmanje do oznake MIN. WATER
LEVEL. Uredaj ne sme da se koristi izvan
vode.
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- Nakon odvajanja sa elektricne mreZe uredaj
mora da ostane u vodi najmanje 30 minuta
da se ohladi.

- Nemojte odlagati vreli uredaj na podloge koje
su osetlive na toplotu!

- Popravke sme izvoditi samo servisna sluzba
kompanije EHEIM.

- Strujni kabl ovog uredaja ne moze da se
zameni. U slucaju oStecenja kabla uredaj vise
ne sme da se koristi.

- Obavljajte samo one radove koji su opisani u
ovom uputstvu.

- Nemojte izvoditi nikakve tehnicke modifikacije
uredaja.

- Za uredaj koristite samo originalne rezervne
delove i pribor.

A

+ Preporucujemo da sve elekiricne
akvarijumske uredaje opremite zastitnim
uredajem diferencijalne struje ZUDS sa
izmerenom strujom kvara ne ve¢om od
30 mA.

- Uvekiskljucite sve akvarijumske uredaje kada
nisu u upotrebi. Uradite isto pre ugradnje
odnosno rastavijanja komponenata kao i pre
bilo kakvog CiScenja i odrZavanja.

+ Zastitite utiCnicu i utika od
viage. Strujni kabl obavezno L
vezite u petlju pa zatim

utaknite u uticnicu. b6
Petlja sprecava da se kapliice vode cede niz
kabl do uticnice i tako izazovu kratak spoj.

+ Elektricni podaci uredaja moraju se
podudarati sa podacima elekiricne mreze. Ti
podaci se mogu naci na natpisnoj plocici, na
pakovanju i U ovom uputstvu.

A

- Opasnost od opekotina! Uredaj je tokom i
neposredno nakon rada veoma vru¢. Nemojte
dodirivati zagrejane delove odnosno vrelu
grejnu zonu!




Srpski

Pustanje u rad

Montaza grejaca (DA)

. Uklonite transportnu zafitu ®.

. Nataknite vakuumske prianjalke ® na pripadajuci drza¢ @.

. Nataknite drZac na grejac (izvan grejne zone @, kontrolne
svefljke © i LED indikatora statusa @).

. Pricrstite uredaj ispod povrsine vode na unutradnijizid
akvarijuma (©BIC). Obratite paznju na minimalni nivo vode.

w o

~

. > Dabi mogla ravnomerno da se zagreva, voda treba uredno da
1 struji oko grejaca. Stoga grejac treba postaviti u deo akvariluma
u kome voda to jace cirkulise.
> Montirajte grejac iskfjucivo u uspravnom polozaju.

Rukovanje

Sistemski preduslovi
Krajnji uredaj s moguénoScu povezivanja na WLAN mrezu (pametni telefon, tablet,
laptopitd.)

Uspostavijanje mreze
1. Utaknite strujni utikaC u uticnicu. LED indikator statusa @ sveti.

LED indikator statusa treperi belo: mreZa se trazi odnosno
uspostavlja

LED indikator statusa svetfi plavo: uspostavijena je nova mreza
(master nacin rada)

[N

Povezivanje sa WLAN mrezom
2. Na svom krajnjem uredaju (pametnom telefonu, tabletu, laptopu
itd.) otvorite postavke mreze.
3. Povezite krajnj uredaj sa WLAN mrezom (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Unesite sigumosnu $ifru za mrezu (key).

SSID i §ifru za povezivanje na mrezu nai ete na efiketi na strujnom
kablu. Alternativno mozete i da skenirate QR kod 1 (pogledaite
efiketu) za povezivanje.

e

Pozivanje internet stranice
5. Otvorite svoj intemet pregledaC i unesite sledecu internet
adresu: http://192.168.1.1

. Alternativno moZete i da skenirate QR kod 2 (pogledaite efiketu)
1 Kako biste softver otvorli u svom pregledacu.

Pretkonfiguracija
6. Odaberite Zeljeni jezik i prafite instrukcije za pretkonfiguraciju.

. Detaljno uputstvo za koriscenje softvera moZete da preuzmete putem
QR koda sa naslovne stranice iii www.eheim.com.

Znacenje svetleceg indikatora ©
Indikator svetli crveno: Grejac greje
Indikator ne svetli: Grejac ne greje

Znacenje LED indikatora statusa @
LED indikator statusa treperi belo: mreZa se trazi odnosno uspostavija
LED indikator statusa sveti plavo: grejac je u master nacinu rada
LED indikator statusa svetii zeleno: grejac je povezan sa nekim drugim
EHEIMdigital uredajem

Pre nego Sto izvadite grejac iz vode
UPOZORENJE! Opasnost od opekotina i pozara usled vrelih
& povrsina.
» Ostavite uredaj najmanje 30 minuta u vodi da se ohladi pre nego
$to ga izvadite.

Ukoliko nehoticno izvadite greja¢ iz vode dok radi:

» Nemojte ga ni u kom slucaju ponovo uranjati u vodu.

> Nemojte dodirivati vruce povrSine.

> lzvucte strujni utikaC i ostavite grejac na termootpornoj podlozi
najmanje 1 sat da se ohladi.

%
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Zastitni termoprekidaC

Radi zastite od pregrevanja i prevencie pozara grejac je opremlien zasfitnim
termoprekidacem. Grejac se iskljucuje, ako se slucajno zadesi da radi van vode
odnosno ako nivo vode padne ispod minimuma. Nakon hladenja grejac se
automatski ponovo ukljucuje.

Odrzavanje

!

Ciscenje

OPREZ! Materijalna Steta

> Za(icenju ne koristite tvrde predmete kao ni agresivna
hemijska sredstva.

» Uredaj ne sme da se pere u masini za pranje posuda. Nemojte
prati ovaj uredaj u masini za pranje sudova.

1. Odvojte grejac sa elektricne mreze.

2. Ostavite uredaj najmanje 30 minuta u vodi da se ohladi.
3. lzvadite uredaj iz akvariuma.

4. Isperite grejac pod mlazom vode.

Stavljanje van pogona i odlaganje u otpad
Odlaganje u otpad

hi¢

Pri odlaganju uredaja u otpad pridrzavajte se vazecih zakonskih
propisa.

Informacije o odlaganju otpadne elekiricne i elektronske opreme

u Evropskoj zajednici: U Evropskoj zajednici odlaganje elektriénih
uredaja u otpad regulisano je nacionalnim praviima zasnovanim

na Direktivi EU 2012/19/EU o ofpadnoj elekiricnoj i elektronskoj
opremi (WEEE). U skladu sa tom direktivom stari uredaji se vise

ne smeju bacati u komunalni otpad. Centri za upravijanje otpadom
odnosno sakupljalista sekundamih sirovina besplatno ce preuzefi
ovaj uredaj. Ambalaza uredaja je izradena od materijala koji se moze
reciklirati, OdloZite je u otpad na ekoloski pritvativ nacin ili predaite
odgovarajuéem reciklaznom centru.

Rezervni delovi

4vakuumske prianjalke br. art. 7271100, drZac sa 2 vakuumske prianjalke br.

art. 7443900

Garancija: 3 godine
Ne za odtecenja stakla, u slucaju nepravilnog rukovanja i otvaranja uredaja.

%



Roméana

Manual de utilizare (traducere)
Incalzitor de acvariu Wi-Fi thermocontrol+¢ 150 - 400

Instructiuni generale de utilizare
Informatii privind utilizarea instructiunilor de utilizare
- > Inainte de a pune in functiune pentru prima data aparatul, manu-
l__l alul de utilizare trebuie sa fifost citt si infeles in intregime.
» Manualul de utiizare trebuie considerat parte integrantd a produ-

sulu; pastrafi- in sigurantd si la indemana.
> Daca cedati aparatul terfilor, inmanatj si manualul de utiizare.

Explicarea simbolurilor
Urmétoarele simboluri se uilizeaza pe aparat.

Dispozitivul poate fi ufiizat numai i spatii interioare pentru
aplicafii in acvariu.

El Dispozitivul prezinta clasa de protectie Il.

1P68 Simbolul indica faptul c& dispozitivul este protejat impotriva
submersiei continue.

Aparatul este aprobat in conformitate cu regulile si directivele
nationale si corespunde normelor UE.

Urmétoarele simboluri si cuvinte cheie se utiizeaza in acest manual de utiizare.

PERICOL!
Pericol cauzat de o sursa generald de pericol, care cauzeaza
posibile vataméri fizice grave sau decesul.

PERICOL!
Pericol de electrocutare cu posibile accidente grave sau deces.

AVERTISMENT!
Avertizare cu privire la accidente grave sau pericole la adresa
sanatatii.

AVERTISMENT!
Avertisment asupra suprafetelor fierbinti cu potentiale arsuri pe
cale de consecinta.

PRECAUTIE!
Indicatie cu privire la pagube materiale.

=B BB P

i Indicafji cu informati utile si sfaturi.
Conventie de prezentare:

©A  Trimitere la 0 imagine, aici rimitere la imaginea A.

> Vi se solicité o actiune.

Domeniu de utilizare

EHEIM thermocontrol® este un incélzitor cu regulator pentru acvarii. Domeniul de
temperatura este 20 - 32°C £0,5°C, respectiv 68 - 90°F +1°F.

Aparatul si toate componentele din pachetul de livrare au fost concepute pentru
uzul privat i pot fi utilizate exclusiv:

In scopuri acvatice

in camere interioare

cu respectarea datelor tehnice.



Roméana

Pentru apara se aplica urmatoarele limitari:
anu se utiliza in scopuri comerciale sau industriale
+ anuseincalzi substantele corozive, usor inflamabile, agresive
sau explozive, dimentele siapa potablla
- temperatura apei nu trebuie sa depaseasca 35°C
- nu utilizati niciodatd in afara apei

Siguranta

Acest aparat poate reprezenta o sursa de
pericol pentru persoane Si bunuri, daca acesta
nu este utilizat in mod conform sau daca nu se
respectd instructiunile de siguranta.

Pentru siguranta dumneavoastra

A

- Ambalajul aparatului si piesele mici nu trebuie
sd ajunga in mainile copiilor sau ale persoa-
nelor care nu sunt constiente de actiunile lor,
deoarece acest lucru poate reprezenta un
risc (risc de sufocare!). A se ine la distanta
de animale.

- Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu 0 lipsa de experienta si de cunostinte,
cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite sa
utilizeze dispozitivul de catre o persoana care
este responsabila pentru siguranta acestora.
Copiii trebuie supravegheati pentru a asigura
faptul ca nu se joaca cu aparatul.

- Numai pentru pietele europene:

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste
3 ani sau de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fara expe-
rienta sifsau cunostinte dacd au fost instruite
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatu-
lui si a pericolelor aferente. Copiii nu se pot
juca cu aparatul. Curatarea i intretinerea de
calre ufizatori nu pot fi efectuate de copil,
decét daca acestia sunt supravegheati

- Tnainte de utizare efectuati o verificare
vizuald, pentru a va asigura ca aparatul, in
special cablul de alimentare si stecarul nu
sunt deteriorate. Asigurati-va ca corpul de
sticlé al tijei de incalzire nu prezinta fisuri sau
crapaturi.
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+ Aparatul trebuie scufundat in apd inainte de
punerea in functiune cel putin pana la marca-
jul MIN. WATER LEVEL. Aparatul nu trebuie
utilizat niciodata in afara apei.

- Dupa deconectarea de la retea aparatul
trebuie s& ramana in apa pentru racire minim
30 de minute.

- Un aparat fierbinte nu trebuie pus niciodata
pe suprafete termosensibile!

- Reparatiile pot i efectuate exclusiv de unita-
tea de service EHEIM.

- Cablul de alimentare al acestui aparat nu
trebuie inlocuit. Daca se defecteaza cablul
aparatul de caseaza.

- Efectuati doar lucrarile ce sunt descrise in
acest manual.

- Nu efectuati modificari tehnice la aparat.

- Utilizati doar piese de schimb originale si
accesori pentru aparat.

A

- Recomandam asigurarea tuturor aparatelor
de acvariu cu un dispozitiv de protectie elec-
trica cu un curent masurat de maxim 30 mA.

- Deconectati toate aparatele din acvariu de la
reteaua electrica daca nu sunt folosite inainte
de a monta resp. demonta piese Si inaintea
tuturor lucrarilor de intretinere si curatare.

- Protejati priza si stecarul
de umiditate i umezeala. L
Trebuie neaparat sa asezati

cablul astfel incét sa formeze %6

0 bucla.

Acest lucru impiedica apa sa se scurga
de-a lungul cablului si astfel sa cauzeze un
scurtcircuit.

- Datele electrice ale aparatului trebuie sa
corespunda datelor retelei electrice. Aceste
date le gasiti pe placuta de tip, pe ambalaj
sau in acest manual.

- Pericol de ardere! Aparatul este foarte
fierbinte in timpul folosirii si imediat dupa. Nu
atingeti niciodata piesele fierbinti sau zona de
incalzire!
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Punere in functiune

Montarea incalzitorului (DA)

. Indepéitaf siguranta de transport ®.

. Aplicat] ventuzele @ pe suportul ventuzelor @.

Asezati suportul de aspiratie pe incalzitor (nu in zona de incal-
zire @, alampii de control @© si a ledului de stare @).

Fixati aparatul de peretele interior al acvariului dumneavoastra
sub nivelul apei (©BIC). Acordati atentie nivelului minim al apei.

w o

~

.
v

Incaizitorul trebuie sé fi bine clait pentru a se asigura faptul ¢
1 apa este incalzita uniform. Pozitionat] incalzitorul fntr-0 zond cu
circulatie intensa a apei.

Montati incalzitorul doar in pozitie verticala.

v

Mod de utilizare

Conditii preliminare privind sistemul
Dispozitiv final compatibil cu WLAN (telefon inteligent, tabletd, notebook etc.)

Creare refea
1. Introduceti fisa de alimentare in priza. Ledul de stare @ se
aprinde.
. Ledul de stare clipeste alb: Refeaua este cautata, respectiv
1 creatd

Ledul de stare se aprinde albastru: A fost creatd o retea noud
(regim de functionare master)

Conectare la refeaua WLAN
2. Deschidefi setérie de refea ale dispozitivului dumneavoastra
final (telefon inteligent, tabletd, notebook efc.).
3. Conectati dispozitivul final la refeaua WLAN (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Introducefi cheia de securitate a retelei (key).

Putefi gasi codul SSID si cheia de refea pe eticheta de pe cablul de
alimentare. In mod alternativ putefi scana si codul QR 1 (a se vedea
eticheta) pentru realizarea conexiunil.

e

Accesarea site-ului web
5. Deschidefi browserul web si introducefi urmétoarea adresa web:
http:/1192.168.1.1

. Inmod altemativ putefi scana si codul QR 2 (a se vedea eticheta)
1 pentru a deschide aplicatia software in browser.

Configurare initiald
6. Selectafi imba dorité din selectia limbii si urmati instructiunile
pentru configurarea inifald.

. Putefi descarca instructiuni detaliate pentru aplicatia software
utiizand codul QR de pe prima pagind sau de la adresa
www.eheim.com.

Semnificatia lampa de control ©

Lampa de control lumineaza rogu Incalzitorul incalzeste
Lampa de control stinsé: Incélzitorul nu incalzeste

Semnificatia led de stare @

+ Ledul de stare clipeste alb: Reteaua este cautatd, respectiv creata
Ledul de stare se aprinde albastru: Incélzitorul este in regimul de functionare
master
Ledul de stare se aprinde verde: incalzitorul este conectat a un alt dispozitiv
digtal EHEIM


http://192.168.1.1
http://www.eheim.com
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nainte de a scoate incalztorul
AVERTISMENT! Pericol de arsuri i incendiu prin suprafete
& ferbin.
> Lasati aparatul in apa minim 30 de minute sa se raceascé
inainte de a- lua.

DacA af luat din greseazé incélztorul in timpul functiondrii:

> In nicinir-un caz nu l scfundafj in apé.

» Innnici intr-un caz nu Tl apucati de suprafetele fierbinti.

> Scoateti stecarul si lasati incalzitorul sa se réceasca minim 1 ord
pe 0 suprafatd termorezistenta.

Comutator de protectie termica

Pentru protectia impotriva supraincalzirii si a unui pericol de incendiu aferent,
Tncalzitorul este echipat cu un intrerupator termic de protectie. Incalzitorul este
opritin caz de functionare accidentald in afara apei sau dacé nivelul apei este prea
scézut. Dupa récire incélzitorul se poreste automat.

Tntretinerea

! PRECAUTIE! Pagube materiale.
> Pentru curdtare nu utiizatj obiecte dure sau detergenti agresivi
> Aparatul nu poate fi spélat la masina de spélat! Nu curatafi
aparatul la masind.

Curatarea
1. Deconectati inclzitorul de la refeaua electrica.
2. Lasati aparatul in apa minim 30 de minute sa se raceasca.
3. Scoatefi aparatul din acvariu.
4. Curétati incalzitorul sub jet de apa.

Scoaterea din functiune si eliminarea ca deseu

Dezafectarea
In cazul dezafectarii aparatului, respectatf prevederile legale
aplicabile.
wmm  I1omati privind dezafectarea aparafelor electrice §i elecironice

in Comunitatea Europeand: In Uniunea Europeand, dezafectarea
aparatelor actionate electric este reglementata prin reglementari
nafionale, care au la baza Directiva UE 2012/19/UE privind aparatura
electricd veche (DEEE). In conformitate cu acestea, aparatul nu
poate fi dezafectat in gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit
de compania de colectare. Ambalajul produsului este din materiale
reciclabile. Eliminati-| ca deseu in mod ecologic si predati pentru
reciclare.

Piese de schimb
4 bucéti ventuze Nr. art. 7271100, suport de ventuze incl. 2 ventuze Nr. art.
7443900

Garantie: 3 ani

Nu se acord pentru deteriorarea sticlei, manipulare necorespunzétoare si
deschiderea aparatului.
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WHeTpyKuwA 3a excnnoarauus (npesoa)
Wifi arpesaten 3a aksapuym thermocontrol+¢ 150 - 400

061y yxasaHms 3a notpeduTens

WHdhopmaLyuy 3a u3NoN3BaHe Ha MHCTPYKLUSTA 3a eKCnNoATaUs

Mpeaw fa wanonasare ypena 3a opei T TpsiGaa f4a npoe-
TeTe 1 fa pasbepere LsnaTa MHCTRYKLY 3a excinoaTaLys.
TTIefiaiiTe Ha UHCTDYKLATa 38 EXCTINOATALIA KATO Ha YacT oT
NpodyKTa 10 ChXpaHsBailre 20Bpe 1 Ha AOCTBIHO MACTO.
pit NpezasaHe Ha ypena Ha fpyrv npunaraiiTe UHCTpYKUMSTa
3a eKcnoaraLs.

v

v

v

0BscHeHve Ha CUMBONMTE
CnieHuTe CUMBOMM CE U3TION3BAT Ha YCTPOVCTBOTO.

yCTpOﬁCTBOTO MOXe [ Ce M3nonaea Camo Ha 3akpuTo 3a
akBapuymu.

El YCTpOifcTBOTO MMa Knac Ha 3auTa ll.

IP68 CuMBONBT Ka3ea, Ye YCTPOIICTBOTO € 3aLLUTEHO Cpelly
IOCTOSHHO NoTansHe.

YCTpoifcTBOTO € 0506PEHO B CBOTBETCTBHE CbC CHOTBETHATE
HalMOHarHK pasnopeai 1 AMPeKTBI 1 CbOTBETCTBA Ha
cTangapruTe Ha EC.

CreaHuTe CMBONY U CUTHANHY [DyMu Ce U3non3Bar B TE3N MHCTPYKLWM 38
eKcnnoarauus.

ONACHOCT!
OnacHoCT o 0Bl VSTOHHYIK Ha ONACHOCT C BBIMOKHH TEXK!

(DUI4ECK HapaHABAHYA WM CMPT B PE3yNTaT Ha ToBa.

OMACHOCT!
OnacHoCT OT TOKOB Yap Ha OMACHOCT G BL3VOKHH TEXKM
(DMSMYECKI HADaHABAHWA UM CMLPT B PE3YNTaT Ha TBa.

piiCK 32 3paBeTo.

MPEAYMPEXOEHME!
TIpenynpexaeHHe 33 BLIVOKHH (MSHHECKN HapaHsBaHUs Wi
MPEAYNPEXOEHME!

A Tpeiyrpexaieve 3a ropeLLyt MOBLPXHOCT U B Pe3ynTar 3a
=== Bu3VOKHW HarapsHms.
BHUMAHME!
YKasaHvie 3a OMACHOCT OT UMYLLIECTBEHN LUETH.

i YKasatite ¢ nonesHa uHAOPMALUA 1 YKasaHus.

KoHBeHLus Ha npericTaBsHe:
DA [Mo3osasare Ha UNKCTaLUA, Tyk N030BABaHE Ha niocTpaLys A.

> Bue ce npusosasare 3a faneHo feiicrave.

30Ha Ha npUnoxeru1e

EHEIM thermocontrol® e perynupyem Harpesaten 3a akBapwymu. TeMneparypHusT
vanasok e 20 - 32°C £0,5°C umm 68 - 90°F +1°F.

YCTPO/ICTBOTO I BCHHKA HaCTH, BKTIO|EHH B 06XBaTa Ha A0CTaBKaTa, Ca MpeaHas-
HadeHyt 3a YaCTHa yroTpeGa U MoraT fa Ce UaMon3ear camo:

33 aKBAPHYMHM LiEnHt

BbB BLTPELLHi NOMELLEHS

B CHOTBETCTBHE C TEXHIIECKNTE fiakHH
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Crephure orpaqueum BaKar 3a yCTpO/iCTBOTO:
He uanonasaiiTe 3a THTOBCKIN AN MPOMMLLINEHY LA
*He TpsBa fa ce 3aTOMNAT passipaLLy, TIecHo 3ananivin,
arpecytBHIt Y eKCMNOSUBHY BELLECTBA, XPaHWTENHI NPOaYKTH,
KaKTo i nuTeiika Bofa
* Tewnepatypata Ha Bodara He TpaGBa ia Hazeuwasa 35 °C
* HUKOTa He 0 M3non3aaiiTe 13BbH BORA

CurypHoct

ToBa YCTPOWCTBO MOXe Ja NPeaCTaBnABa onac-
HOCT 3a X0pa #t MMYLLIECTBO, aKO YCTPOICTBOTO
CE V3M0N3Ba HEMPaBIATHO WA He N0 NPeaHa3-
HaYEHME UMM aKO He Ce CNa3BaT VHCTPYKLMMTE
3a Be3onacHocT.

3a Bawara curypHoct

A

+ OnakoBKara Ha yCTPOICTBOTO U MankTe
4acTv ia He NONaJar B PbLETE Ha AeLa um
X0pa, KOUTO He Ca HasiCHO C AeiCTBIATa
O/, Thif KaTO TOBA MOXE [1a NPEACTaBNABa
PUCK 38 TAX (pUCK OT 3ayluasaHe!). Masete
Haganey ot XVBOTHM,

+ To3n ypes He € NOAXOZALL 3a MON3BaHe
0T X0pa (BKTIOYUTENHO 1 AeLa) C OrpaHy-
YeHi (hM3UYECKH, CETUBHY UMM MCUXHYECKN
B3MOKHOCTM WV TINCA Ha ONUT 1 3HaHNS,
OCBEH aKo He ca Moz Haz3op nut He ca
WHCTPYKTUPaHW, KaK fa Ce non3ga ypeaa ot
IMLLe, KOETO 0TroBaps 3a TAXHaTa Geaonac-
HocT. [lewara TpsbBa da ce Habniogaear, 3a
[1a He Cit UrpasiT C ypeza.

+ Cawmo 3a eBponeiickuTe nasapu:

Toau ypeq Moxe fa ce non3ea ot Aelia Had 3
FOAVLLHA Bb3DACT, KAKTO 1 OT NLA C OrpaHu-
YeHM (OMBMECKY, CETUBHY W MICHXUMYECKH
BLIMOXHOCTY WM €3 OMUT 1 3HaHWA, Camo
aKo Ca N0 HaA30p 1 Ca MHCTPYKTUPaHH, KaK
1a ce non3ea 6e3onacHo ypeaa, kakTo v 3a
Mpov3XoXaaLLMTe 0T T0BA OnacHocTu. flewa
He Tps0Ba [ oy urpastT ¢ ypega. Mouwcrea-
HETO M NOAAPbXKaTA He TpsbBa fa ce
W3BBPLUBA OT AeLia 063 KOHTpoN.

+ [Tpeav ynotpeba v3BbLIETE BU3yanHa npo-
BEpKa, 33 4a CTE CUTYPHH, Y YCTPOICTBOTO,
0coBeHo 3axpaHBaLLWAT kaben K LwencesT,
He Ca NoBPezeHu. YBEpeTe Ce, Ye CTbKITe-
HOTO TANO Ha HArpEBATENHAS ENEMEHT He €
CYYMEHO UMM HanyKaHo.
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- [lpeu nyckaHe B excrnoatauys yCTpoit-
CTBOTO TpsibBa ia AOCTUTHE NOHe Mapku-
poskara MIN. WATER LEVEL (H/BO HA
BOOATA) moxe ga bbze notoneHo nog
BOgaTa. YCTPOVICTBOTO HUKOra He Tpsibea Aa
C€ 11310n3Ba U3BBH BoJaTa.

- Cnep UskniouBaHe OT enexTpuYeckara
Mpexa, YCTPOVCTBOTO TpsibBa Aa Ce 0CTaBy
BbB BoaTa noHe 30 MHyTH, 3a fa ce
oxnag.

+ [OpeLLO YCTPOIACTBO HuKora He Tpsibea da ce
10CTaBA BbPXy YYBCTBUTENHN Ha TONAMHA
MoBbPXHoCTH!

- PemotTuTe TpsAbBa fa Ce M3BbpLLBAT CAMO
OT CepBu3eH LieHTbp Ha EHEIM.

+ JaxpaHBaLLusT kaben Ha T0Ba YCTPOICTBO
He MOXe fa ce 3ametu. My yBpeaeH kaben,
ypenwT Tps68a Za ce U3XBBPIM.

+ VaBbpLuBalfTe camo paboTu, OnvcaHy B Tasi
MHCTPYKLVS.

+ HuKora He MpaBeTe TEXHNYECKM MPOMEHH Mo
YCTPOCTBOTO.

-+ 1anon3BaiTe camo OpUTMHaNHY Pe3epBHM
4acTvt it aKcecoap 3a YCTPOICTBOTO.

A

+ [lpenopbysame fa 3aLuTUTe BCUUKM
ENeXTPUYECKY YCTPOVICTBA Ha akBaphyMa
ChC 3aLLTHO YCTPOICTBO C OCTATBYEH TOK
C HOMUHAIEH OCTATBYEH TOK OT MaKCUMyM
30 mA.

+ BuHarv u3kniouBaitte 0T 3axpaHBaHeTo
BCUYKI YCTPOIACTBA B aKBAPUyMa, KOraTo He
Ce M3N0N38aT, NMPEay! A MHCTanupare uim
MpemaxBaTe YacTul v MPEav BCHYKM AEHHOCTH
110 NOYNCTBaHE ¥ NOAPBXKA.

+ KorakTit v encenv fa ce
3aluys ot 8nara. Ochop- L
MUTE HENPEMEHHO KanKoB
KOHTYP C MpexoBis kaben, L
ToBa npenoTBpaTABa BOLATa, KOATO Teye
no kabena, 4a AOCTUTHe [0 KOHTaKTa U fa
MPUYYHY KbCO CbETUHERV.

+ ENexTpuyeckvTe faHHy Ha YCTPOUCTBOTO
Tps0Ba Ja CbBnagar ¢ JaHHUTE Ha 3axpaH-
BalLiaTa Mpexa. MoxeTe fa Hamepue Teat
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N1aHHY Ha Tabenkara 3a Tuna, onakoBkara
WNK B Tadn UHCTPYKLKA.

A

OnacHocr oT uarapsHus! YCTpoicTBOTO €
MHOTO FOPLLIO N0 BPEME 1 HeMoCPELCTBEHO
cneg ynotpeBa. Hikora He 4oKocBaifTe
ropeLLyt YacTyt N OTONAUTENHaTa 30Hal

[lyckate B excnnoataums

Monpane Ha Harpesatens (DA)
1. OTCTpaHeTe ocuryposkata 3a Tpancnopr &.
2. Mocrasete 3acMykealLuTe enevexTd @ Ha fbprada @.
3. Moctasere AbpKada Ha Harpesatensi (e B obriacrTa Ha
Harpsgaie @, Ha KOHTPOMHaTa Nlauna @ 1t CBETOAMOA 38
cwetostite @),
. 3aKpeneTe YCTPOICTBOTO N0 HUBOTO Ha BOAATA Ha BbTPELL-
HaTa CTeHa Ha Baluius akeapuyM (D'BIC). OBbpHeTe BHAMaHIE
Ha MAHVIMATIHOTO HYIBO Ha BOBATA.

~

.
v

Harpesarensr ps68a fa Gbae Ao6pe 3a0bukonet ¢ Asikewa
1 06 BOR, 32 TaPAHTUPAHE HA PABHOMEPHO HarpABaHe. 3aTosa
DA3NONIOKETE HATPEBATENS B 30Ha CbC CUIEH NOTOK.
> MoHTupaiiTe HarpesaTens camo BbB BEPTUKATHO NONOXEHHE.

06cnyxBaxe

W3uckBarms kbM cucTemata
Kpaito ycrpoiictao c akTuupata WLAN (cMapTdho, Tabuer, npeHocum
KoMmioTBP U Ap.)

Warpaxpane Ha Mpexa
1. MocrageTe LLekepa B KoHTaKTa. CBETORVONLT 3a CBCTORHME
@ ceemm.
. - CBETOQMOTBT 3a CbCTORHME Mwra B Bsno: Thpcu ce Mpexa
1 WM U3rpaKza

CBETOMMYOALT 33 CHCTORKME MCBETH B CUHB0: Chafanena e
HoBa Mpexa (nasHa onepas)

Caupasare ¢ WiFi mpexa
2. OTBOpETE MPEXKOBHTE HACTPOMKM Ha BalweTo KpaiiHo ycTpoit-
CTBO (CMapTCOH, Tabner, MPeHOCHM KOMMIOTb 1 Ap.).
3. CebpieTe Kpaitvoro yctpoifcrso kb WLAN mpexara (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. BbBepere knioya 3a Mpexoa 3awLuTa (Key).

. Moxere aia Hamepute SSID M MPEXOBMS KN4 Ha ETUKETa Ha
3aXpaHBalLys kaben. ATTEPHATUBHO MOKETE CbLLIO A3 CKaHpaTe
QR kon 1 (BitKTe €TiKeTa), 3a MarpaXaaHe Ha BpbaKaTa.

W3sexgane Ha yeb crpanmLara

5. OtBopere ye6 Gpay3bpa ci v BbBEaETe CenHis yeb anpec:
http:1192.168.1.1

. AnTepHaTUBHO MOXeTe CblLi0 Aa Ckakpate QR Koa 2 (BuxTe
€TIKeTa), 3a OTBapAHeE Ha coryepa B Gpayabpa.

[TbpBOHaYanHa KoHAMrypaums
6. WabepeTe Kenanws eauk or 4360pa Ha e3uk i chepisaiiTe
VHCTPYKLWTE 3 MbPBOHAYANHATA KOHCUTYpaL.

. Moxere ga wsrernuTe nozpoBHU UHCTPYKUMM 3a CodhTyepa, kato
nanon3sate QR Kofa Ha 3arnasaTa CTpanHLia W Ha
www.eheim.com.

3HaveHme Ha KOHTpONHaTa namna ®

KorTponHara navna caeTw 8 Yepaeno: Harpesarens aarpssa
KoHTponwara nawna He cseru: Harpesatena e sarpasa
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3HaveHue Ha CBETOAVOAa 3a CheToAHHETo D
CBETORMOALT 33 CbCTORKME MMra B 63n0: Thpci Ce Mpexa nvt uarpaxaa
CBETORMOALT 33 CLCTORHHE MCBETH B CHHBO: Harpesarens e B rMaska
onepaLys
CBETORMOALT 33 CHCTORHHE MCBETH B 3eN1eHO: Harpesarenst e CBbp3aH ¢
[ipyro uchposo ycrpoiictso EHEIM

Mpeav Aa u3BaguTe HarpeBatens
MPEQYNPEXOAEHMUE! OnacHoct oT M3rapsHws 1 noxap ot
& TOpeLLy NOBBPXHOCTH.
» OcraseTe YCTPOVICTBOTO 7 Ce OXNAAV BbB BofaTa 3a noHe 30
MVHYTY, TIPELM f18 TO U3BaZMTE.

Axo CnydaiiHo CTe 13BaAWA HarpesaTens no Bpemie Ha pabota:
He notanste Harpesarens B Hikakba ciy3aii OTHOBO BbB
BOfaTa.

> He poxocaaiiTe B HiKaKbB Crly|ail FOpeLLyt MOBBPXHOCTA.

> arernere saxpanBaLa kaben u ocTaeTe Harpesarens Aa ce
0XMI3u Ha TONNOYCTOM4MBA MOBLPXHOCT 3a MoHe 1 yac.

TepMudeH 3aTeH NpeKbeBay

3a Ja ce Npexnasi OT MperpsiBaHe 1 CBb3aHaTa C T08a OMaCHOCT O MIOKap,
HarpesaTensiT e 060pyABAH C TEpMONpeKbCBaY. HarpesaTensir ce u3Kioyea B
Cnyail Ha CnyvaliHo BKTIoYBaHE U3BbH BOLaTA U aKo HUBOTO Ha BOZaTa € TBbp-
e Hucxo. Cries OXMaXaaHe HArpeBaTensT e BKTi0YBa OTHOBO GBTOMATHYHO.

Mopppbika

! BHUMAHME! Umyweceena wera.
» He u3nonasaifre TBLPAV NPEAMETY UM ATECHBHM NIOYICTBALLM
npenapatit 3a noYCTBaHe.
> YCTPOViCTBOTO He MOXe Aa Ce Mie B ChAoMUANHA MalLHal He
I0YY(CTBAIATE YCTPOWCTBOTO B CHAOMUANHA MaLLIMHA.

Mouwcrane

. V3KnioveTe Harpesarens ot 3axpaneaneto.

. Ocrasete YCTPO/ICTBOTO 73 C OXTTa¥t BbB BOAATA 33 NOHE
30 MuyTH.

. VA3BapeTe YCTPOIACTBOTO O akBapuyMa.

. [MouwcTeTe HarpesaTens nof Tevalla Boa.

ro

~

M13Bexaane ot excnnoarauus u U3XBLPNAHE

Waxewpnse

TTpit v3XBbPNISHE Ha YPeRa, CriasBaiiTe CbOTBETHUTE 3aKOHOBI
E pasnopeabu.

w /HOOPMALYA 32 MSKBLPNSHE Ha ENEKTOUHECKN 1 €NIEKTHOHHY YpEH
B EBponeiickara obluoc: B pamkuTe Ha EBponedickara o6iuHocT
VI3XBLPTIFHETO Ha ENEXTPUHECKH YDEAH € PErnameHTUpaHo of
HaLMOHaNHiTE MpenICaHUs, KouTo e Gasupat Ha EC-IupexTvea
2012119/EC 3a crapw enextpoHi ypeay (WEEE). Cbrnacto Tosa
YPEAb He MOXe N0BEYe A Ce H3XBLPNS Mpit GUTOBMTE U KoMyHar-
Hit OTNabLiu. YpepbT ce npuema BeannaTho or KoMyHankwe Chou-
paTenHit NYHKTOBE, CBOT. OT MYHKTOBE 3a peLyknaLyis. Onakokata
Ha npofyTa e OT MaTepwani, KOWT MoraT Aa Ce peLiMKpar.
J3xbpnsiiTe A €XOMOrI4HO U 5 BbPHETE 3a npepaboTia.

Pe3epBHu yacTi
46post sacmyreaLy enemerTy apr. Ne 7271100, gppxay Bk, 2 sacMyKBaLy
enemenTa apr. Ne 7443900

Taparuws: 3 roguu

He ¢ Bana+a 3a noBpeaa Ha CTLNOTO, HENPaBILTHO U3NON3BaHe 1 MpH OTBapse
Ha yCTpOiicTBOTO.
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PyKoBoACTBO N0 akenyaTaLuy (nepeBop)
Mogorpesarens ¢ Wi-Fi ans axsapuyma thermocontrol+© 150 - 400

061me ykasaHusi Ans nonb3oBatens

WHchopMauus no enonb30BaHHI0PYKOBOACTBANO3KCAYaTaLM

Tlepen nepabiM BBOZIOM YCTPOIICTBA B KCNNyaTaLMIO HYKHO
TIOHOCTLH0 MPOYYTATb 1 MOHSTB PYKOBOACTBO MO SKCNyaTaLy.
PYKOBOACTBO M0 3KCTIAYaTaLyM CrIeRyeT paccMarpuBatb ak
YacTb NPOIYKTa U aKkyPATHO XpaHHTb B OCTYNHOM MECTe.
[laHHOe pyKOBOZCTBO N0 3KCMAyaTaLMM CREAeT NpHKNabiBaTh
K yCTpoiiCTBY Npyt €10 AanbHelfLLei nepepaye TpeTbelt CTOpoHe.

0BbsACHeHMe CHMBONOB
Ha ycTpoiicTae ucnonbayloTcs cneayloLyte CUMBOMI.

'
(=]

P68

Cce
HAL

yCTpOﬁCTBO TNOANEXWT UCNONb30BAHUIO TONBKO ANA Lleﬂeﬁ
aKBaPUYMUCTUKI BHYTPU nonnemeuwil‘

YCTPOVACTBO MMeeT Knace 3auuyTi Il

CYIMBOA YKA3HIBAET Ha TO, YTO YCTPOVICTBO 3ALLYLEHO OT
[MTENIbHOTO NOTPYKEHNS.

YCTPOVCTBO PaspeLLaeTcs MCnonb3osaTh COrMACHO COOTBET-
CTBYIOLLYIM HAL}IOHABHBIM MIPEANVCAHWSM 1 AMpexTUBaM. OHO
COOTBETCTBYET CTaHaapTaM EC.

Yetpoiicreo COOTBETCTBYET MPUMEHUMBIM TpeGoBaHMAM
B630MaCHOCTH M TEXHUYECKUM pernavienTam Espasiickoro
9KOHOMMHECKOrO COKO3a.

B 7aHHoM pyKoBoziCTBE N0 OGCHY)KMBGHWO 1Cnonb3yTCA CNEAYHoLLe CUMBONLI
W CUrHarbHble Criosa.

- P BPB>P

i

OMACHO!
OnacHocTb oT 0BLLET0 UCTOYHYKA ONaCHOCTH, KOTOpAst MOXKET
I0Be4b 38 COOO/ TRKKIE TENECHbIE NOBPEATEHHS UM CMEPTb.

OMACHO!
OnacHoCTb anexTPUYECKoro Yaiapa, KOTOHI MOKET noanedb 3a
00807 TAK/E TENeCHIE MOBPEXTIEHHA A CMEPTb.

NPEAYNPEXOEHYE!
Mpezynpexzetite 06 onacHoCT TenecHbIx NOBPEXIEHHA un
PUCKAX AN 390POBLS.

NMPEAYMPEXOEHME!
TIpenynpEXaeHHe 0 FopsiX NIOBEPKHOCTSX M O NOTEHLIMBHOM
ONACHOCTY OXOTOB.

OCTOPOXHO!
Mpezynpexzietite 06 onacHOCTH HaHECEHWS MaTEPHANbHOTO
ylep6a.

Ykasatue ¢ noneaHoi MHopMaLwelt 1 CoBETaMM.

TTpUHLYN Y3NOXEHWS MHEOpMALMM;

DA

>

Ceblka Ha PUCYHOK, 30ECh CChiKa Ha PUCYHOK A,

YKasaHue Ha BbINONHeHve AeTiCTBIA.
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06nacTb npumMeHeHms

EHEIM thermocontrol® sensetcs perynupyembIM noforpesaTenem Ans aksapuy-
MoB. [luanason Temneparyp 20-32 °C £0,5 °C nnm 68-90 °F 1 °F.

YCTPOIiCTBO U BCE KOMTIOHEHT, BXOASLLIME B KOMMNEKT NIOCTABKH, NMpeaHasHayeHs!
/AN YaCTHOTO YCMOM530BaHHR 1 MOTYT UCNONb30BATECA VCKTIONUTENHO B
crenyloyX Lensix:

* R Leneit akBapUyMHCTAKI;

* B3aKPLITbIX TIOMELLEHHX;

* IpWt COOMIOREHYM TEXHUIECKIX ARHHbIX.

YCTPOTICTBO UMEET CRenyloLLMe OrpaHuHeHus:

He NpefHa3Ha4eHo And KOMMEPYeCKOro Unu NPOMBILLNEHHOro
NpUMEHEHNA

* 3anpelLaeTcs NogorpeBaTb eakvie, MErkoBOCTNaMEHSHOLLMECS,
arPECCHBHbIE WM B3bIBYATBIE BELLECTBA, A TAKKE MPOAYKTHI
TIUTaHIR UV MUTLEBYHO BORY

* Temnepatypa Bodbl He AOMKHa npesbiluarh 35 °C

* Herlb3s KCMNYaTUpOBaTb BHE BOZHI

Be3onacHocts

QT 3TOr0 YCTPOVICTBA MOTYT UCXOBWT OMaCHO-
CTV i MIEPCOHANa 1 UMYLLIECTBA, €CTTM OHO
MCTIONb3YETCS HeHaZNEXaLLMM 06Pasom 1 He
110 HasHaYEHwIo, Unv ecvt He coBiogarTes
YKa3aHwsi 110 TEXHUKe 6E30MacHOCTH.

[Ins Bawweit 6e3onacHocTi

A

+ [In9 MCKMKYEHNS PUCKOB (OMACcHOCTb
accpvkcuw) XpaHwTe ynakosky yCTpOVCTBa
W MEnkiie eTanu Baam ot eTel U L,
He OTAAIOLLYX OTYETa CBOUM [E/CTBIAM.
[lepatb BIanM OT KUBOTHbIX.

+ [laHHbli IpUBOp He PaccyuTaH Ha Meronb3o-
BaHue NvLamit (BK0Yas JeTe) ¢ orpau-
YeHHBIMI (DU3MECKIMM, CEHCOPHBIMI MW
YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTAMM, @ Takke
C HEAA0CTATOUHBIM OMbITOM WM 3HaH!-
Mu. icnonb308akue 3Toi rpynnoi Ny
LOMYCTYMO NULLIb MOZ HaBIOAEHEM Uik
M0z PYKOBOZCTBOM IULLa, OTBEYAIOLLEr0 3a
BesonacHocTb. He octaengitTe aetevt bes
MPUCMOTPA; HEMb3s 40NyCKaTb, YT0Bbl OHY
urpank ¢ npubopom.

+ TonbKo 4N €BPONEICKOr0 PhiHKa:

970 YCTPOVICTBO MOKET MCMONb30BATHCA
[IETHMIA OT 3 NIET, & Takke JiuLiaMy ¢ orpa-
HIYEHHBIM (DU3UYECKIMM, CEHCOPHBIMM
WY YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTAMM M

C HEFOCTATOUHbIM OMBITOM VN 3HaHu-
SIM, €CAM OHM [IECTBYKOT MO HaZ30POM
W MIPOLLLAIM MHCTPYKTAX N Be30macHoMy
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MPUMEHEHMIO YCTPOICTBA U NOHANA MMElo-

LLvieCs onacHocTW. He paspeLuaiite eTsm

Urparb ¢ YCTPOMCTBOM. [leTi 3anpeLLaeTcs
3HNMATLCS OYNCTKO/ 11 MONb30BATENBCKMM
obcnyxusatmem 6e3 npucmoTpa.

+ [1epes vcnonb30BaHIeM MPOBEAVTE BH3y-
anbHyIo NPOBEPKY, 4T0BbI YOEATLCS, UTO
YCTPOICTBO HE MOBPEXAEHO, 0COBEHHO 3TO
KacaeTce CeTeBoro kabens nuTaHws 1 BUmKN.
Y[10CTOBEPBTECh, YTO CTEKNAHHbIA KOpNyC
HarpeBaTenbHoro CTEPXHA He UMEeT paspy-
LLEHWYA UMY TPELLH.

- [lepen vicnonb30BaHyeM YCTPOUCTBO FOMKHO
BbiTb MOMPYXEHO B BOZY N0 KpaiiHedi Mepe A0
otmekin MAH. YPOBEHb BOIbI. Yerpoit-
CTBO HE SOMKHO 3KCTITYaTupoBaTLCH BHE
BOZb.

+ locne OTKKYEHNS OT CETU YCTPOWCTBO
[I0MKHO 0CTABATLCA B BOE, YTOBbI OCTbIT,
o Kpaitnei mepe 30 MAHyT.

+ [opsdee YCTPOVCTBO HUKOTAA He AOMKHO
Pa3MeLLaTLCA Ha YyBCTBUTENbHbIX K HarpeBy
MoBEPXHOCTX!

+ PeMOHT paspeLLaeTca BbIMOMHATS UCKTIOUM-
TENbHO CreLyanvcTam CepaucHoM cyxbbl
EHEIM.

+ CeteBoii kabenb AaHHOMO YCTPOViCTBa
3aMeHe He noanexuT. Mp1 noBpexaeHum
kabens yCTPOICTBO CNEAyeT yTUAM3NPOBaTb.

+ Boinonsitte TonbKo Te paboTbl, KoTopble
OMMCaHb! B JaHHOM PYKOBOACTBE.

* HuKoraa He npeanpUHMMaNTe TEXHAYECKVX
W3MEHEHMIA Ha YCTPOVICTBe.

- Cnepyer vcnonb3oBarb TOMbKO OUTMHaNL-
HblE 3aNaCHbIE YacTit M NPUHAZNEXHOCTH ANA
yCTpoiicTBa.

A

+ PexomenzyeTcs BCe anexTpuyeckue aksapi-
YMHbIE YCTPOVICTBA 3aLLMLLATH ANt EpeH-
LianbHIMI ABTOMATUYECKIMI MPESOXPa-
HUTENSIMM, PACCHMTaHHbIMM HA TOK YTEYKM
mac. 30 MA.

- 0bs3aTenbHO OTCOBAVHSIATE BCE YCTPOIiCTBA
B akBapHyMe OT 3MEKTPOCETH, ECTIM OHY
He UCTIONb3yHOTCS, NEpe MOHTAXOM UK
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[IEMOHTaXeM AeTaneit unu nepef nioBbimu
paboTaMyt N OUCTKE Y 0BCAYKBAHMK.

+ Heobxogumo sawwuruts

PO3ETKY 1 BTIKY CETEROIO L
kabens oT nonaganwA Bnaru
u colpocTi. Ceteroi kabenb | 46

npubopa fomkeH 06pasosbl-

BaTb NI

OHa NpezoTBpaLLaET BO3MOXHOE Nonaa-
Hite CTexaroLLei no kabento Bodbl B PO3eTKy
M TEM CaMbiM 3aLLVILLAET OT KOPOTKORO
3aMbIKaHMS.

+ OMeKTpUYECKvie napameTpbl yCTporicTea
[IOMKHbI COOTBETCTBOBATb NApaMETPaM CETH.
97U napameTpbl YKkasaHs! Ha 3aBOACKOM
TabNMIKe, yNaKkoBKE UMM B JAHHOM PYKOBOR-
CTBe.

A

+ OnacHocTb oxora! YCTPOICTBO O4eHb ropst-
Yee BO BPEMS 1 HENOCPEACTBEHHO Nocne
3KcnnyaTauym. Hi B Koem cnyyae He cre-
[yeT MPUTParvBaTbCs K FopA4MM feTans, a
TakKe K 30He nogorpesal

BBop B akcnnyarauuio

MonTax nogorpesatens (DA)

. CHATb TPaHCMOpTUPOBOYHOE Kpenekie .

Yeranosure npicockn @ Ha fepxaten @.

YCTaHoBITE fAepiaTenb C NPUCOCKaMIM Ha NOFOrpesaTenb (He
B 0BaCTI 30HbI NOAOEBA @, KOHTPOMbHOT Nambl ©
CBETORVMOAHONO MHWKaTOpa cocToskis @).

38KpenuTe YCTPOVICTBO HUXE YPOBHS BObl Ha BHYTPEHHei!
CTeHke akBapyma (B'BIC). YauTbisaitre MAHUMaNbHbIA
YPOBEHb BOgbI.

o ro

~

v

. s PaBHOMEPHOTO Harpesa BOAbI NOAOrpeBaTeNb OMKEH
1 XOPOLLO OMbIBATBCA. HOSTOMY Cfleayer YCTaHoBMTb MOAOrpesa-
Tefb B 30HE C CUMbHbIM TEYEHUEM.

ﬂonorpeaaTenb [DOMKEH yCTaHABNMBATLCA TOMBKO B BEPTUKANb-
HOM NONOXEHNA.

v

Ynpasnenve

TpeGoBanus k cucTeme
CogmecTimoe ¢ Wi-Fi KOHEUHOE YCTPOICTBO (CMAPT(OH, MNAHILET, HOyTOK
g

Co3panue cetn
1. Berasbre BurIKy ceTeBoro kabens B poseTky. CBeTOaMOAHbIA
JHMKATOP COCTOSHIS @ CBETUTCS.

+ CBETOMORHbIf IHMKATOP COCTOSHIS MATAET GenbiM LBETOM:
1 OCYLLECTBAABTCA MIOUCK CETH, WM CETb CO3RAETCA
+ CBETORMORHbII MHZUKATOP COCTOSHYS TOPHT CUHUM LIBETOM:
Bbina cosaHa HoBas CeTb (PEXVM BeayLLero)
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Coepurenvte ¢ cetbio Wi-Fi
2. OKpoiiTe HACTPOVikv CETM CBOEFO KOHEUHOTO YCTPOCTBA
(cmaprdhoH, nnaHLer, HoyToyK U T. A.).
3. Coepwure KoHeuHoe ycTpoiicTso ¢ ceTbio Wi-Fi (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Baepwme Knioy BGeonackocT cetu (Key).

SSID vt kntoy Be3onaCHOCT CETH YKasaHb Ha ATUKETKE Ha CETEBOM

1 a6ene. B xavecrae ansrepHaTuBhi TaKKE MOKHO OTCKAHADOBATS
QR-Ko 1 (CM. 3TKETKY) AN YCTAHOBMEHHS COBAMHEHUS.
Bui3os Bef-caiiTa
5. Otkpoitre Be6-6payaep 1 BBeAuTE creaylowuwii Beb-aapec:
http:/192.168.1.1

. B kayecTee arnbTepHaTUBbI MOKHO Taikxe oTckaHuposatb QR-ko 2
1 (oM. aTuKeKy), 4obbl OTKPLITH Mporpamy B Bpaysepe.

TepBuyHas HacTpoika KoHdMrypaLum
6. Brifepue HeoBXOmMMbIA 3blK 13 CTMCKa U CREaYWTe MHCTPYK-
LM 110 NIEPBH|HOI HACTPOWKE KOHDUTYpaLM.

. MoapoBHoe pyKOBOZCTBO MO MPOrpaMME MOXHO CKavaTh Ha
BeG-caifte www.eheim.com, TaKke 3T0 MOXHO CIeraTb, OTCKaHH-
posag QR-K0p Ha TUTYTbHOM CTPaHHL.

3HaveHve MHAMKaLUA KOHTPONbHOM Namnbl ©
KoHTponbHas namna ropuT KpacHsIM UBETOM: MIOROTPEBATENb HArpeBaeTes
KotTponbHas nawna He ropuT: nogorpesarenb He Harpesaercs

3HaveHwe UHAMKaLMy CBETORMOAHOTO MHAMKATOpa COCTORHNA D

+ CBETOMMORHbI! MHEMKATOP COCTORHIS MATAET GEnbiM LIBETOM: OCYlLIECTBS-
€TCA MOVCK CETH, Ui CETb CO30aeTCA
CBETOAMORHbIV! MHEMKATOP COCTOSHIA TOPHT CUHUM LIBETOM: NIOAOTpeBaTent
B peXUMe BeayLLero
CBETORMOAHbIVE MHAVKATOP COCTORHHS TOPHT 36NEHbIM LBETOM: MOR0rpesa-
Tefb CoeauHeH ¢ Apyrum yctpoiicTaom EHEIMdigital

Mepen ubATHEM noporpesatens
NPENYNPEXAEHME! OnacHocTb noxapa 1 BO3ropaHis U3-3a
& TOPAYUX NOBEPXHOCTEM.
[laifre yCTPOVICTBY OCTLITL B BOAE B TE4eHHE MHIMYM 30
MIHYT, NPEXZE YeM BbIHYTb €ro.

I'Ipm OLLUGOHOM UEbSITHA OROTPEBATENS BO BPeM paGorsi

Hut B Koem cyae He norpyxaifre nozorpesaTens CHoBa

B BOAY.

HW B K0eM cryyae He NpKacaiiTech K Fops4M MOBEPXHOCTAM.
BbiTalLyiTe BUNKY nMTaHws W faifTe NOZOTPEBATENKo OCTLITb Ha
TEPMOCTOIAKOIA MNOLLiBAKe He MeHee 1 vaca.

v v

TennoBoit 3alTHbIi BbIKMK0YaTeNb

[Ins 3aLLTHI OT NIeperpesa | CBSI3aHHOMO C 3TUM PHICKa BOHUKHOBEHWS rloXapa
1I050rPEBATENb OCHALLIEH TENNOBbIM 3aLLYTHLIM BbiknioaTenem. Mogorpesatens
BbIKIOYAETCA NPVt OLLMBOUHOM SKCTINyaTaLIY BHE BOZbI UV NpH CAMLLKOM
HU3KOM YPOBHE BOAbI. MoCNe OXMakzIEHWS NOKOrpeBaTeb aBTOMATUHECK! CHOBa
BKTHOHETCA.

TexHudeckoe obcnyxkuBanme

1 OCTOPO)KHO' MarepuanbHbii yuep6.
. He vcnonbayitre AN 0WICTKY TBEpAbIE MPEAMETb WK arpec-
CYBHbIE YWCTALLYE CPECTBA.
> He moife ycTpOiicTBO B MoeuHoii MaLuHe! He moiiTe ycTpoit-
CTBO B M1OCYAOMOEYHO/! MaLIMHe.

Oumctka

. OTKrTiouTe nogorpesaTenh OT CeTH.

. [laife 0CTbITb B TeyeHMe, no kpaiiei Mepe, 30 MUHyT B Boge.
. BoiTaluure YCTpOiicTBO U3 akBapuyMa.

. Mpowmo’iTe nogorpesaTenb oA NPOTO4HOV BOROH.

~ o ro


http://192.168.1.1
http://www.eheim.com
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Bbisog u3 JKCNNyaTaLuu W yTunusaLmua

Yrunuauus
B cnyyae yrunusauym ycTpoiicTea coBniopaifre cooTBeTCTByHoLLME
paBoBbIE MPEANMCAHNS.
mmm /HOOPMALYA 06 YTUUSALY STEKTPAYECKIAK U ATEKTROHHLIX TPH-

6opos B Eponeiickom Cotose: B Esponeiickom Cotose yTunusaLms
31eKTPOTEXHIHECKOr0 0BOPYAI0BAHHS PErynpYETCA HaLlMoHab-
HbIit MpaBHNaMK, 0CHOBaHHBIMM Ha [lupexTuse EC 2012/19/EC ob
QTXOAX 3MEKTPUHECKOrO U 3NeKTPOHHOro 06opyAoeanus (WEEE).
ToaToMy YCTPOIACTBO HeNb3A YTURMBUPOBATb BMECTE C GbITOBLIMIA
QTXOAaMH. YCTpoVicTBO BecnnaTHo npuuMaeTcs nyHkTamiu cGopa
KOMMyHanbHbIX CyX0 Wi nyHKkTaMy c6opa BTOpCLIDbA. YnaKoska
COCTONT U3 MPUTOTHbIX AN NepepaboTky 1 BTOPHYHOTO UCNoMb-
30BaHiIA MaTepwano. Ee cneayet yTunuauposatb AONYCTAMBIMA
€ 3KONOTMYECKO/E TOYKI 3peHWS Cnocobali 1 HanpaBAsTL Ha
nepepaborky.

Janacble fetanu
4 npucocku apr. Ne 7271100, fepxarens, k. 2 npucocku apr. Ne 7443900

Tapanys: 3 ropa

He peficTayeT np NOBPEXAEHISX CTeKna, HerpasynbHOM 0BPaLLIEHNY 1 BCKPBITHM
yCTpOicTBa.
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Eyxeipidio oSnyicov (perdgpaon) - Oeppoardng evudpeiwv pe
Aerroupyio Wi-Fi thermocontrol+© 150 - 400

Tevikég umodeiteig xpro
MAnpogopieg yiam Xprion Twv odnyiwv Aeroupyiog
» TMporol BEaere m guakeur) o Aemoupyiat yia TG Qopd, Tpé-
I!I—g el var diaBdoere AYpuwg Kai va Katavoragre Tig odnyieg yprang.
> \dBere umoyn aag 6T or 0dnyieg ypriang eivan pépog Tou mpoio-
vTog ki GUAGETE Tig kakd: o€ aoaAég kai TpoaBdaiyio anpeio.

> Tapaduare 1ig mapodoeg odnyies ypriang oe mepimwan
Jerapiaang mg ouakeung oe Tpitoug.

Emegiiynon oupfohwv
Ta akohouBa alpBoAa xpnaiHomoioUvIal Tn GUaKeUn.

H guaKkeur emTpEMETal va XpnaINoTOlEiTal HOVO O€ ETWTEPIKOUG
XWPOUg 0t Evudpeia.

El H auakeur evrdageral amy kamyopia mpoataaia Il

IP68 To aluBoho emanyaivel T ) quakeun SlaBérel mpoaTacia amo
n auvexr) BuBian oe vepo.

H auaxeu eivan eykexpipévn adpguva e Tig avTiaToigeg
eBuikég mpodiaypagég kan kareuBuvrpieg odnyieg kai Anpoi Tig
amarmoel Twv mpotiwy EE.
Ta akohouBa adpBoha kar o1 TpoeiomamTikég AEGeig xpnatomolodvran ae aurég
7IG 00nyieg Aermoupyiag,

KINAYNOE!
Kivduvog amd yevikr my kivdGvou pe mBavi guvémeia ooBapd

OWyaTIK TPaUaTIoNO 1 Bavaro.

KINAYNOZ!
Kivduvog nhexrpomAngia pe mBavr auvémeia oBapég
awpaTikeg BAaBeg 1 Bavaro.

Mpoeidomoinan yia mBavi awyamkr BAGBN A kivouvo yia

c NPOEIAONOIHZH!

MV Uyeia.
MPOEIAOMOIHEH!
A Mpoeidorroinan yia kauTég EMmpavele pe mBavo amoteAeapa

eykaUpama.

1 NPOZOXH!

. Emoruavan Tou kvd0vou yia ulkeg g,

i Ymodeign pe xprate Anpogopieg kot GUUBOUAES.

L0pBaon ameioviong:

©A  Tapamoymn oe pia eikova, 36 Taparoy oy eova A.

> g {nrefra va KAVeTe i evepyeia.

Nedio epappoyig

To EHEIM thermocontrol® eivan Bpyioatdmg evudpeiwv. To epog Beppokpaaiag
eivar 20 - 32°C 0,5°C 168 - 90°F £1°F.

H auaxeur ko Ghar Tar pépn mou mepiAapBavoviar kard my mrapddoan mpoopiZovial
yia 1BiwTike) Xprian Kot ETpETETal vt ypnatdomoiodvial amrokAeIoTKG:

yia evudpeia

0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG

e v TrpodoBean o TpolvTal T TEXVIKG YApaKTPIOTIKG

13
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Mam ouomun 10XU0UY 0l TIGPKCTe) TEPIOITYOE:
ey TpETeI Vol YpaWOTOiETal yia eumopikoUs ) Bopnyavikoug
akorolg
+ Bev mpémel va Beppaivovran diaBpwrikeg, eSCIpETIKA EUQAEKTES,
EMIBETIKEG 1) EKPNKTIKES OUTTES, TPOPIA Kal TIOGINO Vepo
* 1) Bepuoxpaaia vepoU Bev emmpémenan var umepBaivel Toug 35°C
* va i Aemoupyei Troré ekTog vepou

Acgdheia

Ao T auakeur auTr amoppéou Kivduvol yia
Tov GvBpwo Kai kiko e§omhia, oav n ou-
OKEUR ypnaiomoleital e pn evoederypévo 1m0
1| Y10 GKOTTO BIOGOPETIKG QTG TOV EVDEIKVUOEVO,
f 6rav Gev TpoLvTal 01 UTodeiCeIC aoaleiag.

Mo v aopdAeid oog

A

+ Guhge m ouokevaaia T oUaKEUNS Kai Ta
HIKP EGPTIHaTE HaKkpId a0 TTaidid  GToya
roU Bev £XOUV ETTIyVWAN TwV EVEQYEILV TOUC,
kaBug auTo prropei va amopei emkivauvo
(kivduvog aagugiac!). AiampraTe pakpid ammo
Ta {wa.

- Hmapouoa auakeur ev mpoopileral yia
Xprion amo aropa (oupmepikapBavopévwy
TOV TICIBILV) e TIEQIOPIOEVES TWHIOTIKEC,
QI0BTIES 1 TTVEUMATIKES IKQVATATEC 1
EANITTT) EpITTEIpicr KO YVWIGEIG, TTOpA HOVO €AV
emAEmovTan ) éAaBav 0dnyieg avagopika
e T XPrion TG GUGKEUR aTro €var ATopo, T0
0TIoi0 €ivan UTIEUBLVO Yior TV Ao @AAEId Toug,
Tamaidia mpémer var mpBAETovTal yia va dia-
oaNiaTei oti Bev Ba rai¢ouv pe T auakeun.

+ Movo yia eupumaikég ayopeg:

H guakeur aur pmopei var ypnaiomoingei
am6 maidid nAIKiag Gvw Twv 3 ETwv Kai aTTo
GTOWG e PEIWEVES TWHOMIKES, QuoBnT-

PIEG 1) TIVEVHOIKEG IKQVOTNTEC N HE EAAITTT
gumelpiat f/kal yvwan, Epoaov emBAEovTal

1| UV KOTATOTTIOTE! OETIKG e TV a0eaAn
XP0N TG GUTKEUNG Kal EX0UV KaTavor el
TOUG KIVOUVOUG TTOU TTOPPEOLV QO QUTAV.
Tamaidid dev mpemel va raidouv e )
auakeun. O kaBapiopdg kai 1 ouvirpnan dev
ETTTPETIETOI VOl YIVOVTQI TG TraIdIA, EXTOC Qv
empAEmovTal,

= [lpiv a6 ) xprian OlevepynaTe Evav OTTIKO
eNeyo yia va BeBaiwBeire, T n GUTKEUR Kl
£101Ka 10 Kahwdio Tpoodoaiag kai 1o fuaja
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EMnvika

OV Exouv UTToaTel {nid. PpoviaTe waTe 10
yudAwo Trar g BeppavTikrc pdBdou va
UnV TropoUaIaZE! PBOPES ) PWYLEC.

+ [lpiv a6 mv évapén Amoupyiag, n ouakeun
TIpEMEl val Bpiakeral ToudyiaTov Ty
evoeign MIN. Bubiare mv évdein WATER
LEVEL kdmw ammo mv empavela Tou vepou. H
0uaKeur Gev TPETEI TTOTE Var AEOUpYE €KTOg
VEpOU.

+ Kar@mv amogUvdeon ammo 10 nAEKTpIK
OikTuo, 0QIOTE Tr) GUGKEUT VO KPUWGEI TOU-
Aayiatov yia 30 At péoa aTo vepo.

= [loté pnv TomroBereite ) eom ouakeur Tavw
0€ EMQQveleg Tou €ival euaioBnreg ot (Eom!

- Emokeueg emmpémerar var ekteAouvTal OVO
am 1o Tunua oeppic me EHEIM.

- To kahwdio Tpopodoaiag aUTAG TG TUTKEURS
Oev pmopei va avrikaraoTale. Z¢ mepimwon
BAABNG Tou kahwdiou Tpemel va amroppigbei
1) GUGKEUN.

- ExreAeite povo epyaaiec, o1 omoieg mepiypd-
(QOVTQl OTIC TTAPOUTES 0Ny iEg.

+ [loé pnv Trp(]\{UGTOHOIEiTE TEXVIKEC aMayég
0T GUGKEUH.

+ XQnOILIOTIOIEE ovo yvnola QVTQAGKTIKG K
TIOPEAKOPEVAL YICt Tr) GUGKEU).

A

+ ZUVIOTOULE VO a0QANIGETE OAEG TIC NAEKTOIKES
OUGKEUES Yior vudpeia peaw piag diaragng
TpoaTasiag amo peupia dappong e ovopa-
OTIKO peUpa Biapporig £wc 30 mA.

+ ATTOOUVBETTE ONEG TIC GUTKEUEC 0TO EvudpEio
Qo T0 NAEKTOIKG BikTuo, €V OV YpnaioTTol-
oUvTal, TTPOTOU TOTTOBETATETE 1) AQIETETE
eapTiaTa Kol TpIV T OAE TIC £QyaTieg
kaBapiopoU Kar guvTpnaNG.

+ [Tpogaréyre Ty mpiCa Kol
10 Buapa Tpogodoaiag aro L
uypaia kai uypd. ZyniarioTe

omwodrmore o Bnhid e to L ¢é
kahwdio Tpogodoaiac,
Autd £imodiCel T porj vepou KaTd pAKkog
Tou Kawdiou péxp! T piar kar amoTpéel
mBavo Bpayukikhwya.

- TornAekTpIKG TOIEI TNG GUAKEUNC TPETTE

15



EMnvika

VO GUQUVOUV L TOl OTOIXEIT TOU NAEKTPIKOU
Oiktiou. Ta aToiyeiar quTd avaypagovral oty
TIVaKida TUTTOU, 0T GUGKEUQaia 1 TIEPIEYO-
VIQI OTIG TTAPOUTE 00NyieG.

Kivduvog eykaupdmwy! Kard  dicpeia ki
(EawS PETd T Aeroupyia, n GUOKEUN €ival
oAU (ea. o€ pnv ayyiCere kautd pepn
0 Beppavrik {wwn!

‘Evap§n Aemoupyiog

LuvappoAdynon Beppoardr (DA)

1. Agaipéate v aopdheia peragopd ®.

2. TomoBemare Tig Bevioudes @ ato ampiypa feviollag @.

3. TomoBemrore To ampiypa Bevioudag atov Bepyioaam (6x1 o
BepyavTiki) mepiox) @, mv evBeikmik Auyvia ® Kai m Auyvia
LED kardoraong @).

4. TTepeworte T GUOKEUI KGTL GO TV EMOAVEIT TOU VEPOU 0T
€0WTEPIKO Toiwpa Tou evudpeiou (DBIC). Aware mpodoyr Ty
ehayiom a1dByn vepou.

. » T ooidopon BEpHavan Tou vepou, 0 BeppoaTdmg mpéme va
TepikAeierar amd vepo. TomoBerate Tov Bepoatdm ae mepioyn
e 10xupd pedpa vepoU.
» TomoBerare Tov Bepoatdm povo o kddem Béan.

Xeipiopog
Amairioeig ouotipaTog

Teppamki) guakeur pe duvaromnra WLAN (smartphone, tablet, popnrog uoho-
yiaTg kAT

Anpioupyia Sikriou
1. Zuvdéare 1o BUapa Tpogodoaiag o mpila Tou pedgiatog. H
Auyvia LED kardoraon @ avel.

. + H Auyvia LED kardaraang avoBoaprivel pe Aeukd xpwya:
1 Mpayparomoefrar avadimon r nuioupyia dikriou
* H huyviar LED kardataang avaer pe pmhe ypuya: Exel onpioup-
ynBei évar véo Bikuo (kUpia Aemoupyia)

Livdeon o diktuo Wi-Fi
2. Avoicre Tig puBpiaeig Siktiou TG TepHaTIKAG GUaKeurig o
(smartphone, tablet, popnrdg umohoyiaTrg KA.).
3. Zuvdéate v Tepuamkr) auakeu ato Siktuo WiFi (SSID)
EHEIM heater XXXXXXXX.
4. Tinkrpohoyriare To kheidi aogaheiag diktiou (key).

. Mrmopeire va peire To SSID kai To kAeidi BiktUou amv €TikéTa aTo
1 kahwdio Tpogodoaiag. Evahhakmiké, pmropeire emiong va capwoeTe
Tov Kwdiko QR 1 (BA. emkéna) yiava dnpioupyrceTe T alvdean.

Merdaon otov 1oTdtomo

5. Avoife To mpoypapya mepiriynang ato diadikTuo Kar mAnktpoho-
yiiore my akohoudn Siadiktuakr dieGBuvan;: http://192.168.1.1

. EvaMakikd, pmopefre emiong v oapaaete Tov kwiko QR 2 (BA.
€TIKETa) Y10 var QvoiEETe T0 Aoyiopiko aTo Tpdypapya Tepifynang.

ApxiKr pUBpion TapapéTpwy
6. EmAégre v emBupnm yAwooa amd Tov emhoyéa yhdaoag kai
akohouBrare Tig 0dinyieg yiar v apyiki} pUBuIoN TapapéTpwV.

Mrmopere va kareBaaere Aemmopepeic odnyieg yia o Aoyiapikd péow
Tou Kwdikod QR amv mpwm aeAidar ) amo m Siedikruakd diedBuvan
www.eheim.com.

[N


http://192.168.1.1
http://www.eheim.com

EMnvika

Inpaoia evdeTikig Auyviag ©
H evdeiriki) Auyvia avaer pe kokkivo xpwpa: o Bepyioatamy Beppaivel
EvBeikmik) uyvia ofnom: o Bepoatamg dev Beppaiver

Znuaalu LED kardotaong @
H huyvia LED kardoraang avaBooprvel e Aeukd xpwpa: Mpayyaromorefral
avagfimon 1 dnpioupyia diktiou
H huyvia LED kardataang avager pe pmhe xpwua: O Beppoatdmg Bpiokeral
amv kUpia Aerroupyia
H huyvia LED kardoraong avéBel pe mpdaivo xpwpa: O Bepyioatamg elval
auvdeepévog pe GMn ouakeur) EHEIMdigital

Mpv mv agaipeon Tou Beppoodm
MPOEIAOMOIHIH! Kivduvog eykaupdruwv Kai Tupkayidg amo
& Beppiég emdveleg,
> Agnate T guakeun va kpuwae! ToukdyiaTov yia 30 Aemrd mpiv
™ Byéhere amo To vepo.

Av 0 Beppoardmg agaipeBei axolala katd m didpkeia TG
Aznoupwug
> Mn Busioere oe Kuula nepnnwun Savatov Sapuomum 070 Vepo.
> Mnv ayyiCere ot kopia epimTwan Tig Beppé emgdveleg,.
> Amoguvdéare To BUayia Tpogodoaiag kar agraTe Tov Bepyoatdm
V0 KUGOE! TOUNGIOTOV Yidl 1 wpa TRV G idl EMAVE TTou
elvan avBexTiki am (o).

Aurdparog iakomng Bepokpaaiag

0 Beppoardmg diabéer autoparo diakdmm Beppokpaciag, o omoiog amoTpémel TV
umepBEpyiavan Kar GuveTwg Tov Kivduvo Trupkayidg. O Beppoatdmg amevepyomol-
¢ffan ae mepimwon axodolag ypriong £5w ao To vepd f ot TepiTTwan YapnAg
aTaByng vepoU. Agol Kpuwae, 0 Beppoatdmg evepyomoleftan §ava autdpiara.

Zuvripnon

1 NPOZOXH! YAég npiés.
. > Mn ypnatporroeire yio Tov kaBapiapd axAnpd avrikeipeva i
BioBpuwrika KaBapIoTIKd.
> H auakeun Gev mhéveran ato mhuvrmpio mdrwv! My mhévere
GUTKEUr} 070 TAUVTIpIo ATV

KoBapiopog
1. Amoguvdéate Tov Bppoatdm amd To nexTpikd dikruo.
2. AprioTe m auaKeur) va kpuaae! TouhdyiaTov yia 30 Aeta.
3. Agaipéare T guakeur amé o evudpeio.
4. KaBapiote Tov Bpyioaram i TpexoUpevo vepo.

©éan exrdg Aeimoupyiag ko aroppIyn

Amdppign

o TV amoppIwn TG GUaKeUrg TPAaTE TV 1ayUouoa voyoBeaia.
ﬁ MAnpogopieg yia TV PRI NAEKTRIKIV KOl AEKTPOVIKGV

auakeuwv evidg g Eupuwmaikic Kovomrag: Evog mg Eupuwmaikig
Kowamrag mpoBAEmeTal 1 amoppiun NAEKTPIKAY GUOKEUGV
aUQwva e Toug eBvIKalG kavoviapiol, or orroior focifoviar oy
Eupuwmaikn Odnyia 2012119/EE ayenia pe Ta amoBAnta nhekTpikoy
kai nhexrpovikod eSomhiaiol (AHHE). Zopguwva pe v Odnyia
aurn, n guakeur Sev emmpémeral vor diareef am dnuoriki) apy
diayeipiong amoprwy 1) aTa oikiakd amoppipyara. H guakeun
BiariBiran dwpedv aTig KovoTikeg umpeaies auloyng amoppipaTwy
1 avakUkAwang. H ouakeuaaia Tou mpoioviog amroteheiral amd ava-
Kukhata uhika. Amroppiute Tar e Tpmmo GIAIKG Tpog To TiepiBaMov
ka1 0dnyroTe Ta oTnv avakUkhwan).

AvtaMakrikd
4repidyia evioule ap. mpoiovog 7271100, ampiyyia Pevioudag aupmep. 2
Bevroulwv ap. mpoidvrog 7443900

Eyyunon: 3 ém

DNev 1y Uer yia gnpiég a1 16y, AavBaapévn yprian kai aroouvappohoynan mg
QUOKEUNG.
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EHEIM

Vervielféltigungen oder Kopien - auch auszugsweise -
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof - only with the
express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
matériels et produits dérivés sont interdits a I'exploitation,
de toute nature, et sont soumises au préalable, par écrit, au
consentement et a I'approbation du fabricant.
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